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de - Gebrauchsanweisung

1 Zu lhrer Sicherheit

1.1 Allgemeine Sicherheitshinweise

® \Vor Gebrauch des Produkts diese Ge-
brauchsanweisung und die der zugehori-
gen Produkte aufmerksam lesen.

® Gebrauchsanweisung genau beachten.
Der Anwender muss die Anweisungen
vollstandig verstehen und den Anweisun-
gen genau Folge leisten. Das Produkt darf
nur entsprechend dem Verwendungs-
zweck verwendet werden.

® Gebrauchsanweisung nicht entsorgen.
Aufbewahrung und ordnungsgemafie Ver-
wendung durch die Nutzer sicherstellen.

® Lokale und nationale Richtlinien, die die-
ses Produkt betreffen, befolgen.

® Nur geschultes und fachkundiges Perso-
nal darf das Produkt wie in dieser Ge-
brauchsanweisung beschrieben uberpra-
fen, reparieren und instand halten. In-
standhaltungsarbeiten, die in dieser Ge-
brauchsanweisung nicht beschrieben
sind, dirfen nur von Drager oder von
durch Drager geschultem Fachpersonal
durchgefiihrt werden. Drager empfiehlt, ei-
nen Service-Vertrag mit Drager abzu-
schlieBen.

® Fir Instandhaltungsarbeiten nur Original-
Drager-Teile und -Zubehor verwenden.
Sonst koénnte die korrekte Funktion des
Produkts beeintrachtigt werden.

® Fehlerhafte oder unvollstandige Produkte
nicht verwenden. Keine Anderungen am
Produkt vornehmen.

® Drager bei Fehlern oder Ausfillen vom
Produkt oder von Produktteilen informie-
ren.

1.2 Beschreibung der Warnzeichen
Die folgenden Warnzeichen werden in diesem
Dokument verwendet, um die zugehdrigen
Warntexte zu kennzeichnen und hervorzuhe-
ben, die eine erhdhte Aufmerksamkeit seitens
des Anwenders erfordern. Die Bedeutungen
der Warnzeichen sind wie folgt definiert:

WARNUNG

Hinweis auf eine potenzielle Gefahren-
situation.
Wenn diese nicht vermieden wird, kon-
nen Tod oder schwere Verletzungen
eintreten.

00131015.eps

f VORSICHT
Hinweis auf eine potenzielle Gefahren-

situation. Wenn diese nicht vermieden
wird, kénnen Verletzungen oder Schéa-
digungen am Produkt oder der Umwelt
eintreten. Kann auch als Warnung vor
unsachgemafiem Gebrauch verwendet
werden.

2 Beschreibung

21 Produktiibersicht
siehe Abbildung A

1 linke Taste

2  Status-LED, rot/griin

3 Power-LED, weil}

4 rechte Taste

5 Gehause

2.2 Funktionsbeschreibung

Die HPS 7000 Helmlampe ist ein integrierter
Bestandteil des Feuerwehrhelms. Sie leuchtet
das Umfeld mit einer Power-LED auf ca.
12 Meter aus.

Die Power-LED hat 3 Leuchtstufen. Eine Sta-
tus-LED liefert Informationen (iber die Batterie.

2.3 Verwendungszweck

Die Helmlampe ist fur die Verwendung mit ei-
nem Feuerwehrhelm der Serie Drager
HPS 7000 vorgesehen.

24 Zulassungen

Die Helmlampe ist mit den Feuerwehrhelmen
der Serie Drager HPS7000 nach
DIN EN 443:2008 zugelassen.

AuBerdem ist die Helmlampe fiir den Einsatz in
explosionsgeféhrdeten Bereichen zugelassen.

c VORSICHT
Nur die zugelassenen Batterien ver-

wenden, sonst erlischt die Ex-Zulas-
sung. Die Helmlampe darf dann nicht in
explosionsgefahrdeten Bereichen ver-
wendet werden. Informationen zu den
zugelassenen Batterien siehe Kap. 8.
Weitere Informationen zur Klassifizierung sie-

he Typenschild auf dem Batteriefach oder Blatt
6/6.

25 Kennzeichnungen

Auf dem Typenschild sind unter anderem fol-

gende Informationen angegeben:

® Seriennummer:
In der Seriennummer ist das Baujahr ver-
schllsselt. Das Baujahr ergibt sich aus
dem 3. Buchstaben der Seriennummer:
A =2009, B=2010, C=2011, D =2012,
E =2013, F =2014, H=2015, J = 2016,
usw. Beispiel: Seriennummer ARBH-
0054: Der dritte Buchstabe ist B, also Bau-
jahr 2010.

® Typidentische Kennzeichnung:
Li (HPS 7000 Helmlampe)

® Auf dem Gehause befindet sich folgende
Kennzeichnung: ,Nicht im Ex-Bereich 6ff-
nen! Open in a SAFE area only!*

3 Gebrauch

3.1 Vor dem ersten Gebrauch
1. Batterien in die HelImlampe einlegen (sie-
he Kap. 4.2.1).

2. Die Helmlampe am Helm montieren (siehe
Kap. 4.2.3).
Je nach Konfiguration missen folgende
Teile montiert werden:
—  Frontplatte und Helmlampe
— Helmlampe

3.2 Vor jedem Gebrauch

3.2.1 Batteriestatus priifen

® Wenn die Helmlampe ausgeschaltet ist,
die linke Taste mindestens 3 Sekunden
driicken, bis die Status-LED angeht.

Die Status-LED liefert 5 Sekunden lang folgen-

de Informationen:

® grin, leuchtet
Batteriestatus: 75 % ...

® griin, blinkt langsam
Batteriestatus: 50 % ... 75 %

® rot, blinkt langsam
Batteriestatus: 20 % ... 50 %

® rot, blinkt schnell
Batteriestatus: <20 %. Die Batterie sollte
gewechselt werden.

® rot, leuchtet
Die Batterie ist fast leer und muss gewech-
selt werden.

3.3 Wahrend des Gebrauchs

3.3.1  Helmlampe einschalten

® Beide Tasten gleichzeitig driicken.
Die Power-LED schaltet sich ein.

3.3.2 Licht dimmen

® Wenn die Helmlampe eingeschaltet ist,
beide Tasten gleichzeitig driicken.
Das Licht wird gedimmt.

3.3.3 Blinkmodus einschalten

® Wenn das Licht gedimmt ist, beide Tasten
gleichzeitig driicken.
Die Helmlampe blinkt.

3.3.4 Helmlampe ausschalten

® Wenn die Helmlampe blinkt, beide Tasten
gleichzeitig driicken.
Die Power-LED schaltet sich aus.

3.35

100 %

Informationen zum
Batteriestatus

Wenn die Helmlampe eingeschaltet ist und der
Batteriestatus unter 20 % fallt, blinkt die
Power-LED 5 Mal. 15 Minuten spéater blinkt die
Power-LED erneut 5 Mal. Die Helmlampe
kann noch 30 - 45 Minuten verwendet werden.

3.4 Nach dem Gebrauch

® Batteriestatus priifen. Batterien ggf. wech-
seln (siehe Kap. 4.2.1).

® Helmlampe reinigen (siehe Kap. 4.1).

® Wenn die Helmlampe fir 1angere Zeit ge-
lagert wird, die Batterien entnehmen.

4 Wartung
4.1 Reinigung

c VORSICHT
Zum Reinigen keine Losungsmittel

oder Verdinner verwenden. Andern-
falls kénnte das Gehause beschadigt
werden.

® Grobe Verschmutzungen ggf. mit einer
weichen Biirste entfernen.

® Helmlampe mit einem feuchten Tuch ab-
wischen.

4.2 Wartungsarbeiten
4.21 Batterien wechseln

WARNUNG

Batterien nicht in explosionsgeféhrde-
ten Bereichen wechseln. Ansonsten
besteht Explosionsgefahr.

f VORSICHT
Nur die zugelassenen Batterien ver-

wenden, sonst erlischt die Ex-Zulas-
sung. Die Helmlampe darf dann nicht in
explosionsgefahrdeten Bereichen ver-
wendet werden. Informationen zu den
zugelassenen Batterien siehe Kap. 8.
Ein unsachgemaler Umgang mit Bat-
terien kann Brande, Explosionen und
andere Gefahren zur Folge haben.
Ausschliellich Batterien gleicher Mar-
ke, gleichen Typs und gleichen Alters
verwenden. Leere Batterien aus der
Helmlampe entnehmen. Ansonsten
kann die Helmlampe beschadigt wer-
den.

Hinweise der Batteriehersteller beach-
ten.

1. Die Schraube lésen und das Gehause
vom Feuerwehrhelm abnehmen (siehe
Abbildung B-1).

2. Die Schrauben des Batteriefachs I6sen
und das Batteriefach aus dem Gehause
nehmen (siehe Abbildung B-2).

3. Die Batterien wechseln. Dabei auf korrek-
te Polaritat achten.

4. Prifen, ob die Dichtung am Batteriefach
vorhanden und unbeschédigt ist. Dichtung
ggf. wechseln.

5. Das Batteriefach in das Gehause setzen

und festschrauben
(Drehmoment: 0,25 Nm +0,05 Nm).
Die Power-LED leuchtet, um den Status
der Batterien zu ermitteln. Sie kann erst
nach ca. 10 Sekunden ausgeschaltet wer-
den.

6. Die Helmlampe vorne in die Frontplatte
der Helmlampe einsetzen und hinten fest-
schrauben (0,25 Nm +0,05 Nm, siehe
Abbildung D).

7. Helmlampe ausschalten.

4.2.2 Dichtung wechseln

Die Dichtung muss alle 5 Jahre gewechselt

werden.

1. Die Schraube lésen und das Gehause
vom Feuerwehrhelm abnehmen (siehe
Abbildung B-1).

2. Die Schrauben des Batteriefachs losen

und das Batteriefach aus dem Gehéause

nehmen (siehe Abbildung B-2).

Die alte Dichtung aus der Nut nehmen.

Nut ggf. reinigen.

5. Eine neue Dichtung einsetzen. Darauf
achten, dass die Dichtung nicht verdreht
wird.

6. Das Batteriefach in das Gehaduse setzen
und festschrauben
(Drehmoment: 0,25 Nm +0,05 Nm).

7. Die Helmlampe vorne in die Frontplatte
der Helmlampe einsetzen und hinten fest-

o

schrauben (0,25 Nm +0,05 Nm, siehe
Abbildung D).
4.2.3 Helmlampe am Feuerwehrhelm
montieren

1. Wenn nur die Frontblende am Helm mon-
tiert ist und die Frontplatte der Helmlampe
montiert werden muss:

— Den Gesichtsschutz vom
Feuerwehrhelm demontieren™).

— Die Schraube entfernen und die
Frontblende abnehmen (siehe
Abbildung C).

— Sicherstellen, dass der O-Ring unbe-
schadigt ist. Den O-Ring mit Vaseline
fetten und in die Helmschale
einsetzen.

— Die Frontplatte der Helmlampe auf die
Helmschale setzen.

— Die Schraube festziehen
(Drehmoment: 0,7 Nm).

2. Die Helmlampe vorne in die Frontplatte
der Helmlampe einsetzen und hinten fest-
schrauben (0,25 Nm +0,05 Nm, siehe
Abbildung D).

3. Ggf. den Gesichtsschutz montieren’).

5 Transport

Die Helmlampe kann in der Originalverpa-
ckung transportiert werden. Alternativ kann die
Helmlampe am Feuerwehrhelm montiert blei-
ben und mit dem Feuerwehrhelm transportiert
werden.

6 Lagerung

Die Helmlampe kuhl und trocken an einem ge-
schutzten Ort aufbewahren. Wahrend der La-
gerung direkten Einfluss von Sonnenlicht und
Warmestrahlung vermeiden.

7 Entsorgung

Die Helmlampe hat eine Lebensdauer von
10 Jahren.
Dieses Produkt darf nicht als
E Siedlungsabfall entsorgt werden. Es
ist daher mit dem nebenstehenden
EEmm  Symbol gekennzeichnet.
Drager nimmt dieses Produkt
kostenlos zurlick. Informationen
dazu geben die nationalen
Vertriebsorganisationen und Drager.

Batterien und Akkus diirfen nicht als
Siedlungsabfall entsorgt werden. Sie
sind daher mit dem nebenstehenden
Symbol gekennzeichnet.

Batterien und Akkus gemaf den
geltenden Vorschriften sammeln und
bei Batterie-Sammelstellen
entsorgen.

&)

1) Siehe Gebrauchsanweisung des HPS 7000

8 Technische Daten

Gewicht
ohne Batterien
ca.80g
mit Batterien
ca.125¢
Abmessungen (B*H*T)
55 x42 x 105 mm
Schutzart
IP67
Betriebszeit
Helles Licht
ca. 5 Stunden
Gedimmtes Licht
ca. 11 Stunden
Blinklicht
ca. 10 Stunden

Helligkeit
Helles Licht
43 1Im
Gedimmtes Licht
23 Im
Blinklicht
43Im/01Im

Zugelassene Batterien

Duracell Procell MN 1500, T4
Duracell Plus Power MN 1500, T4
Varta Energy 4106, T4

Varta Industrial 4006, T3

Varta Longlife 4106, T3

Varta Powerone 4106, T3
Panasonic Powerline LR6, T3

Einsatztemperaturen

® -20°C .. +50°C
(wenn Duracell Procell MN 1500, Duracell
Plus Power MN 1500, Varta
Energy 4106,Varta Industrial 4006 oder
Varta Longlife 4106 verwendet werden)

® -20°C..+40°C
(wenn Varta Powerone 4106 oder Pana-
sonic Powerline LR6 verwendet werden)

Lagerbedingungen

0 °C ... +35 °C bei normalem Umgebungs-

druck und relativer Feuchtigkeit <90 %

9 Bestellliste

Benennung Eﬁﬁ:ﬁ:;
HPS 7000 Helmlampe R 79013
E-Set HPS 7000 Frontplatte R 79 226
E-Set HPS 7000 Schrauben R 79 264
Dichtung R 79272
E-Set Batterie Set Duracell fir  |R 79 127
HPS 7000

en - Instructions for Use

1 For your safety

1.1 General safety statements

® Before using this product, carefully read
these Instructions for Use and those of the
associated products.

® Strictly follow the Instructions for Use. The
user must fully understand and strictly
observe the instructions. Use the product
only for the purposes specified in the
Intended use section of this document.

® Do not dispose of the Instructions for Use.
Ensure that they are retained and
appropriately used by the product user.

® Follow local and national guidelines
pertaining to this product.

® Only trained and competent personnel are
permitted to inspect, repair and service the
product as detailed in these Instructions
for Use. Further maintenance work that is
not detailed in these Instructions for Use
must only be carried out by Drager or
personnel qualified by Drager. Drager
recommend a Drager service contract for
all maintenance activities.

® Use only genuine Drager spare parts and
accessories, or the proper functioning of
the product may be impaired.

® Do not use a faulty or incomplete product.
Do not modify the product.

® Notify Drager in the event of any product
or component fault or failure.

1.2 Description of the warning
symbols

The following warning symbols are used in this

document to provide and highlight areas of the

associated text that require a greater level of

awareness from the user. The meanings of the

symbols are as follows:

WARNING

Indicates a
situation
which, if not avoided, could result in
death or serious injury.

c CAUTION
Indicates a potentially hazardous

situation which, if not avoided, could
result in physical injury, or damage to
the product or environment. May also
be used to warn against unsafe
practices.

potentially hazardous

2 Description
21 Product overview
See figure A

1 Left button

2  Status LED, red/green
3 Power LED, white

4 Right button

5 Enclosure

2.2 Functional description

The helmet lamp HPS 7000 is an integral part
of the fire helmet. It illuminates an area of
approx. 12 metres with a power LED.

The power LED has 3 lighting levels. A status
LED provides information on the battery
charge.

23 Intended use
The helmet lamp is designed for use with a fire
helmet of the series Drager HPS 7000.

24 Approvals

The helmet lamp is approved acc. to
DIN EN 443:2008 together with the fire
helmets of the series Drager HPS 7000.

The helmet lamp is also classified for use in
potentially explosive atmospheres.

/_\ CAUTION
Only use approved batteries. The use

of other batteries will invalidate the Ex-
approval. The helmet lamp may not be
used in explosive environments. See
Chap. 8 for information about the
approved batteries.

For further information about classification
please see type label on the battery
compartment or sheet 6/6.

2.5 Markings

The type plate

information:

® Serial number:
The year of construction is encoded in the
serial number. The year of construction is
coded with the third letter of the serial
number: A =2009, B=2010, C=2011,
D =2012, E =2013, F =2014, H = 2015,
J =2016, etc. Example: Serial number
ARBH-0054: the third letter is B, so the
year of construction is 2010.

® Type-identical code:
Li (HPS 7000 Helmet Lamp)

® The following is affixed to the housing: "Do
not open in explosion-hazard areas! Open
in a SAFE area only!*

3 Use

3.1 Prior to first use

1. Insert batteries into the helmet lamp (see
Chap. 4.2.1).

2. Attach the helmet lamp to the helmet (see
Chap. 4.2.3).
Depending on configuration, the following
components must be attached:
— Mounting plate and helmet lamp
— Helmet lamp

includes the following

3.2 Before each use

3.2.1 Checking battery charge

® With the helmet lamp switched off, press
the left button for at least 3 seconds until
the status LED comes on.

The status LED provides the following

information for 5 seconds:

® Green light
The battery capacity is 75 % ... 100 %

® Green slowly flashing light
The battery capacity is 50 % ... 75 %

® Red slowly flashing light
The battery capacity is 20 % ... 50 %

® Red rapidly flashing light
The battery capacity is less than <20 %.
The battery should be replaced.

® Red light
The battery is almost empty and must be
replaced.

3.3 During use

3.3.1  Switching helmet lamp on
® Press both buttons simultaneously.
The power LED comes on.

3.3.2 Dimming the light

® With the helmet lamp switched on, press
both buttons simultaneously.
The light is dimmed.

3.3.3 Switching on flashing mode

® When the light has been dimmed, press
both buttons simultaneously.
The light now flashes.

3.3.4 Switching the helmet lamp off

® When the light is flashing, press both but-
tons simultaneously.
The power LED goes out.

3.3.5 Battery charge information

If the helmet lamp is switched on and the
battery level falls below 20 %, the power LED
flashes 5 times. 15 minutes later, the power
LED flashes again 5 tines. The helmet lamp
may still be used for 30 to 45 minutes.

3.4 After use

® Check battery charge. Replace batteries if
necessary (see Chap. 4.2.1).

® Clean helmet lamp (see Chap. 4.1).

® Remove the batteries if the helmet lamp is
to be stored for a long time.

4 Maintenance
41 Cleaning

c CAUTION
Do not use solvents or diluting agents

for cleaning. These may damage the
enclosure.

® Use a soft brush to remove any stubborn
dirt.

®  Wipe helmet lamp down with a damp cloth.

4.2 Maintenance

4.21 Replacing the batteries

WARNING

Never replace batteries in potentially
explosive areas. This may pose a risk
of explosion.

C CAUTION
Only use approved batteries. The use

of other batteries will invalidate the Ex-
approval. The helmet lamp may not be
used in explosive environments. See
Chap. 8 for information about the
approved batteries.

Improper handling of batteries may
cause fires or explosions and result in
other hazards.

Only use batteries of the same brand,
type and age. Remove empty batteries
from helmet lamp. Leaving empty
batteries in the lamp may cause the
batteries to leak highly explosive gas.
Comply with the battery manufacturer's
instructions.

1. Loosen the screw and remove the
enclosure from the fire helmet (see Fig. B-1).

2. Loosen the screws of the battery
compartment and remove the battery
compartment from the enclosure (see
Figure B-2).

3. Replace the batteries. Note the correct
polarity.

4. Check that the seal on the battery
compartment is in place and undamaged.
Replace seal if necessary.

5. Place battery compartment in the

enclosure and screw down
(torque: 0,25 Nm +0.05 Nm).
The power LED lights up to determine the
capacity of the batteries. It may not be
turned off until about 10 seconds have
passed.

6. Insert the helmet lamp into the front of the
helmet lamp's mounting plate and screw
down in rear (0.25Nm +0.05 Nm, see
Fig. D).

7. Switch helmet lamp off.

4.2.2 Replacing seal

The seal must be replaced every 5 years.

1. Loosen the screw and remove the
enclosure from the fire helmet (see Fig. B-
1).

2. Loosen the screws of the battery
compartment and remove the battery
compartment from the enclosure (see
Figure B-2).

3. Pull the old seal out of the groove.

4. If necessary, clean the groove.

5. Insert a new seal. Make sure the seal is
not twisted.

6. Place battery compartment in the

enclosure and screw down

(torque: 0,25 Nm +0.05 Nm).

7. Insert the helmet lamp into the front of the
helmet lamp's mounting plate and screw
down in rear (0.25Nm +0.05 Nm, see
Fig. D).

4.2.3 Attaching helmet lamp to fire

helmet

1. When only the front cover is attached to
the helmet and the mounting plate of the
helmet lamp must be attached:

— Detach the face shield from the fire
helmet™).

— Remove the screw and detach the
front cover (see Fig. C).

— Make sure the O-ring is undamaged.
Lubricate the o-ring with Vaseline and
insert into the helmet shell.

— Position the mounting plate of the
helmet lamp onto the helmet shell.

— Tighten the screw (torque: 0,7 Nm).

2. Insert the helmet lamp into the front of the
helmet lamp's mounting plate and screw
down in rear (0.25Nm 0.05 Nm, see
Fig. D).

3. If needed, attach the face shield").

5 Transport

The helmet lamp may be transported in the
original packaging. Alternatively, the helmet
lamp may remain mounted on the fire helmet
and be transported together with the fire
helmet.

6 Storage

Store the helmet lamp cool and dry in a safe
place. Avoid exposure to direct sunlight and
heat radiation during storage.

1) See HPS 7000 Instructions for Use

7 Disposal
The helmet lamp has a service life of 10 years.
This product may not be disposed of
E with household waste. This is
indicated by the adjacent symbol.
EEEE The product can be returned to
Dréager free of charge. Please
contact your national Drager Sales
Organisation and Drager for more
information.

Batteries may not be disposed of
with household waste. This is
indicated by the adjacent symbol.
Collect and dispose of batteries at
battery collection centers as
specified by the applicable
regulations.

"

8 Technical data

Weight
Without batteries
approx. 80 g
With batteries
approx. 125 g
Dimensions (W*H*D)
55 x 42 x 105 mm
Protection class
P67

Operation time
Bright light
approx. 5 hours
Dimmed light
approx. 11 hours
Flashing light
approx. 10 hours
Brightness
Bright light
43 Im
Dimmed light
23 1Im
Flashing light
43Im/01Im
Approved batteries
Duracell Procell MN 1500, T4
Duracell Plus Power MN 1500, T4
Varta Energy 4106, T4
Varta Industrial 4006, T3
Varta Longlife 4106, T3
Varta Powerone 4106, T3
Panasonic Powerline LR6, T3

Operating temperatures

® -20°C ... +50°C
(if using Duracell Procell MN 1500,
Duracell Plus Power MN 1500, Varta
Energy 4106, Varta Industrial 4006 or
Varta Longlife 4106)

® -20°C..+40°C
(if using Varta Powerone 4106 or
Panasonic Powerline LR6)

Storage conditions

0 °C ... +35 °C at normal ambient pressure

and a relative humidity of <90 %

9 Order list

. . Order
Designation number
Helmet lamp HPS7000 R 79013
Spare parts set R 79 226
HPS 7000 mounting plate
Spare parts set R 79 264
HPS 7000 screws
Seal R 79272
Duracell spare battery set for R 79127
HPS 7000




fr - Notice d'utilisation

1 Pour votre sécurité

1.1 Consignes générales de sécurité

® Avant l'utilisation du produit, lire attentive-
ment cette notice d'utilisation et celle des
produits correspondants.

® Respecter précisément les instructions qui
y figurent. L'utilisateur doit avoir compris la
totalité des instructions et les respecter
scrupuleusement. Le produit ne doit étre
utilisé que conformément au domaine
d'application indiqué.

® Ne pas jeter la notice d'utilisation. Il est de-
mandé aux utilisateurs de la conserver et
de I'utiliser comme il se doit.

® Respecter les directives locales et natio-
nales sur ce produit.

® Seul le personnel compétent, ayant suivi
une formation adéquate est autorisé a
contrdler, réparer et entretenir le produit
comme indiqué dans cette notice d'utilisa-
tion. Les travaux de maintenance qui ne
sont pas décrits dans cette notice d'utilisa-
tion, sont réservés a Drager ou au person-
nel ayant suivi une formation profession-
nelle organisée par Drager. Dréager recom-
mande de conclure un contrat de service
Dréager.

® N'utiliser que des piéces et des acces-
soires Drager d'origine pour les répara-
tions. Le fonctionnement correct du pro-
duit pourrait étre sinon altéré.

® Ne pas utiliser les produits défaillants ou
incomplets. Ne pas maodifier le produit.

® Informer Drager en cas de défauts ou de
pannes du produit ou des composants du
produit.

1.2 Explication des symboles

Ce document contient des avertissements,
destinés a marquer certains textes et a les
mettre en relief. Ces avertissements néces-
sitent l'attention accrue de [utilisateur. Les
avertissements sont classés comme suit :

. AVERTISSEMENT
Signale une situation éventuellement

dangereuse.

Si celle-ci n'est pas évitée, cette situati-
on peut constituer un danger de mort
ou des blessures graves.

c ATTENTION
Signale une situation éventuellement

dangereuse. Si elle n'est pas évitée,
cette situation peut causer un danger
pour les personnes ou l'environnement
ou endommager le produit. Peut égale-
ment avertir d'une utilisation inadéqua-
te.

2 Description

21 Apercu du produit
voir illustration A

1 Touche gauche

2 LED de statut, rouge/verte
3 LED d'alimentation, blanche
4 Touche droite

5 Boitier

2.2 Description du fonctionnement
La lampe de casque HPS 7000 fait partie du
casque de pompier. Elle éclaire I'environne-
ment avec une LED d'alimentation dans un
rayon de 12 meétres.

La LED d'alimentation possede 3 niveaux
d'éclairage. Une LED de statut fournit des in-
formations sur les piles.

2.3 Domaine d'application

La lampe de casque est prévue pour étre utili-
sée avec un casque de pompier de la série
Drager HPS 7000.

24 Homologations

La lampe de casque est homologuée avec les
casques de pompier de la série Drager
HPS 7000 conformément a la norme
DIN EN 443:2008.

En outre, la lampe de casque est homologué
pour étre utilisée dans des zones exposées
aux explosions.

é ATTENTION
Utiliser uniquement les piles homolo-

guées, dans le cas contraire, la certifi-
cation Ex devient caduque. La lampe
de casque ne doit pas étre utilisée dans
des zones a risque d'explosion. Infor-
mations sur les piles autorisées voir
Chap. 8.

Pour plus d'informations sur la classification,
voir la plaque signalétique sur le compartiment
de batteries ou la feuille 6/6.

25 Marquages

Les informations suivantes sont indiquées

entre autres sur la plaque signalétique :

® Numéro de série :
L'année de production est encodée dans
le numéro de série. L'année de production
est indiquée par la 3e lettre du numéro de
série : A=2009, B=2010, C=2011,
D =2012, E =2013, F =2014, H = 2015,
J = 2016, etc. Exemple : numéro de série
ARBH-0054 : la troisieme lettre est B,
donc I'année de production est 2010.

® Marquage des types :
Li (Lampe casque HPS 7000)

® Le marquage suivant se trouve sur le
boitier : ,Nicht im Ex-Bereich 6ffnen! Open
in a SAFE area only!“ (Ne pas ouvrir dans
une zone exposée aux explosions !)

3 Utilisation

31 Avant la premiére utilisation

1. Insérer les piles dans la lampe de casque
(voir Chap. 4.2.1).

2. Monter la lampe de casque sur ce dernier
(voir Chap. 4.2.3).
Selon la configuration, les pieces sui-
vantes doivent étre montées :
— Plaque-support attribut et lampe de

casque

— Lampe de casque

3.2 Avant chaque utilisation

3.2.1 Contrdle du statut des piles

® Lorsque la lampe de casque est éteinte,
appuyer sur la touche gauche au minimum
3 secondes jusqu'a ce que la LED de sta-
tut s'allume.

La LED de statut fournit pendant 5 secondes

les informations suivantes :

® verte, est allumée
Statut de la batterie : 75 % ... 100 %

® verte, clignote lentement
Statut de la batterie : 50 % ... 75 %

® rouge, clignote lentement
Statut de la batterie : 20 % ... 50 %

® rouge, clignote rapidement
Statut de la batterie : <20 %. Les piles
doivent étre changées.

® rouge, est allumée
Les piles sont presque déchargées et
doivent étre remplacées.

3.3 Pendant I'utilisation

3.3.1 Allumage de la lampe de casque

® Appuyer simultanément sur les deux
touches.
La lampe LED s'allume.

3.3.2 Variation de la lumiére

® Lorsque la lampe de casque est allumée,
appuyer simultanément sur les deux
touches.
La lumiére varie.

3.3.3 Activation du mode clignotant

® Lorsque la lumiére varie, appuyer simulta-
nément sur les deux touches.
La lampe de casque clignote.

3.3.4 Arrét de la lampe de casque

® Lorsque la lampe de casque clignote, ap-

puyer simultanément sur les deux
touches.
La LED d’alimentation s’éteint.

3.3.5 Informations sur le statut des

piles
Lorsque la lampe de casque est allumée et
que le statut des piles devient inférieur a 20 %,
la lampe LED clignote 5 fois. 15 minutes plus
tard, la lampe LED clignote de nouveau 5 fois.
La lampe de casque peut encore étre utilisée
pendant 30 a 45 minutes.

3.4 Aprés l'utilisation

® Controler le statut des piles. Remplacer
les piles le cas échéant (voir Chap. 4.2.1).

® Nettoyer la lampe de casque (voir
Chap. 4.1).

® Lorsque la lampe de casque est stockée
pendant longtemps, retirer les piles.

4 Maintenance
41 Nettoyage

f ATTENTION
Pour le nettoyage, ne pas utiliser de

solvant ni de diluant. Dans le cas cont-
raire, le boitier pourrait étre endom-
magé.
® Retirer le cas échéant les salissures im-
portantes avec une brosse souple.
® Essuyer la lampe de casque avec un chif-
fon humide.

4.2 Travaux de maintenance
4.21 Changement des piles

. AVERTISSEMENT
Ne pas remplacer les piles dans des
zones a risque d'explosion. Autrement,
il existe un risque d'explosion.

f ATTENTION
Utiliser uniquement les piles homolo-

guées, dans le cas contraire, la certifi-
cation Ex devient caduque. La lampe
de casque ne doit pas étre utilisée dans
des zones a risque d'explosion. Infor-
mations sur les piles autorisées, voir
Chap. 8.

Un maniement incorrect des piles peut
entrainer des incendies, des explosi-
ons et d'autres dangers.

Utiliser exclusivement des piles de mé-
me marque, méme type et de méme
vétusté. Retirer les piles vides de la
lampe de casque. Dans le cas contrai-
re, la lampe de casque peut étre en-
dommagée.

Respecter les consignes du fabricant
des piles.

1. Dévisser la vis et retirer le boitier du
casque de pompier (voir illustration B-1).

2. Dévisser les vis du compartiment des piles
et retirer le compartiment du boitier (voir il-
lustration B-2).

3. Remplacer les piles. Veiller a respecter la
bonne polarité.

4. Vérifier si le joint est présent sur le com-
partiment de la batterie et n'est pas en-
dommagé. Remplacer le cas échéant le
joint.

5. Placer et visser le compartiment des piles
dans le boitier
(couple : 0,25 Nm +0,05 Nm).

La lampe LED est allumée afin de détermi-

ner le statut des piles. Elle peut étre

éteinte uniquement aprés 10 secondes
environ.

6. Insérer la lampe de casque a l'avant dans
la plaque-support attribut de la lampe de
casque et visser a l'arriere
(0,25 Nm £0,05 Nm, voir illustration D).

7. Eteindre la lampe de casque.

4.2.2 Remplacement du joint

Le joint doit étre remplacé tous les 5 ans.

1. Dévisser la vis et retirer le boitier du
casque de pompier (voir illustration B-1).

2. Dévisser les vis du compartiment des piles
et retirer le compartiment du boitier (voir il-
lustration B-2).

3. Sortir I'ancien joint de la rainure.

Nettoyer la rainure le cas échéant.

5. Insérer un nouveau joint. Veiller a ce que
le joint ne soit pas tordu.

6. Placer et visser le compartiment des piles
dans le boitier
(couple : 0,25 Nm +0,05 Nm).

7. Insérer la lampe de casque a l'avant dans
la plaque-support attribut de la lampe et
visser a l'arriere (0,25 Nm +0,05 Nm, voir
illustration D).

4.2.3 Montage de la lampe sur le

casque de pompier

1. Si seule la plaque attribut est montée sur
le casque et que la plaque-support attribut
de la lampe de casque doit étre montée :
— Démonter la protection faciale du

casque de pompier”.

— Retirer la vis et la plaque attribut (voir
illustration C).

— S'assurer que le joint torique n'est pas
endommagé. Graisser le joint torique
avec de la vaseline et insérer dans la
calotte du casque.

—  Placer la plaque-support attribut de la
lampe sur la calotte du casque.

— Serrer la vis (couple : 0,7 Nm).

2. Insérer la lampe de casque a l'avant dans
la plaque-support attribut de la lampe et
visser a l'arriere (0,25 Nm +0,05 Nm, voir
illustration D).

3. Le cas échéant, monter la protection fa-
ciale”).

&

5 Transport

La lampe de casque peut étre transportée
dans I'emballage d'origine. Il est aussi possible
de laisser la lampe montée sur le casque de
pompier et de la transporter avec ce dernier.

6 Stockage

Conserver la lampe de casque dans un endroit
protégé, frais et sec. Pendant le stockage, évi-
ter une influence directe des UV et du rayonne-
ment thermique.

7 Collecte et traitement des
déchets

La lampe de casque a une durée de vie de

10 ans.
Il est interdit d'éliminer ce produit

E avec les déchets domestiques. C'est
pourquoi, il est marqué du symbole

EEEE ci-contre.

Drager reprend gratuitement ce

produit. Pour de plus amples

informations, veuillez consulter les

filiales locales et Drager.

Il est interdit de jeter les batteries et
les accumulateurs avec les ordures
ménageéres. C'est pourquoi, ils sont
marqués du symbole ci-contre.
Collecter les batteries et les
accumulateurs selon les
prescriptions en vigueur et les
remettre aux points de collecte pour
piles et batteries usagées.

"

8 Caractéristiques techniques

Poids
sans piles
env.80g
avec piles
env. 1259
Dimensions (L*H*P)
55 x 42 x 105 mm
Type de protection
IP67
Temps de fonctionnement
Lumiére intense
env. 5 heures
Lumiére semi intense
env. 11 heures
Lumiére clignotante
env. 10 heures
Luminosité
Lumiére intense
43 Im
Lumiére semi intense
23 1m
Lumiére clignotante
43Im/0Im

1) Voir la notice d'utilisation du HPS 7000

Piles homologuées

Duracell Procell MN 1500, T4

Duracell Plus Power MN 1500, T4

Varta Energy 4106, T4

Varta Industrial 4006, T3

Varta Longlife 4106, T3

Varta Powerone 4106, T3

Panasonic Powerline LR6, T3

Températures d'utilisation

® -20°C...+50°C
(en cas d'utilisation des Duracell Procell
MN 1500, Duracell Plus Power MN 1500,
Varta Energy 4106, Varta Industrial 4006
ou Varta Longlife 4106)

® -20°C..+40°C
(en cas dutilisaton des Varta
Powerone 4106 ou Panasonic Powerline
LR6)

Conditions de stockage

0 °C ... +35 °C a une pression ambiante nor-

male et une humidité relative <90 %

2.2 Descripcion del funcionamiento
La lampara de casco HPS 7000 es un
componente integrado en el casco de
bomberos. llumina el entorno con un Power
LED en un radio de 12 metros.

El Power LED tiene 3 niveles de iluminacion.
Un LED de estado proporciona informacién
sobre las pilas.

2.3 Uso previsto

La lampara de casco ha sido disefiada para su
utilizacién con un casco de bomberos de la
serie HPS 7000 de Drager.

2.4 Homologaciones
La lampara de casco ha sido homologada con
el casco de bomberos de la serie HPS 7000 de

Drager de acuerdo con la norma
DIN EN 443:2008.
Ademas, la lampara de casco esta

homologada para el uso en zonas con peligro
de explosién.

/'\ATENCI()N
>\ Solo utilizar pilas permitidas, de lo

9 Liste de commande

. . Numéro de
Désignation commande
Lampe casque HPS7000 R 79013
Kit de pieces détachées, R 79 226
plaque-support attribut
HPS 7000
Kit de piéces détachées, R 79 264
vis HPS 7000
Joint R 79 272
Kit de piéces détachées, R 79 127
jeu de piles Duracell pour
HPS 7000

es - Instrucciones de uso

1 Para su seguridad
1.1 Indicaciones generales de
seguridad

® Antes de utilizar el producto, leer con
atencién estas instrucciones de uso y las
instrucciones de uso de los productos
correspondientes.

® Observar las instrucciones de uso con
exactitud. El usuario debe comprender las
instrucciones por completo y seguirlas con
exactitud. El producto solamente debe
utilizarse segun su uso previsto.

® No eliminar las instrucciones de uso.
Asegurarse del almacenamiento y uso
correcto del producto por parte de los
usuarios.

® Seguir las directrices locales y nacionales
que se aplican a este producto.

® Solo el personal especializado y formado
debe comprobar, reparar y mantener el
producto tal y como se describe en las
presentes instrucciones de uso. Los
trabajos de mantenimiento no descritos en
estas instrucciones de uso solo pueden
ser realizados por Drager o por personal
técnico formado por Drager. Drager
recomienda un contrato de mantenimiento
con Drager.

® Utilizar unicamente piezas originales de
Drager para los trabajos de
mantenimiento. De lo contrario, se podria
perjudicar el funcionamiento correcto del
producto.

® No utilizar productos defectuosos o
incompletos. No realizar modificaciones
en el producto.

® Informar a Drager si se produjeran fallos o
averias en el producto o en componentes
del mismo.

1.2 Descripcion de las sefales de
aviso

Las siguientes sefiales de aviso se utilizan en
este documento para marcar y resaltar los
textos de aviso correspondientes que
requieren una mayor atencién por parte del
usuario. Los significados de las sefiales de
aviso estan definidos de la siguiente manera:

. ADVERTENCIA
Indicaciéon respecto a una situacion

potencialmente peligrosa.
De no evitarse, pueden producirse
lesiones graves o la muerte.

c ATENCION
Indicaciéon respecto a una situacion

potencialmente peligrosa. Si no se
evita esta situacién, se pueden producir
lesiones o dafios en el producto o en el
medio ambiente. También se puede
utilizar como advertencia ante un uso

inapropiado.
2 Descripcion
21 Vista general del producto

véase la ilustracion A

botoén izquierdo

LED de estado, rojo/verde
Power LED, blanco

botén derecho

Carcasa

O WON -

contrario se pierde la homologacion
para la zona con peligro de explosion.
La lampara de casco no se debe utilizar
en areas con peligro de explosion. Para
mas informacion sobre las pilas
permitidas, véase Cap. 8.

Para mas informacion acerca de la
clasificacion, vea la placa de caracteristicas en
el compartimento de la bateria o en hoja 6/6.

2.5 Identificaciones

En la placa de caracteristicas se encuentran

entre otras las siguientes informaciones:

® Numero de serie:
En el numero de serie esta cifrado el afio
de fabricacion. El afio de fabricacion se
deduce de la tercera letra del nimero de
serie: A =2009, B=2010, C=2011,
D =2012, E=2013, F =2014, H = 2015,
J =2016, etc. Ejemplo: numero de serie
ARBH-0054: la tercera letra es B, es decir,
el afo de fabricacion es 2010.

® Marca identificativa tipica:
Li (Lampara de casco HPS 7000)

® En la carcasa se encuentra la siguiente
identificacion: ,Nicht im Ex-Bereich 6ffnen!
Open in a SAFE area only!* (No abrir en
areas con peligro de explosion.)

3 Uso

31 Antes del primer uso

1. Colocar las pilas en la ldmpara de casco
(véase Cap. 4.2.1).

2. Montar la lampara de casco en el casco
(véase Cap. 4.2.3).
Dependiendo de la configuracion, es
necesario montar las siguientes piezas:
— Placa portadora y lampara de casco
— Lampara de casco

3.2 Antes de cada uso

3.21 Comprobar el estado de las pilas
® Si la lampara de casco estd apagada,
mantener el botén izquierdo presionado
durante al menos 3 segundos, hasta que
el LED de estado se encienda.
El LED de estado proporciona durante
5 segundos la siguiente informacion:
® Verde, continuo
Estado de las pilas: 75 % ... 100 %
® \erde, parpadeo lento
Estado de las pilas: 50 % ... 75 %
® Rojo, parpadeo lento
Estado de las pilas: 20 % ... 50 %
® Rojo, parpadeo rapido
Estado de las pilas: <20 %. Es necesario
cambiar la pila.
® Rojo, continuo
Las pilas estan casi vacias y es necesario
cambiarlas.

3.3 Utilizacion

3.3.1 Encender la lampara de casco

® Presionar ambos botones
simultaneamente.
El Power LED se enciende.

3.3.2 Atenuarlaluz

® Cuando la lampara de casco esta
encendida, presionar ambos botones
simultaneamente.
La luz se atenta.

3.3.3 Encender el modo intermitente
® Cuando la luz esté atenuada, pulsar am-
bos botones simultaneamente.
La lampara de casco parpadea.

3.3.4 Apagar la lampara de casco

® Sila lampara de casco parpadea, pulsar
ambos botones simultaneamente.
El LED «Power» se apaga.

3.3.5 Informacion sobre el estado de
las pilas
Cuando la l&mpara de casco esta encendida y
es el estado de las pilas esta por debajo del
20 %, el Power LED parpadea b5 veces.
15 minutos después el Power LED vuelve a
parpadear 5 veces. La lampara de casco se
puede utilizar durante otros 30 - 45 minutos.

3.4 Después del uso
® Comprobar el estado de las pilas. En caso

necesario, cambiar las pilas (véase
Cap. 4.2.1).

® Limpiar la lampara de casco (véase
Cap. 4.1).

® Cuando la lampara de casco se almacena
durante un tiempo prolongado, extraer las
pilas.

4 Mantenimiento
41 Limpieza

é ATENCION
No utilizar disolventes ni diluyentes

para la limpieza. En caso contrario
podria dafarse la carcasa.

® En caso necesario, eliminar la suciedad
mas evidente con un cepillo.

® Limpiar la ldmpara de casco con un pafio
humedo.

4.2 Trabajos de mantenimiento
4.21 Cambio de las pilas

. ADVERTENCIA
No sustituir las pilas en zonas con

peligro de explosion. De lo contrario,
existiria peligro de explosion.

c ATENCION
Solo utilizar pilas permitidas, de lo

contrario se pierde la homologacion
para la zona con peligro de explosion.
La lampara de casco no se debe utilizar
en areas con peligro de explosién. Para
mas informaciéon sobre las pilas
permitidas, véase Cap. 8.

Un uso indebido de las pilas puede
ocasionar incendios, explosiones y
otros peligros.

Utilizar exclusivamente pilas de la
misma marca, el mismo tipo y
antigiedad. Extraer las pilas vacias de
la lampara de casco. De lo contrario
podria dafiarse la lampara de casco.
Tener en cuenta las indicaciones del
fabricante de las pilas.

1. Aflojar el tornillo y retirar la carcasa del
casco de bomberos (véase la ilustracion
B-1).

2. Aflojar los tornillos del compartimento para
pilas y extraer el compartimento de la
carcasa (véase la ilustracion B-2).

3. Cambiar las pilas. Tener en cuenta la
polaridad correcta.

4. Comprobar que la junta del
compartimento para pilas esté presente y
no tenga dafios. En caso necesario
cambiar la junta.

5. Colocar el compartimento para pilas en la
carcasa y enroscar
(Par de apriete: 0,25 Nm +0,05 Nm).

El Power LED estd iluminado para

informar del estado de las pilas. Se puede

apagar después de 10 segundos.

6. Colocar la lampara de casco en la placa
portadora de la lampara y enroscar por
detrds (0,25 Nm +0,05 Nm, véase la
ilustracién D).

7. Apagar la lampara de casco.

4.2.2 Cambiar la junta

Hay que cambiar la junta cada 5 afios.

1. Aflojar el tornillo y retirar la carcasa del
casco de bomberos (véase la ilustracion
B-1).

2. Aflojar los tornillos del compartimento para
pilas y extraer el compartimento de la
carcasa (véase ilustracion B-2).

3. Retirar la junta antigua de la ranura.

4. En caso necesario, limpiar la ranura.

5. Colocar una nueva junta. Procurar no
retorcer la junta.

6. Colocar el compartimento para pilas en la
carcasa y enroscar
(Par de apriete: 0,25 Nm +0,05 Nm).

7. Colocar la lampara de casco en la placa
portadora de la ldampara y enroscar por
detrds (0,25 Nm +0,05 Nm, véase la
ilustracién D).

4.2.3 Montar lalampara de casco en el

casco de bomberos

1. Si solo estd montada la proteccién frontal
en el casco y hay que montar la placa
portadora de la lampara de casco:

— Desmontar el protector facial del
casco de bomberos™).

— Retirar el tornillo y extraer la
proteccién frontal (véase
ilustracién C).

— Asegurarse de que la junta térica no
esta daflada. Engrasar la junta térica
con vaselina y colocarla en la carcasa
del casco.

—  Colocar la placa portadora de la
lampara de casco en la carcasa del
casco.

— Apretar los tornillos (Par de apriete:
0,7 Nm).

2. Colocar la lampara de casco en la placa
portadora de la ldampara y enroscar por
detras (0,25 Nm 0,05 Nm, véase la
ilustracién D).

3. En caso necesario, montar el protector
facial ).

5 Transporte

La lampara de casco se puede transportar en
el embalaje original. Como alternativa, la
lampara de casco puede permanecer montada
en el casco de bomberos y ser transportada
junto con él.

6 Almacenamiento

Guardar la lampara de casco en un lugar
fresco, seco y protegido. Durante el
almacenamiento, evitar la exposicion directa a
la luz solar y al calor.

1) Ver instrucciones de uso del HPS 7000

7 Desecho

La lampara de casco tiene una vida util de

10 afios.
Este producto no debe eliminarse

E como residuo doméstico. Por este
motivo esta identificado con el

EEmm simbolo contiguo.

Drager recoge el producto de forma

totalmente gratuita. La informacioén a

este respecto esta disponible en las

delegaciones nacionales y en

Drager.
= Las pilas y baterias no deben
)‘v( eliminarse como residuos
e domésticos. Por este motivo estan
identificadas con el simbolo
contiguo.
Recoger las baterias y pilas segin
las normativas en vigor y eliminarlas
en los puntos de recogida
especificos.
8 Caracteristicas técnicas
Peso
Sin pilas
aprox. 80 g
Con pilas
aprox. 125 g

Medidas (An*Alt*F)
55 x 42 x 105 mm
Tipo de proteccién
P67
Tiempo de funcionamiento
Luz clara
aprox. 5 horas
Luz atenuada
aprox. 11 horas
Luz intermitente
aprox. 10 horas
Claridad
Luz clara
43 Im
Luz atenuada
23 1Im
Luz intermitente
43Im/0Im
Pilas permitidas
Duracell Procell MN 1500, T4
Duracell Plus Power MN 1500, T4
Varta Energy 4106, T4
Varta Industrial 4006, T3
Varta Longlife 4106, T3
Varta Powerone 4106, T3
Panasonic Powerline LR6, T3
Temperaturas de operacion
® -20°C ... +50°C
(si se utilizan Duracell Procell MN 1500,
Duracell Plus Power MN 1500, Varta
Energy 4106, Varta Industrial 4006 o Varta
Longlife 4106)
® -20°C..+40°C
(si se utilizan Varta Powerone 4106 o
Panasonic Powerline LR6)
Condiciones de almacenamiento
0°C..+35°C
con una presién atmosférica normal y
humedad relativa <90 %

9 Lista de referencias

. L. Numero de
Denominacién referencia
Lampara de casco HPS 7000 |R 79 013
Juego de repuestos R 79 226
placa portadora HPS 7000
Juego de repuestos R 79 264
tornillos HPS 7000
Junta R 79272
Juego de repuestos R 79127
kit de pilas Duracell para
HPS 7000
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pt - Instrucoes de uso

1 Para sua seguranga

1.1 Instrugoes gerais de seguranga

® Antes da utilizagdo do produto, leia
atentamente as instrugdes de uso e as
dos respetivos produtos.

® Respeite as instrugdes de uso. O usuario
tem de compreender integralmente as
instrugdes e seguir essas com exatiddo. O
equipamento se destina apenas a
finalidade descrita.

® N3o elimine as instrugdbes de uso.
Assegure a conservagédo e a utilizagdo
correta por parte dos usuarios.

® Respeite as diretivas locais e nacionais
aplicaveis a este produto.

® Apenas pessoal técnico e especializado é
que pode verificar, reparar e fazer a
manutencgao do produto conforme descrito
nestas instrugdes de uso. Os trabalhos de
manutengdo que ndo se encontrem
descritos nestas Instrugdes de Uso, s6
podem ser efetuados pela Drager ou por
pessoal técnico formado pela Drager. A
Drager recomenda que seja estabelecido
um contrato de assisténcia técnica com a
Dréager.

® Nos trabalhos de manutengédo s6 devem
ser utilizadas pecas e acessorios originais
Drager. Se ndo, o correto funcionamento

do equipamento podera ser
comprometido.
® Nao utilize produtos avariados ou

incompletos. Nao efetue
alteragdes no produto.

® Informe a Drager em caso de avarias ou
falhas no equipamento ou componentes

do equipamento.

quaisquer

1.2 Descrigao dos simbolos de
atencao

Os seguintes simbolos de atengdo sao
utilizados neste documento para assinalar e
realgar os respetivos textos de atengédo, que
requerem maior atengéo por parte do usuario.
Os significados dos simbolos de atengéo séo
definidos do seguinte modo:

. ATENGAO
Indicacéo de uma
potencialmente perigosa.

Se esta ndo for evitada, podem surgir
lesdes graves ou morte.

situagao

00131015.eps

f CUIDADO
Indicacéo de uma situagado

potencialmente perigosa. Se esta ndo
for evitada, podem surgir lesdes ou
danos materiais ou ambientais.
Também pode ser utilizado para alertar
para praticas indevidas.

2 Descrigao

21 Vista geral do produto
ver imagem A

1 tecla esquerda

2 LED de estado, vermelho/verde
3 LED Power, branco

4 tecla direita

5 carcaga

2.2 Descrigao de fungoes

A lampada do capacete HPS 7000 é uma peca
integral do capacete de bombeiro. Ela ilumina
a area envolvente com uma LED Power até
aprox.12 metros.

O LED Power tem 3 niveis de iluminagdo. O
LED de estado fornece informagdes
relativamente a bateria.

2.3 Finalidade

A lampada do capacete se destina a utilizagdo
com o capacete de bombeiro da série Drager
HPS 7000.

24 Homologagodes

A lampada do capacete esta aprovada para os
capacetes de bombeiro da série Drager
HPS 7000 conforme DIN NE 443:2008.

A lampada do capacete também esta
aprovada para a utilizagdo em zonas
explosivas.

é CUIDADO
Utilizar apenas as baterias permitidas,

caso contrario a homologagdo Ex
termina. A ldmpada do capacete nao

deve ser utilizada em dreas
potencialmente explosivas.
Informagdes referentes a baterias

autorizadas ver Cap. 8.

Para mais informacgdes sobre a classificacéo,
consulte a placa de identificagdo no compati-
mento da bateria ou na folha 6/6.

25 Identificagoes

Na placa de identificagédo sao apresentadas as

seguintes informagoes:

® Numero de série:
No ndmero de série esta codificado o ano
de fabrico. O ano de fabrico resulta da 32
letra do numero de série: A =2009,
B =2010, C =2011, D=2012, E = 2013,
F=2014, H=2015 J=2016, etc.
Exemplo: Numero de série ARBH-0054: A
3?letra é o B, ou seja, ano de fabrico 2010.

® |dentificagéo
Li (HPS 7000 lampada do capacete)

® Na caixa encontra-se a seguinte
identificagdo: ,Nicht im Ex-Bereich 6ffnen!
Open in a SAFE area only!” (Nao abrir na
zona Ex!)

3 Utilizacao

3.1 Antes da primeira utilizagao

1. Colocar as baterias na lampada do
capacete (ver Cap. 4.2.1).

2. Montar a lampada do capacete no
capacete (ver Cap. 4.2.3).
Dependendo da configuragdo devem ser
montadas as seguintes pegas:
— Parte frontal e lampada de capacete
— Lampada de capacete

3.2 Antes de cada utilizagao

3.2.1 Verificar estado da bateria

® Quando a lampada do capacete se
encontra desligada, pressionar a tecla
esquerda durante 3 segundos até que o
LED se ligue.

O LED de estado fornece durante 5 segundos

as seguintes informacgdes:

® verde, ligado
estado da bateria: 75 % ... 100 %

® verde, intermitente devagar
estado da bateria: 50 % ... 75 %

® vermelho, intermitente devagar
estado da bateria: 20 % ... 50 %

® vermelho, intermitente rapido
estado da bateria: <20 %. A bateria deve
ser substituida.

® vermelho, ligado
A bateria estd quase vazia e deve ser
substituida.

3.3 Durante a utilizagao

3.3.1 Ligar a lampada do capacete

® Pressionar simultdneamente ambas as
teclas.
Liga o LED Power.

3.3.2 Diminuir a claridade

® Quando a lampada do capacete se
encontra ligada, pressionar
simultdneamente ambas as teclas.
A claridade é diminuida.

3.3.3 Ligar o modo intermitente

® Se a luz diminuir, pressionar simultanea-
mente as duas teclas.
A lampada do capacete passa a piscar.

3.3.4 Desligar a lampada do capacete
® Se alampada do capacete estiver piscan-
do, pressionar simultaneamente as duas
teclas.
O LED de energia se desliga.

3.3.5 Informacgées referentes ao
estado da bateria

Quando a lampada do capacete se encontra

ligada e o estado da bateria é inferior a 20 %,

o LED Power pisca 5 vezes. 15 Depois de

alguns minutos o LED Power pisca novamente

5 vezes. A lampada do capacete pode ainda

ser utilizada durante 30 - 45 minutos.

3.4 Apés a utilizagao

® \Verificar estado da bateria. Se necessario,
trocar a bateria (ver Cap. 4.2.1).

® Limpar a lampada do capacete (ver
Cap. 4.1).

® Quando a lampada do capacete for
armazenada durante muito tempo, as
baterias deverao ser retiradas.

4 Manutengao
41 Limpeza

f CUIDADO
Nao utilize solventes ou diluentes para

limpar. Se n&o, podera danificar da
caixa.
® Se necessario, remover poeiras com uma
escova macia.
® Limpe a lampada do capacete com um
pano umido.
4.2 Trabalhos de manutencgao

4.21 Trocar as baterias

. ATENQAO
Nao trocar as baterias em areas

potencialmente  explosivas.  Caso
contrario existe perigo de explosao.

c CUIDADO
Utilizar apenas as baterias permitidas,

caso contrario a homologagdo Ex
termina. A lampada do capacete nao

deve ser utilizada em areas
potencialmente  explosivas. Ver
informagdes referentes a baterias

autorizadas em Cap. 8.

Uma utilizagdo impropria de baterias
pode causar incéndios, explosdes e
outros perigos.

Utilizar exclusivamente baterias da
mesma marca, do mesmo tipo e da
mesma idade. Retirar as baterias
vazias da lampada do capacete. Caso
contrario, podera danificar a lampada
do capacete.

Respeitar as indicagdes do fabricante
de baterias.

1. Desapertar o parafuso e retirar a carcaga
do capacete de bombeiro (ver imagem
B-1).

2. Desapertar os parafusos do
compartimento da bateria e retirar o
compartimento da bateria da carcaga (ver
imagem B-2).

3. Trocar as baterias. Ter em atencdo a
polaridade correta.

4. \Verificar se existe uma junta no
compartimento das baterias e se esta em
ordem. Se necessario, trocar a junta.

5. Colocar o compartimento de baterias na
carcaga e aparafusar
(bindrio: 0,25 Nm 0,05 Nm).

O LED Power esta ligado, para indicar o
estado das baterias. Ele s6 pode ser
desligado apds aprox. 10 segundos.

6. Colocar a lampada na frente, na placa

frontal da lampada do capacete e
aparafusar (0,25 Nm 0,05 Nm,  ver
imagem D).

7. Desligar a lampada do capacete.

4.2.2 Trocar a junta

A junta deve ser trocada a cada 5 anos.

1. Desapertar o parafuso e retirar a carcaga do
capacete de bombeiro (ver imagem B-1).

2. Desapertar os parafusos do
compartimento da bateria e retirar o
compartimento da bateria da carcaca (ver
imagem B-2).

3. Retirar a junta antiga da ranhura.

Se necessario, limpar a ranhura.

5. Colocar uma junta nova. Tenha cuidado
para que a junta ndo seja torcida.

6. Colocar o compartimento de baterias na
carcaga e aparafusar
(bindrio: 0,25 Nm 0,05 Nm).

7. Colocar a lampada do capacete na frente,
na placa frontal da lampada do capacete e
aparafusar (0,25 Nm 10,05 Nm, ver
imagem D).

4.2.3 Montar a lampada do capacete

no capacete de bombeiro

1. Se apenas estiver montada a testeira no
capacete e se a placa frontal da lampada
do capacete tiver de ser montada:

— Desmontar a protecéo facial do
capacete de bombeiro™).

— Remover o parafuso e retirar a
testeira (ver imagem C).

— Se certifique que o O-Ring esta
emordem. Lubrificar o O-Ring com
vaselina e inserir no casco do
capacete.

— Colocar a placa frontal da lampada do
capacete no casco do capacete.

— Apertar o parafuso (binario: 0,7 Nm).

2. Colocar a lampada do capacete na frente,
na placa frontal da lampada do capacete e
aparafusar (0,25 Nm +0,05 Nm, ver
imagem D).

3. Se necessario, montar a protegéo facial®).

&

5 Transporte

A lampada do capacete pode ser transportada
na embalagem original. Como alternativa, a
lampada do capacete pode ficar montada no
capacete de bombeiro e ser transportada
juntamente com o capacete de bombeiro.

6 Armazenagem
Armazene a lampada do capacete de forma
fresca e seca em um sitio seguro. Durante a
armazenagem evitar a exposic¢éo direta a luz
solar e radiagdes de calor.

7 Eliminagao
A lampada do capacete tem uma vida util de
10 anos.

Este produto ndo pode ser eliminado
como lixo doméstico. Por este
motivo, esta assinalado com o
simbolo indicado ao lado.

A Drager aceita o retorno deste
produto sem qualquer custo.
Encontrara mais informagées sobre
o assunto junto da Drager e
respectivos representantes/
distribuidores.

1

= Baterias e acumuladores ndo podem
}‘V‘ ser eliminados no lixo doméstico.

" Por este motivo, estdo assinaladas
com o simbolo indicado ao lado.
Elimine baterias e acumuladores de
acordo com as normas vigentes nos
pontos de coleta de baterias.

1) Ver instrucdes de uso do HPS 7000

8 Dados técnicos

Peso
sem baterias

approx. 80 g
sem baterias

approx. 125 g
Dimensdes (L*A*P)

55 x42 x 105 mm
Tipo de protegao

P67
Tempo de funcionamento
Muita luz

aprox. 5 horas
Baixa luz

aprox. 11 horas
Luz intermitente

aprox. 10 horas
Claridade
Muita luz

43 Im
Baixa luz

23 1Im
Luz intermitente

43Im/01Im
Baterias permitidas
Duracell Procell MN 1500, T4
Duracell Plus Power MN 1500, T4
Varta Energy 4106, T4
Varta Industrial 4006, T3
Varta Longlife 4106, T3
Varta Powerone 4106, T3
Panasonic Powerline LR6, T3

Temperaturas para utilizagao

® -20°C ... +50°C
(se wusar Duracell Procell MN 1500,
Duracell Plus Power MN 1500, Varta
Energy 4106, Varta Industrial 4006 ou
Varta Longlife 4106)

® -20°C..+40°C
(se usar Varta Powerone 4106 ou
Panasonic Powerline LR6)

Condigoes de armazenagem

0°C..+35°C

com pressao normal de ambiente e

umidade relativa <90 %

9 Lista de encomendas

. = Numero de
Designagdo encomenda
HPS 7000 Lampada do R 79013
capacete
Conjunto de pegas de R 79 226
reposi¢do: HPS 7000
placa frontal
Conjunto de pegas de R 79 264
reposicéo: HPS 7000
parafusos
Junta R 79 272
Conjunto de pegas de R 79127
reposigéo: conjunto de
baterias Duracell para
HPS 7000
it - Istruzioni per l'uso
1 Per la vostra sicurezza
1.1 Indicazioni di sicurezza generali

® Prima dell'utilizzo del prodotto leggere
attentamente le presenti istruzioni per
I'uso nonché quelle relative ai prodotti
acclusi.

® Osservare scrupolosamente le istruzioni
per l'uso. L'utilizzatore deve comprendere
le istruzioni nella loro completezza e
osservarle scrupolosamente. Il prodotto
deve essere utilizzato solo
conformemente all'utilizzo previsto.

® Non smaltire le istruzioni per I'uso.
Assicurare che l'utente le conservi e le
utilizzi correttamente.

® Osservare le direttive locali e nazionali
riguardanti questo prodotto.

® Solo personale addestrato ed esperto pud
verificare, riparare e sottoporre a
manutenzione il prodotto come viene
descritto nelle presenti istruzioni per I'uso.
Gli interventi di manutenzione che non
sono descritti nelle presenti istruzioni per
l'uso, possono essere effettuati solo da
Dréager o da personale specializzato
addestrato da Drager. Si raccomanda di
stipulare un contratto di assistenza con

Drager.

® Per gli interventi di manutenzione
utilizzare solo componenti e accessori
originali Drager. In caso contrario
potrebbe risultarne compromesso il
corretto funzionamento del prodotto.

® Non utilizzare prodotti difettosi o
incompleti. Non apportare alcuna modifica
al prodotto.

® Informare Drager in caso il prodotto o i
suoi componenti presentino difetti o
guasti.

1.2 Descrizione dei segnali di
avvertenza

| seguenti segnali di avvertenza vengono

utilizzati  in  questo  documento  per

contrassegnare ed evidenziare i corrispettivi

testi di avvertenza, i quali rendono necessaria

una maggiore attenzione da parte

dell'utilizzatore. |l significato dei segnali di
avvertenza € definito come indicato di seguito.

. AVVERTENZA
Segnalazione di una situazione di

pericolo potenziale.
Se non viene evitata, puod essere causa
di morte o di gravi lesioni personali.

c ATTENZIONE
Segnalazione di una situazione di

pericolo potenziale. Se non viene
evitata, pud causare lesioni personali o
danni  materiali al prodotto o
allambiente. Pud essere utilizzata
anche come avvertenza rispetto a un
uso inappropriato.

2 Descrizione

21 Panoramica del prodotto
vedere Figura A

1 Pulsante sinistro

2 LED di stato rosso/verde

3 LED di alimentazione bianco
4 Pulsante destro

5 Corpo lampada

2.

2 Descrizione del funzionamento
La lampada del casco HPS 7000 € parte
integrante del casco per vigili del fuoco.
llumina I'ambiente con un LED di
alimentazione per ca. 12 metri.

Il LED di alimentazione dispone di 3 livelli di
illuminazione. Un LED di stato fornisce
informazioni sulla batteria.

2.3 Utilizzo previsto

La lampada e progettata per I'uso con il casco
per vigili del fuoco della serie Drager
HPS 7000.

24 Omologazioni

La lampada & approvata per il casco per i vigili
del fuoco della serie Drager HPS 7000 ai sensi
della norma DIN EN 443:2008.

Inoltre la lampada del casco & approvata per
l'utilizzo in aree a rischio di esplosione.

f ATTENZIONE
Utilizzare solo le batterie ammesse,

altrimenti 'omologazione risulta
annullata. La lampada per casco non
dovrebbe essere impiegata in aree con
rischio di esplosivita. Per informazioni
sulle batterie omologate, si veda
Cap. 8.

Per ulteriori informazioni sulla classificazione,
vedere la targhetta di identificazione sul vano
batteria o il foglio 6/6.

25 Contrassegni

Sulla targhetta dati sono riportate, fra l'altro, le

informazioni a seguire:

® Numero di serie:
in questo numero & presente, in forma
codificata, I'anno di costruzione. ricavabile
dalla terza lettera: A =2009, B = 2010,
C=2011, D=2012, E =2013, F =2014,
H = 2015, J = 2016, per esempio: humero
di serie ARBH-0054: |a terza lettera € la B,
quindi I'anno di costruzione & il 2010.

® Identificazione per tipo:
Li (Lampada del casco HPS 7000)

® Sulla custodia € riportata la seguente
identificazione: ,Nicht im Ex-Bereich
offnen! Open in a SAFE area only!* (Non
aprire in aree Ex!)

Utilizzo

3.1 Prima del primo impiego

1. Inserire le batterie nella lampada del
casco (vedere Cap. 4.2.1).

2. Montare la lampada nel casco (vedere
Cap. 4.2.3).
A seconda della configurazione, sono
montati i seguenti componenti:
— Placca frontale e Lampada del casco
— Lampada del casco

3.2 Prima di ogni utilizzo

3.2.1 Test stato della batteria

® Se la lampada del casco € spenta,
premere il pulsante sinistro per 3 secondi,
fino a quando il LED si accende.

I LED acceso per 5 secondi indica le seguenti

informazioni:

® verde, acceso
Stato della batteria: 75 % ... 100 %

® verde, lampeggia lentamente
Stato della batteria: 50 % ... 75 %

® rosso, lampeggia lentamente
Stato della batteria: 20 % ... 50 %

® rosso, lampeggia velocemente
Stato della batteria: <20 %. La batteria
deve essere sostituita.

® 0SSO, acceso
La batteria sta per scaricarsi e deve
essere sostituita.

3.3 Durante I'utilizzo
dell'apparecchio

3.3.1 Accendere la lampada del casco

® Premere entrambi i pulsanti
contemporaneamente.
I LED di alimentazione si accende.

3.3.2 Regolare la luce

® Quando la lampada del casco & accesa,
premere contemporaneamente i due tasti.
La luce si affievolisce.

3.3.3 Attivare la modalita di lampeggio
® Quando si regola l'intensita luminosa e la
luce risulta soffusa, premere contempora-
neamente i due tasti.
La lampada del casco lampeggia.

3.3.4 Spegnere la lampada del casco

® Quando la lampada del casco lampeggia,
premere contemporaneamente i due tasti.
Il LED di alimentazione si spegne.

3.3.5 Informazioni sullo stato della
batteria

Quando la lampada del casco & accesa e la

carica della batteria scende al di sotto del

20 %, il LED di alimentazione lampeggera

5 volte. 15 minuti dopo, il LED di alimentazione

lampeggera per altre 5 volte. La lampada del

casco puoO essere utilizzata per altri 30 - 45

minuti.

3.4 Dopo I'utilizzo

® Test stato della batteria. Sostituire le

batterie se necessario (vedere
Cap. 4.2.1).

® Pulire la lampada del casco (vedere
Cap. 4.1).

® Quando la lampada del casco viene
stoccata per molto tempo, rimuovere le

batterie.
4 Manutenzione preventiva
41 Pulizia

c ATTENZIONE
Per la pulizia, non utilizzare solventi o

diluenti. In caso contrario si potrebbe
danneggiare la struttura.

® Con una spazzola, rimuovere lo sporco

grossolano.

® Pulire la lampada del casco con un panno
umido.

4.2 Interventi di manutenzione

4.2.1 Sostituzione delle batterie

. AVVERTENZA
Non sostituire le batterie in aree

esposte al rischio di esplosione.
Altrimenti  sussiste il pericolo di
esplosione.

c ATTENZIONE
Utilizzare solo le batterie ammesse,

altrimenti 'omologazione risulta
annullata. La lampada per casco non
dovrebbe essere impiegata in aree con
rischio di esplosivita. Per informazioni
sulle batterie omologate, si veda il
Cap. 8.

Se delle batterie ricaricabili vengono
manipolate in modo improprio, si
potrebbero verificare degli incendi o
delle esplosioni e si potrebbe incorrere
in altri pericoli.

Utilizzare solo batterie della stessa
marca, della stessa eta e dello stesso
tipo. Rimuovere le batterie scariche
dalla lampada del casco. In caso
contrario, la lampada del casco
potrebbe danneggiarsi.

Rispettare le istruzioni del produttore
della batteria.

1. Allentare la vite e rimuovere la custodia
dal casco per vigili del fuoco (vedere
Figura B-1).

2. Allentare le viti del coperchio della batteria
e rimuovere il coperchio della batteria
dalla custodia (vedere Figura B-2).

3. Sostituire le batterie. Controllare che siano
inserite nella corretta polarita.

4. Controllare che la guarnizione del
coperchio della batteria sia fissato e non
sia danneggiato. Sostituire la guarnizione
se necessario.

5. Posizionare e fissare il coperchio della
batteria nella custodia
(Coppia di serraggio: 0,25 Nm +0,05 Nm).
Il LED di alimentazione si illumina per
informare sulla capacita delle batterie. Si
spegnera dopo ca. 10 secondi.

6. Inserire la lampada del casco nella placca
frontale e avvitare nella parte posteriore
(0,25 Nm +0,05 Nm, vedere Figura D).

7. Spegnere la lampada del casco.

4.2.2 Sostituire la guarnizione

La guarnizione deve essere sostituita ogni

5 anni.

1. Allentare la vite e rimuovere la custodia
dal casco per vigili del fuoco (vedere
Figura B-1).

2. Allentare le viti del coperchio della batteria
e rimuovere il coperchio della batteria
dalla custodia (vedere Figura B-2).

3. Rimuovere dalla scanalatura la
guarnizione usata.

4. Pulire la scanalatura, se necessario.

5. Inserire una nuova guarnizione. Accertarsi
che la guarnizione non si rivolti.

6. Posizionare e fissare il coperchio della
batteria nella custodia
(Coppia di serraggio: 0,25 Nm +0,05 Nm).

7. Inserire la lampada del casco nel pannello
frontale e avvitare nella parte posteriore
(0,25 Nm +0,05 Nm, vedere Figura D).

4.2.3 Montare la lampada sul casco

per vigili del fuoco

1. Quando la placca frontale viene montata
sul casco e il pannello frontale € montato
sulla lampada del casco bisogna:

— Togliere la protezione per il viso dal
casco per vigili del fuoco™).

— Allentare la vite e rimuovere la
copertura frontale (vedere Figura C).

— Accertarsi che I'O-ring non sia
danneggiato. Ingrassare I'O-ring con
vaselina e inserirlo nella calotta del
casco.

— Fissare il pannello frontale della
lampada del casco sulla calotta del
casco.

—  Stringere la vite (Coppia di serraggio:
0,7 Nm).

2. Inserire la lampada del casco nel pannello
frontale e avvitare nella parte posteriore
(0,25 Nm +0,05 Nm, vedere Figura D).

3. Se necessario, montare la protezione per
il viso™.

5 Trasporto

La lampada del casco puo essere trasportata
nella confezione originale. In alternativa, la
lampada pud essere montata sul casco e
trasportata integrata al casco per vigili del
fuoco.

6 Stoccaggio

Conservare la lampada in un luogo fresco,
asciutto e riparato. Durante lo stoccaggio,
evitare I'esposizione alla luce diretta del sole e
alle fonti di calore.

7 Smaltimento
La lampada del casco ha una durata di 10 anni.

Il presente prodotto non pud essere
ﬁ smaltito come rifiuto urbano. Esso &

percio contrassegnato con il simbolo
HEEm posto qui accanto.
Drager ritira gratuitamente questo
prodotto. Informazioni al riguardo
vengono fornite dai rivenditori
nazionali e da Drager.

Le batterie ricaricabili e non
ricaricabili non possono essere
smaltite come rifiuto urbano. Esse
sono percio contrassegnate con il
simbolo posto qui accanto.
Raccogliere le batterie ricaricabili e
non conformemente alle normative
vigenti e smaltirle presso gli appositi
punti di raccolta.

"

8 Dati tecnici

Peso
senza batterie
ca.80g
con batterie
ca.125¢g
Dimensioni (L*H*P)
55 x 42 x 105 mm
Tipo di protezione
P67
Autonomia
Luce intensa
ca. 5 ore
Luce soffusa
ca. 11 ore
Luce lampeggiante
ca. 10 ore
Luminosita
Luce intensa
43 Im
Luce soffusa
23 Im
Luce lampeggiante
43 1m/0 Im
Batterie conformi
Duracell Procell MN 1500, T4
Duracell Plus Power MN 1500, T4
Varta Energy 4106, T4
Varta Industrial 4006, T3
Varta Longlife 4106, T3
Varta Powerone 4106, T3
Panasonic Powerline LR6, T3

Temperature di impiego
® -20°C ... +50°C

(qualora vengano utilizzate Duracell
Procell MN 1500, Duracell Plus Power
MN 1500, Varta Energy 4106, Varta
Industrial 4006 oppure Varta
Longlife 4106)
® -20°C..+40°C
(qualora  vengano utilizzate  Varta
Powerone 4106 oppure Panasonic
Powerline LR6)
Condizioni di stoccaggio
0°C..+35°C
a pressione ambienale normale e
umidita relativa del <90 %
9 Lista per I'ordine
R Codice
Denominazione articolo
Lampada HPS 7000 R 79013
Set di ricambio HPS 7000 R 79 226
pannello frontale
Set di ricambio HPS 7000 viti R 79 264
Guarnizione R 79 272
Set di batterie di ricambio R 79127
Duracell per HPS 7000

1) Vedere le istruzioni per I'uso di HPS 7000



nl - Gebruiksaanwijzing

1 Voor uw veiligheid

11 Algemene
veiligheidsaanwijzingen

® Het is belangrijk om voor gebruik van dit
product de gebruiksaanwijzing zorgvuldig
door te lezen.

® Zorg ervoor dat u de gebruiksaanwijzing
volledig begrijpt en strikt opvolgt. Gebruik
het product alleen waarvoor het bedoeld
is, zoals gespecificeerd in het document
onder 'Beoogd gebruik’.  Gebruik het
product alleen waarvoor het bedoeld is,
zoals gespecificeerd in het document
onder 'Beoogd gebruik'.

® Gooi deze gebruiksaanwijzing niet weg.
Zorg ervoor dat de gebruiksaanwijzing
wordt bewaard en op de juiste manier
wordt gebruikt door gebruikers van het
product.

® Dit product mag alleen worden gebruikt
door getraind en competent personeel.

® Het product mag alleen worden
geinspecteerd, gerepareerd en
onderhouden door getraind en competent
personeel, zoals gespecificeerd in dit
document onder 'Onderhoud'.
Onderhoudswerkzaamheden die niet in
deze gebruiksaanwijzing beschreven zijn,
mogen uitsluitend worden uitgevoerd door
Drager of door vakpersoneel dat door
Drager is opgeleid. Drager adviseert een
servicecontract af te sluiten met Drager.

® Maak alleen gebruik van originele Drager-
onderdelen en -accessoires, om de juiste
werking van het product te kunnen blijven
garanderen. Anders kan de correcte
werking van het product worden beperkt.

® Maak geen gebruik van een kapot of
onvolledig product, en voer zelfs geen
aanpassingen uit aan het product.

® Stel Dréager op de hoogte als zich fouten of
defecten in de onderdelen voordoen.

1.2 Beschrijving van de
waarschuwingstekens

De volgende waarschuwingstekens worden in
dit document gebruikt om de bijbehorende
waarschuwingsteksten aan te geven en te
accentueren, die een verhoogde aandacht van
de gebruiker vereisen. De betekenissen van
de waarschuwingstekens zijn als volgt
gedefinieerd:

WAARSCHUWING
Wijst op een potentieel gevaarlijke
situatie.

Wanneer deze niet vermeden wordt,
kan dit ernstig of zelfs dodelijk letsel tot
gevolg hebben.

ﬁ VOORZICHTIG
Wijst op een potentieel gevaarlijke

situatie. Wanneer deze niet wordt
vermeden, kan dit letsel of schade aan
het product of het milieu tot gevolg
hebben. Kan ook worden gebruikt als
waarschuwing  voor  ondeskundig
gebruik.

2 Beschrijving

21 Productoverzicht
zie afbeelding A

1 linkertoets

2 status-LED, rood/groen
3 power-LED, wit

4 rechtertoets

5 behuizing

2.2 Beschrijving van de werking

De HPS 7000 helmlamp is een geintegreerd
onderdeel van de brandweerhelm. De lamp
verlicht de omgeving met een power-LED over
ca. 12 meter.

De power-LED heeft 3 lichtstanden. Een
status-LED geeft informatie over de batterij.

2.3 Beoogd gebruik

De helmlamp is bestemd voor gebruik in
combinatie met een brandweerhelm van de
Drager HPS 7000-serie.

2.4 Toelatingen

De helmlamp is toegelaten met de
brandweerhelmen van de Drager HPS 7000-
serie conform DIN EN 443:2008.

Bovendien is de helmlamp toegelaten voor
gebruik op plaatsen met explosiegevaar.

c VOORZICHTIG
Uitsluitend de goedgekeurde batterijen

gebruiken, anders vervalt de Ex-
toelating. De helmlamp mag dan niet
worden gebruikt op plaatsen met
explosiegevaar. Zie voor informatie
over de goedgekeurde Dbatterijen
Hoofdstuk 8.

Meer informatie over de classificatie, zie type-
plaatje op het batterijvak of blad 6/6.

25 Markeringen

Op het typeplaatje staat onder andere de

volgende informatie vermeld:

® Serienummer:
in het serienummer is het bouwjaar
verwerkt. Het bouwjaar is de derde letter
van het serienummer: A = 2009,
B =2010, C =2011, D=2012, E =2013,
F =2014, H=2015, J=2016, enz. Een
voorbeeld: serienummer ARBH-0054: de
derde letter is B, dus het bouwjaar is 2010.

® Type-identieke markering:
Li (HPS 7000 helmlamp)

® Op de behuizing bevindt zich de volgende
markering: ,Nicht im Ex-Bereich 6ffnen!
Open in a SAFE area only!“ (Niet openen
in de ex-zone!)

3 Gebruik

341 Vooér het eerste gebruik

1. Batterijen in de helmlamp plaatsen (zie
Hoofdstuk 4.2.1).

2. De helmlamp op de helm monteren (zie
Hoofdstuk 4.2.3).
Al naar gelang de configuratie moeten de

volgende onderdelen worden
gemonteerd:

— Bevestigingsplaat en helmlamp

— Helmlamp

3.2 Voor elk gebruik

3.2.1 Batterijstatus controleren

® Wanneer de helmlamp uitgeschakeld is,
de linkertoets minstens 3 seconden
indrukken, tot de status-LED oplicht.

De status-LED geeft 5 seconden lang de

volgende informatie:

® groen, brandend
Batterijstatus: 75 % ... 100 %

® groen, langzaam knipperend
Batterijstatus: 50 % ... 75 %

® rood, langzaam knipperend
Batterijstatus: 20 % ... 50 %

® rood, snel knipperend
Batterijstatus: <20 %. De batterij moet
worden vervangen.

® rood, brandend
De batterij is bijna leeg en moet worden
vervangen.

3.3 Tijdens het gebruik

3.3.1  Helmlamp inschakelen
® Beide toetsen gelijktijdig indrukken.
De power-LED gaat aan.

3.3.2 Licht dimmen

® Wanneer de helmlamp ingeschakeld is,
beide toetsen gelijktijdig indrukken.
Het licht wordt gedimd.

3.3.3 Knippermodus inschakelen

® Als het licht gedimd is, beide toetsen tege-
lijkertijd indrukken.
De helmlamp knippert.

3.3.4 Helmlamp uitschakelen

® Als de helmlamp knippert, beide toetsen
tegelijkertijd indrukken.
De Power-LED schakelt uit.

3.3.5 Informatie over de batterijstatus
Wanneer de helmlamp is ingeschakeld en de
batterijstatus onder 20 % komt, knippert de
power-LED 5 keer. 15 minuten later knippert
de power-LED nogmaals 5 keer. De helmlamp
kan nog 30 - 45 minuten worden gebruikt.

3.4 Na gebruik

® Batterijstatus controleren. Batterijen evt.
vervangen (zie Hoofdstuk 4.2.1).

® Helmlamp reinigen (zie Hoofdstuk 4.1).

® Wanneer de helmlamp langere tijd wordt
opgeslagen, de batterijen verwijderen.

4 Onderhoud
41 Reiniging

f VOORZICHTIG
Voor het reinigen geen oplosmiddelen

of verdunningsmiddelen gebruiken.
Anders kan de behuizing beschadigd
raken.

® Grove verontreinigingen evt. met een
zachte borstel verwijderen.

® Helmlamp met een vochtige doek
afvegen.

4.2 Onderhoudswerkzaamheden
4.2.1 Batterijen vervangen

WAARSCHUWING

Batterijen niet vervangen op plaatsen
met explosiegevaar. Anders bestaat er
explosiegevaar.

f VOORZICHTIG
Uitsluitend de goedgekeurde batterijen

gebruiken, anders vervalt de Ex-
toelating. De helmlamp mag dan niet
worden gebruikt op plaatsen met
explosiegevaar. Zie voor informatie
over de goedgekeurde Dbatterijen
Hoofdstuk 8.

Ondeskundige omgang met batterijen
kan brand, explosies en andere
gevaren tot gevolg hebben.

Uitsluitend batterijen van hetzelfde
merk, hetzelfde type en dezelfde
ouderdom gebruiken. Lege batterijen
uit de helmlamp halen. Anders kan de
helmlamp beschadigd raken.

Neem de aanwijzingen van de
batterijenfabrikant in acht.

1. De schroeven losdraaien en de behuizing
van de brandweerhelm afnemen (zie
afbeelding B-1).

2. De schroeven van het Dbatterijvak
losdraaien en het batterijvak uit de
behuizing halen (zie afbeelding B-2).

3. De batterijen vervangen. Daarbij op de
juiste stand van de polen letten.

4. Controleren of de afdichting van het
batterijvak aanwezig en onbeschadigd is.
Afdichting evt. vervangen.

5. Het batterijvak in de behuizing plaatsen en
vastschroeven
(aandraaimoment: 0,25 Nm +0,05 Nm).
De power-LED brandt om de status van de
batterijen aan te geven. Deze kan pas na
ca. 10 seconden worden uitgeschakeld.

6. De helmlamp aan de voorkant in de
bevestigingsplaat van de helmlamp
plaatsen en aan de achterkant
vastschroeven (0,25 Nm +0,05 Nm, zie
afbeelding D).

7. Helmlamp uitschakelen.

4.2.2 Afdichting vervangen

De afdichting moet om de 5jaar worden

vervangen.

1. De schroeven losdraaien en de behuizing
van de brandweerhelm afnemen (zie
afbeelding B-1).

2. De schroeven van het batterijvak
losdraaien en het batterijvak uit de
behuizing halen (zie afbeelding B-2).

3. De oude afdichting uit de moer halen.

4. Moer evt. reinigen.

5. Een nieuwe afdichting plaatsen. Erop

letten dat de afdichting niet wordt
gedraaid.
6. Het batterijvak in de behuizing plaatsen en

vastschroeven
(aandraaimoment: 0,25 Nm +0,05 Nm).

7. De helmlamp aan de voorkant in de
bevestigingsplaat van de helmlamp
plaatsen en aan de achterkant
vastschroeven (0,25 Nm +0,05 Nm, zie
afbeelding D).

4.2.3 Helmlamp op de brandweerhelm

monteren

1. Wanneer alleen de frontplaat op de helm
is gemonteerd en de bevestigingsplaat
van de helmlamp moet worden
gemonteerd:

— De gezichtsbescherming van de
brandweerhelm demonterend).

— De schroef verwijderen en de
frontplaat afnemen (zie afbeelding C).

—  Controleren of de O-ring
onbeschadigd is. De O-ring met
vaseline invetten en in de helmschaal
plaatsen.

— De bevestigingsplaat van de
helmlamp op de helmschaal plaatsen.

— De schroef vastdraaien
(aandraaimoment: 0,7 Nm).

2. De helmlamp aan de voorkant in de
bevestigingsplaat van de helmlamp
plaatsen en aan de achterkant
vastschroeven (0,25 Nm 0,05 Nm, zie
afbeelding D).

3. Evt. de gezichtsbescherming monteren™).

5 Transport

De helmlamp kan in de originele verpakking
worden getransporteerd. Als alternatief kan de
helmlamp op de brandweerhelm gemonteerd
blijven en samen met de brandweerhelm
worden getransporteerd.

6 Opslag

De helmlamp koel en droog opslaan op een
beschermde plaats. Tijdens de opslag invioed
van rechtstreeks zonlicht en warmtestraling
vermijden.

7 Afvoeren

De helmlamp heeft een levensduur van

10 jaar.
Dit product mag niet als

E huishoudelijk afval worden
afgevoerd. Daarom is het

I gekenmerkt met het hiernaast

afgebeelde symbool.

Drager neemt dit product kosteloos

terug. Informatie hierover krijgt u bij

de nationale verkooporganisatie en

bij Dréager.

Batterijen en accu's mogen niet als
huishoudelijk afval worden
afgevoerd. Daarom zijn deze
gekenmerkt met het hiernaast
afgebeelde symbool.

Batterijen en accu's volgens de
geldende voorschriften verzamelen
en afgeven bij verzamelpunten voor
batterijen en accu's.

"

8 Technische gegevens

Gewicht
zonder batterijen
ca.80g
met batterijen
ca.125¢
Afmetingen (B*H*D)
55 x 42 x 105 mm
Beschermingsklasse
P67
Werktijd
Fel licht
ca. 5 uur
Gedimd licht
ca. 11 uur
Knipperlicht
ca. 10 uur
Helderheid
Fel licht
43 Im
Gedimd licht
231Im
Knipperlicht
43Im/01Im

3) Zie de gebruiksaanwijzing van de HPS 7000

Goedgekeurde batterijen

Duracell Procell MN 1500, T4
Duracell Plus Power MN 1500, T4
Varta Energy 4106, T4

Varta Industrial 4006, T3

Varta Longlife 4106, T3

Varta Powerone 4106, T3
Panasonic Powerline LR6, T3

Gebruikstemperatuur

® -20°C ... +50°C
(wanneer Duracell Procell MN 1500,
Duracell Plus Power MN 1500, Varta
Energy 4106, Varta Industrial 4006 of
Varta Longlife 4106 worden gebruikt)

® -20°C..+40°C

(wanneer Varta Powerone 4106 of
Panasonic Powerline LR6 worden
gebruikt)
Opslagcondities
0°C..+35°C
bij normale omgevingsdruk en
relatieve luchtvochtigheid <90 %
9 Bestellijst
. Bestel-
Benaming nummer
HPS 7000 helmlamp R 79013
Reserveonderdelenset R 79 226
HPS 7000 Frontplaat
Reserveonderdelenset R 79 264
HPS 7000 schroeven
Afdichting R 79272
Reserveonderdelenset R 79127
batterijset Duracell voor
HPS 7000

-
da - Brugsanvisning

1 For din sikkerhed

1.1 Generelle
sikkerhedsanvisninger

® |Inden brug af produktet skal denne
brugervejledning og brugervejledningerne
til de tilherende produkter lseses grundigt
igennem.

® Fglg brugervejledningen ngje. Brugeren
skal forsta hele anvisningen og falge den.
Produktet ma kun bruges til de formal, der
er angivet i afsnittet "Anvendelsesformal” i
denne brugervejledning.

® Gem denne brugervejledning. Sgrg for at
den opbevares og anvendes i relevant
omfang af den, der anvender udstyret.

® Alle relevante lokale og nationale regler og
bestemmelser skal overholdes.

® Kun uddannet og kompetent personale
ma efterse, reparere og servicere udstyret,
som beskrevet i denne brugervejledning.
Vedligeholdelsesarbejde, der ikke er
beskrevet i denne brugervejledning, ma
kun udfgres af Drager eller af fagfolk, der
er uddannet dertil af Drager. Drager
anbefaler, at der indgas en serviceaftale
med Dréager.

® Brug kun originale reservedele og tilbehar
fra Drager; ellers er risiko for, at udstyrets
funktion forringes.

® Brug ikke produktet, hvis det har fejl eller
er ukomplet. Det ma ej heller modificeres.

® Eventuelle komponentfejl eller -svigt skal
indberettes til Drager.

1.2 Advarselssymbolernes
betydning

Advarselsikoner anvendes til at markere tekst,

som kreever @get opmeerksomhed fra

brugeren. Alle disse ikoner er defineret

nedenfor:

. ADVARSEL
Betegner en potentielt farlig situation.

Der er risiko for ded eller alvorlig
tilskadekomst, hvis den ikke undgas.

c FORSIGTIG
Betegner en potentielt farlig situation,

som kan medfere person-, produkt-
eller miljgskade, hvis den ikke undgas.
Kan ogsa advare mod usikre metoder.

2 Beskrivelse

21 Produktoversigt
se fig. A

1 venstre knap

2  Status-LED, rgd/gren
3 Power-LED, hvid

4 Hgjre knap

5 Hus

2.2 Beskrivelse af funktionen

HPS 7000 hjelmlygte er en integreret del af
brandhjelmen. Lygten oplyser op til ca.
12 meter vha. en power-LED.

Power-LED'en har 3 lystrin. En status-LED
leverer informationer om batteriet.

23 Anvendelsesformal
Hjelmlygten er beregnet til anvendelse med en
brandhjelm fra serien Drager HPS 7000.

2.4 Godkendelser

Hjelmlygten er godkendt med brandhjelme fra
serien Drager HPS 7000 iht.
DIN EN 443:2008.

Hjelmlampen er ogsa tilladt til brug i
eksplosionsfarlige omrader.

f FORSIGTIG
Anvend kun de godkendte batterier, da

Ex-godkendelsen ellers bortfalder. Det
betyder, at hjelmlygten derefter ikke ma
anvendes i eksplosionsfarlige
omgivelser. Informationer om de
godkendte batterier, se Kap. 8.

Yderligere oplysninger om klassificering, se ty-
peskilt pa batterideekslet eller blad 6/6.

25 Markninger

Pa  typeskiltet findes bl.a.

informationer:

® Serienummer:
Fabrikationsaret  kan aflaeses af
serienummeret. Det 3. bogstav i
serienummeret angiver fabrikationsaret:
A =2009, B=2010, C=2011, D=2012,
E =2013, F=2014, H=2015, J=2016
osv. Eksempel: Serienummer ARBH-
0054: Det tredje bogstav er B, altsa er
fabrikationsaret 2010.

® Typeidentisk meerkning:
Li (HPS 7000 hjelmlygte)

® P4 huset findes folgende informationer:
,Nicht im Ex-Bereich 6ffnen! Open in a
SAFE area only!“ (Ma& ikke abnes i Ex-
omrader!)

felgende

Brug

31 For forste brug

1. Anbring batterierne i hjelmlygten (se
Kap. 4.2.1).

2. Monter hjelmlygten
Kap. 4.2.3).
Alt efter konfiguration skal falgende dele
monteres:
—  Frontplade og hjelmlygte
— Hijelmlygte

pa hjelmen (se

3.2 For hver brug

3.21 Kontroller batteristatus
® Nar hjelmlygten er slukket, skal den
venstre knap trykkes ned i mindst
3 sekunder, indtil status-LED'en teender.
Status-LED'en giver felgende information i
lgbet af 5 sekunder:
® Gron, lyser
Batteristatus: 75 % ... 100 %
® Grgn, blinker langsomt
Batteristatus: 50 % ... 75 %
® Rgd, blinker langsomt
Batteristatus: 20 % ... 50 %
® Rgd, blinker hurtigt
Batteristatus: <20 %.
udskiftes.
® Rod, lyser
Batteriet er naesten tomt og skal udskiftes.

33 Under brug

3.3.1 Sadan tazndes hjelmlygten

® Tryk pa begge knapper samtidigt.
Power-LED'en teender.

3.3.2 Dampning af lyset

® Nar hjelmlampen er teendt, trykkes pa
begge knapper samtidigt.
Lyset deempes.

3.3.3 Aktivering af blinklys

® Nar lyset er deempet, trykkes pa begge
knapper samtidigt.
Hjelmlygten blinker.

3.3.4 Sadan slukkes hjelmlygten

® Nar hjelmlygten blinker, trykkes pa begge
knapper samtidigt.
Power-LED'en slukker.

3.3.5 Oplysninger om batteristatus
Hvis batteristatus falder til under 20 %, mens
hjelmlygten er teendt, blinker power-LED'en
5 gange. 15 minutter senere blinker power-
LED'en igen 5 gange. Hjelmlygten kan derefter
anvendes i 30 - 45 minutter.

3.4 Efter brug

® Kontroller batteristatus.
batterierne (se Kap. 4.2.1).

® Renggr hjelmlygten (se Kap. 4.1).

® Hvis hjelmlygten ikke skal bruges i en
leengere periode, skal batterierne tages
ud.

4 Vedligeholdelse
41 Rengering

ﬁ FORSIGTIG
Der ma hverken benyttes

oplasningsmidler eller fortyndere til
rengeringen. Ellers kan huset blive
beskadiget.

Batteriet ber

Udskift evt.

® Fjern eventuelle grove tilsmudsninger
med en blad berste.

® Tor hjelmlygten af med en fugtig klud.

4.2 Vedligeholdelsesarbejde

4.2.1 Udskiftning af batterier

. ADVARSEL
Batterierne ma ikke udskiftes i

eksplosionsfarlige omrader. Der er
risiko for eksplosion.

é FORSIGTIG
Anvend kun de godkendte batterier, da

Ex-godkendelsen ellers bortfalder. Det
betyder, at hjelmlygten derefter ikke ma
anvendes i eksplosionsfarlige
omgivelser. Informationer om de
godkendte batterier, se Kap. 8.
Ukorrekt handtering af batterier kan
medfgre brande, eksplosioner og andre
farer.

Brug udelukkende batterier af samme
meerke, samme type og med samme
alder. Fjern brugte batterier fra
hjelmlygten. Ellers kan hjelmlygten
beskadiges.

Folg batteriproducentens anvisninger.

1. Lesn skruen, og fiern huset fra
brandhjelmen (se fig. B-1)

2. Lesn batteriholderens skruer, og tag
batteriholderen ud af huset (se fig. B-2).

3. Udskift batterierne. Vaer her opmaerksom
pa, at polerne vender rigtigt.

4. Kontroller, om pakningen til
batteriholderen er monteret, og at den er
ubeskadiget. Udskift eventuelt pakningen.

5. Saet batteriholderen i huset og skru fast
(drejningsmoment: 0,25 Nm 0,05 Nm).
Power-LED'en lyser for at Vvise
batteriernes status. Den kan farst slukkes
efter ca. 10 sekunder.

6. Saet hjelmlygten ind forrest i hjelmlygtens
frontplade, og skru fast bag pa
(0,25 Nm 0,05 Nm, se fig. D).

7. Sluk hjelmlygten.

4.2.2 Udskiftning af pakningen

Pakningen skal udskiftes hvert 5. ar.

1. Lesn skruen, og fijern huset fra
brandhjelmen (se fig. B-1)

2. Lesn batteriholderens skruer, og tag
batteriholderen ud af huset (se fig. B-2).

3. Fjern den gamle pakning fra noten.

Renger evt. noten.

5. Seet en ny pakning i.
pakningen ikke bliver snoet.

6. Seet batteriholderen i huset og skru fast
(drejningsmoment: 0,25 Nm +0,05 Nm).

7. Saet hjelmlygten i forrest i hjelmlygtens
frontplade, og skru fast bag pa
(0,25 Nm 0,05 Nm, se fig. D).

4.2.3 Montering af hjelmlygten pa

brandhjelmen

1. Hvis kun frontbleenden er monteret pa
hjelmen, og hjelmlygtens frontplade skal
monteres:

— Afmonter ansigtsbeskyttelsen fra
brandhjelmen™).

— Fjern skruen og tag frontbleenden af
(se fig. C).

— Kontroller, at O-ringen ikke er
beskadiget. Smar O-ringen med
vaseline, og seet den ind i
hjelmskallen.

— Anbring hjelmlygtens frontplade pa
hjemskallen.

—  Speend skruen (drejningsmoment:
0,7 Nm).

2. Seet hjelmlygten i forrest i hjelmlygtens
frontplade, og skru fast bag pa
(0,25 Nm 10,05 Nm, se fig. D).

3. Monter evt. ansigtsbeskyttelse”.

&

Serg for, at

5 Transport

Hjelmlygten kan transporteres i den originale
indpakning. Alternativt kan hjelmlygten blive pa
brandhjelmen og transporteres sammen med
denne.

6 Opbevaring
Opbevar hjelmlygten keligt og tert pa et
beskyttet sted. Undga direkte pavirkning fra
sollys og varmestraling.

7 Bortskaffelse
Hjelmlygten har en levetid pa 10 ar.
Dette produkt ma ikke bortskaffes
E som husholdningsaffald. Det er
derfor maerket med hosstaende
EEEN  symbol.
Dréager tager dette produkt tilbage
uden beregning. Se de nationale
salgsorganisationer og Drager for
yderligere oplysninger herom.

atterier ma ikke bortskaffes som
husholdningsaffald. De er derfor
meerket med hosstaende symbol.
Indsaml batterier og akkumulatorer
iht. geeldende forskrifter, og aflever
dem pa de dertil indrettede
batteriindsamlingssteder.

"

8 Tekniske data
Vagt
Uden batterier
ca.80g
Med batterier
ca.125¢g
Mal (B*H*D)
55 x42 x 105 mm
Kapslingsklasse
P67
Driftstid
Fuldt lys
ca. 5 timer
Dzempet lys
ca. 11 timer
Blinklys
ca. 10 timer

Se brugervejledningen til HPS 7000

Lysstyrke
Fuldt lys

43 Im
Daempet lys

23 1m
Blinklys

43Im/0Im
Godkendte batterier
Duracell Procell MN 1500, T4
Duracell Plus Power MN 1500, T4
Varta Energy 4106, T4
Varta Industrial 4006, T3
Varta Longlife 4106, T3
Varta Powerone 4106, T3
Panasonic Powerline LR6, T3

Anvendelsestemperatur

® -20°C ... +50°C
(nar der anvendes Duracell Procell
MN 1500, Duracell Plus Power MN 1500,
Varta Energy 4106, Varta Industrial 4006
eller Varta Longlife 4106)

® -20°C..+40°C
(nar der anvendes Varta Powerone 4106
eller Panasonic Powerline LR6)

Opbevaringsbetingelser
0°C..+35°C

ved normalt omgivelsestryk og
relativ fugtighed <90 %

9 Bestillingsliste

Artikel-
Betegnelse nummer
HPS7000 hjelmlygte R79013
Reservedelssaet R 79 226
HPS 7000 frontplade
Reservedelssaet R 79 264
HPS 7000 skruer
Pakning R 79272
Reservedelssaet R 79127
batteriseet Duracell til HPS 7000
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i - Kayttoohje

00131015.eps

/'\ HUOMIO
2\ Viittaa mahdolliseen vaaratilanteeseen.

1 Turvallisuusohjeita

1.1 Yleisia turvallisuusohjeita

® Ennen kayttod lue tama kayttdohje ja
tuotteen kanssa kaytettdvien muiden
tuotteiden kayttdohjeet huolellisesti.

® Noudata kayttdohjetta tarkasti. Kayttajan
on téysin ymmarrettdvd ohjeet ja
toimittava tarkalleen niiden mukaisesti.
Tuotetta saa kayttdd vain tassa
kayttdohjeessa mainittuun tarkoitukseen.

® Ald havitd kayttdohjetta. Varmista, etté
kayttajat huolehtivat sen sailytyksesta ja
asianmukaisesta kaytosta.

® Noudata tata tuotetta koskevia paikallisia
ja kansallisia direktiiveja.

® Vain koulutettu ja ammattitaitoinen
henkildkunta saa tédman kayttdohjeen
mukaisesti suorittaa tuotteen
tarkastuksen, korjauksen ja
kunnossapidon. Kunnossapitoty6t, joita ei
ole kuvattu tassd kayttdohjeessa, saa
suorittaa vain Drager tai Dragerin
kouluttama ammattihenkilostd. Drager
suosittelee huoltosopimuksen solmimista
Drager-huollon kanssa.

® Kunnossapidossa saa kayttdd vain
alkuperaisia Dragerin osia ja tarvikkeita.
Muutoin tuote ei valttdmattd enda toimi

oikein.

® Ala kaytd viallisia tai epataydellisia
tuotteita. Tuotteeseen ei saa tehda
muutoksia.

® |Imoita Dragerille tuotteessa tai sen osissa
ilmenevista vioista tai puutteista.

1.2 Varoitusmerkkien kuvaus
Tassa kayttdohjeessa on kaytetty seuraavia

varoitusmerkkeja merkitsemaan ja
korostamaan kohtia, jotka kayttdjan on
erityisen tarkeaa ottaa huomioon.

Varoitusmerkkien merkitykset ovat seuraavat:

. VAROITUS
Viittaa mahdolliseen vaaratilanteeseen.

Jos sita ei valteta, seurauksena voi olla
kuolema tai vakavia vammoja.

Jos vaaraa ei valteta, seurauksena voi
olla vammoja tai tuote- tai
ymparistévahinkoja. Voidaan kayttaa
varoittamaan myo6s
epaasianmukaisesta kaytosta.

2 Kuvaus

21 Yleiskuva tuotteesta

katso kuva A

1 vasen painike

2 varauksen merkkivalo, punainen/vihrea

3 virran merkkivalo, kirkas

4 oikea painike

5 valaisinkotelo

2.2 Toiminnan kuvaus

HPS 7000 -kyparavalaisin on palokyparan
integroitu osa. Se valaisee ymparistda virran
merkkivalolla n. 12 metrin sateella.
Virran merkkivalo palaa
voimakkuudella. Varauksen
osoittaa pariston varaustilan.

2.3 Kayttotarkoitus
Kypéravalaisin on tarkoitettu kaytettavaksi
Drager HPS 7000 -sarjan palokyparassa.

3:lla eri
merkkivalo

2.4 Hyvaksynnat

Drager HPS 7000 -sarjan palokypérien kanssa
kaytettyna kyparavalaisimella on
DIN EN 443:2008 mukainen hyvéksynta.
Liséksi  kyparavalaisin  on  hyvaksytty
kaytettavaksi rajahdysvaarallisilla alueilla.

f HUOMIO
Kaytéa vain sallittuja paristoja, muutoin

Ex-hyvaksynta raukeaa.
Kypéréavalaisinta ei tuolloin enda saa
kayttda rajahdysvaarallisilla alueilla.
Hyvaksyttyja paristoja koskevia
lisatietoja varten katso luku 8.
Lisatiedot luokituksesta
arvokilvesta tai lehdelta 6/6.

paristolokeron

25 Tunnusmerkinnat

Tyyppikilvessd on muun muassa seuraavat

tiedot:

® Sarjanumero:
Valmistusvuosi on koodattu
sarjanumeroon. Sarjanumeron 3. kirjain
ilmaisee  valmistusvuoden: A = 2009,
B =2010, C =2011, D=2012, E = 2013,
F=2014, H=2015 J=2016 jne.
Esimerkki: Sarjanumero ARBH-0054:
Kolmas kirjain on B, valmistusvuosi on siis
2010.

® Tyyppimerkinnat:
Li (HPS 7000 Kyparavalaisin)

® Kotelon paalla on seuraava merkinta:
,Nicht im Ex-Bereich 6ffnen! Open in a
SAFE area only!" (Ei saa avata Ex-

alueella!)

3 Kayttd

3.1 Ennen ensimmaista kayttokertaa

1. Aseta paristot kyparavalaisimeen (katso
luku 4.2.1).

2. Asenna kyparavalaisin kyparaan (katso
luku 4.2.3).

Seuraavat osat on asennettava
kokoonpanosta riippuen:
— valaisimen etulevy ja kyparavalaisin
—  kyparavalaisin

3.2 Aina ennen kayttoa

3.2.1 Pariston varaustilan
tarkastaminen
® Paina sammutetun kyparavalaisimen
vasenta painiketta vahintaan 3 sekunnin
ajan, kunnes varauksen merkkivalo syttyy.
Merkkivalo palaa 5 sekuntia ja osoittaa
varauksen seuraavasti:
® vihred, palaa yhtajaksoisesti
pariston varaustila: 75 % ... 100 %
® vihred, vilkkuu hitaasti
pariston varaustila: 50 % ... 75 %
® punainen, vilkkuu hitaasti
pariston varaustila: 20 % ... 50 %
® punainen, vilkkuu nopeasti
pariston varaustila: <20 %. Paristo tulee
vaihtaa.
® punainen, palaa yhtajaksoisesti
Paristo on melkein tyhja ja se on
vaihdettava.

3.3 Kayton aikana

3.3.1 Kypaéravalaisimen kytkeminen
paalle
® Paina molempia painikkeita yhta aikaa.
Virran merkkivalo syttyy.

3.3.2 Valon himmentédminen

® Paina paalle kytketyn kyparavalaisimen
molempia painikkeita yhta aikaa.
Valo himmenee.

3.3.3 Vilkuntatilan kytkeminen paalle

® Kun valo on himmennettyna, paina mo-
lempia painikkeita yhta aikaa.
Kyparéavalaisimen valo vilkkuu.

3.3.4 Kypairavalaisimen

sammuttaminen

® Kun kypéréavalaisimen valo vilkkuu, paina
molempia painikkeita yhta aikaa.
Virran merkkivalo sammuu.

3.3.5 Lisétietoja pariston varaustilasta

Jos kypéravalaisin on paalld ja pariston

varaustila putoaa alle 20 %:in, virran
merkkivalo vilkkuu 5 kertaa. 15 minuuttia
myéhemmin  virran  merkkivalo  vilkkuu
uudestaan 5kertaa. Kypéravalaisinta voi

kayttaa vield 30 - 45 minuuttia.

3.4 Kayton jalkeen

® Tarkista pariston varaustila. Tarv. vaihda
paristot (katso luku 4.2.1).

® Puhdista kyparavalaisin (katso luku 4.1).

® Jos kyparavalaisin varastoidaan
pidemmaksi aikaa, poista paristot.

4 Huolto
41 Puhdistus

é HUOMIO
Ala kéytd puhdistamiseen liuotin- tai

ohenninaineita. Muutoin kotelo voi
vahingoittua.

® Tarv. puhdista karkea lika pehmeélla
harjalla.
® Pyyhi kyparavalaisin kostealla liinalla.

4.2 Huoltotoimenpiteet
4.21 Paristojen vaihtaminen

. VAROITUS
Ala vaihda paristoja

réjahdysvaarallisilla alueilla. Muutoin
syntyy réjahdysvaara.

c HUOMIO
Kayta vain sallittuja paristoja, muutoin

Ex-hyvaksynta raukeaa.
Kypéravalaisinta ei tuolloin enda saa
kayttdad rajahdysvaarallisilla alueilla.
Hyvaksyttyja paristoja koskevia
lisatietoja varten katso luku 8.
Paristojen epaasiallisen kasittely voi
aiheuttaa tulipaloja, rajahdyksia ja
muita vaaratilanteita.

Kayta ainoastaan samanmerkkisia, -
tyyppisid ja -ikaisia paristoja. Poista

tyhjat paristot  kyparavalaisimesta.
Muutoin kypéravalaisin voi
vahingoittua.

Noudata paristonvalmistajan ohjeita.

1. lIrrota ruuvi ja poista valaisinkotelo
palokyparasta (katso kuva B-1).

2. Avaa paristokotelon ruuvit ja poista
paristokotelo valaisinkotelosta (katso kuva
B-2).

3. Vaihda paristot. Huomioi oikea napaisuus.

4. Tarkasta, onko paristokotelon tiiviste
paikallaan ja ehja. Vaihda tiiviste
tarvittaessa.

5. Aseta paristokotelo valaisinkoteloon ja
kirista ruuvit
(kiristysmomentti: 0,25 Nm 0,05 Nm).
Virran merkkivalo syttyy ja osoittaa
pariston varaustilan. Sen voi sammuttaa
vasta n. 10 sekunnin jalkeen.

6. Aseta kypéaravalaisin paikoilleen etulevyyn
ja ruuvaa kiinni takaosasta
(0,25 Nm 0,05 Nm, katso kuva D).

7. Sammuta kyparavalaisin.

4.2.2 Tiivisteen vaihtaminen

Tiiviste on vaihdettava joka 5. vuosi.

1. lIrrota ruuvi ja poista valaisinkotelo
palokyparasta (katso kuva B-1).

2. Avaa paristokotelon ruuvit ja poista

paristokotelo valaisinkotelosta (katso kuva

B-2).

Poista vanha tiiviste urasta.

Puhdista ura tarvittaessa.

5. Aseta uusi tiiviste paikalleen. Huolehdi
tallgin, etté tiiviste ei kierry.

6. Aseta paristokotelo valaisinkoteloon ja
kirista ruuvit
(kiristysmomentti: 0,25 Nm +0,05 Nm).

7. Aseta kyparavalaisin paikoilleen etulevyyn
ja ruuvaa kiinni takaosasta
(0,25 Nm 0,05 Nm, katso kuva D).

4.2.3 Kypardvalaisimen asentaminen

palokyparaan

1. Jos kyparassa on asennettuna otsakilpi,
asenna kyparavalaisimen etulevy sen
tilalle seuraavasti:

— lIrrota kasvosuoja palokypérésté”.

— Poista ruuvi ja otsakilpi (katso
kuva C).

— Varmista, ettéd O-rengas on ehja.
Rasvaa O-rengas vaseliinilla ja aseta
se kyparan kuoreen.

— Aseta kyparavalaisimen etulevy
kyparan kuorelle.

—  Kirista ruuvi (kiristysmomentti:

~ow

0,7 Nm).
2. Aseta kypéaréavalaisin paikoilleen etulevyyn
ja ruuvaa kiinni takaosasta

(0,25 Nm 0,05 Nm, katso kuva D).
3. Asenna tarvittaessa kasvosuoja”.

5 Kuljetus

Kyparavalaisinta voidaan kuljettaa
alkuperaispakkauksessa. Asennettu
kyparavalaisin voidaan jattda kyparaan ja
kuljettaa palokyparan mukana.

6 Sailytys

Sailyta kyparavalaisin viiledssa, kuivassa ja
turvallisessa paikassa. Valtéd altistamasta
sailytyksen aikana suoralle auringonvalolle ja
lampdsateilylle.

7 Havittaminen
Kypéréavalaisimen kayttéika on 10 vuotta.
Taté tuotetta ei saa havittaa
E yhdyskuntajatteen mukana. Tuote on

sen vuoksi merkitty viereisella
EEEE symbolilla.
Dréager ottaa tdman tuotteen
veloituksetta takaisin. Lisatietoja
tastéd antavat maakohtaiset
myyntiorganisaatiot seka Drager.

Paristoja ja akkuja ei saa havittaa
yhdyskuntajatteen mukana. Ne on
sen vuoksi merkitty viereisella
symbolilla.

Paristot ja akut on kerattava
voimassaolevien maaraysten
mukaan ja toimitettava paristojen
kerdyspisteisiin.

|

8 Tekniset tiedot

Paino
ilman paristoja
n.80g
paristoineen
n.125g
Mitat (L*K*S)
55 x 42 x 105 mm
Suojausluokka
P67
Kayttoaika
Kirkas valo
n. 5 tuntia
Himmennetty valo
n. 11 tuntia
Vilkkuva valo
n. 10 tuntia

Kirkkaus
Kirkas valo

43 Im
Himmennetty valo

23 Im
Vilkkuva valo

431Im/0Im
Hyvaksytyt paristot
Duracell Procell MN 1500, T4
Duracell Plus Power MN 1500, T4
Varta Energy 4106, T4
Varta Industrial 4006, T3
Varta Longlife 4106, T3
Varta Powerone 4106, T3
Panasonic Powerline LR6, T3

-

Katso HPS 7000:n kayttdohje

Kéayttolampdtilat

® -20°C ... +50°C
(kun kaytoéssa Duracell Procell MN 1500,
Duracell Plus Power MN 1500, Varta
Energy 4106, Varta Industrial 4006 tai
Varta Longlife 4106)

® -20°C..+40°C
(kun kaytéssad Varta Powerone 4106 tai
Panasonic Powerline LR6)

Sdilytysolosuhteet

0°C..+35°C

normaali ilmanpaine ja

suhteellinen kosteus <90 %

9 Tilausnumerot
o Tilaus-

Nimike numero
HPS 7000 -kyparavalaisin R 79013
Varaosasarja HPS 7000 etulevy |R 79 226
Varaosasarja HPS 7000 ruuvit R 79 264
Tiiviste R 79272
Varaosasarja Duracell- R 79127
paristopakkaus HPS 7000
no - Eruksanvisning
1 Sikkerhetsregler
1.1 Generelle sikkerhetsanvisninger
® Lles denne  bruksanvisningen og

bruksanvisningene for tilhgrende

produkter ngye for du tar i bruk produktet.

® Fglg bruksanvisningen ngye. Brukeren
ma forsta anvisningen helt, og falge den
ngye. Produktet skal anvendes i henhold
til angitt bruksformal.

® |kke kast bruksanvisningen. Brukeren skal
sgrge for trygg oppbevaring og korrekt
bruk.

® Lokale og nasjonale retningslinjer som
angar produktet skal falges.

® Kun oppleert og fagkyndig personell skal
kontrollere, reparere og vedlikeholde
produktet som er beskrevet i denne
bruksanvisningen. Vedlikehold som ikke
er beskrevet i denne bruksanvisningen,
skal kun foretas av Dréger eller av
fagpersonell oppleert av Drager. Drager
anbefaler at man inngar en serviceavtale
med Drager.

® Bruk bare originale Drager-deler il
vedlikeholdsarbeider. Ellers kan korrekt
funksjon av produktet reduseres.

® Feilaktige eller ikke komplette produkter
skal ikke brukes. Ikke foreta endringer pa
produktet.

® Drager skal informeres ved feil pa
produktet eller produktdeler.

1.2 Beskrivelse av advarsler

De fglgende advarslene brukes i dette
dokumentet for & merke og utheve tekster som
krever gkt oppmerksomhet fra brukerens side.
Betydning av advarslene er definert som
folger:

. ADVARSEL
Angir en potensiell faresituasjon.

Hvis man ikke unngar denne
situasjonen, kan det fore il
dedsulykker eller alvorlige
personskader.

f FORSIKTIG
Angir en potensiell faresituasjon.

Dersom denne ikke unngas, kan det
fere til personskader eller skader pa
produkt eller miljg. Kan ogsa brukes
som advarsel mot ikke forskriftsmessig

bruk.
2 Beskrivelse
21 Produktoversikt
se figur A

1 venstre knapp

2  Status-LED, rgd/grgnn
3 Power-LED, hvit

4 hegyre knapp

5 Kapsling

2.2 Funksjonsbeskrivelse

HPS 7000 hjelmlampe er en integrert del av
brannhjelmen. Den lyser opp omgivelsene
med en Power-LED til ca. 12 meter.
Power-LED har 3 lysniva. Status-LED gir
informasjon om batteriene.

23 Bruksomrade
Hjelmlampen er ment for bruk med en
brannhjelm i serien Drager HPS 7000.

24 Godkjennelser

Hjelmlampen er godkjent for bruk med en
brannhjelm i serien Drager HPS 7000 i
henhold til DIN EN 443:2008.

Videre er hjelmlampen godkjent for bruk i
eksplosjonsfarlige omrader.

é FORSIKTIG
Bruk bare godkjente batterier, ellers er

Ex-godkjenningen ugyldig.
Hjelmlampen skal ikke brukes i
eksplosjonsfarlige omrader. For
informasjon av godkjente batterier, se
Kap. 8.

Mer infrormasjon om klassifisering, se typeskilt
pa baterirommet eller ark 6/6.

25 Merking
Pa typeskiltet er det blant annet angitt falgende
informasjon:
® Serienummer:
| serienummeret er byggearet kodet kodet
inn. Byggearet fglger av 3. bokstav i

serienummeret: A =2009, B =2010,
C=2011, D=2012, E =2013, F =2014,
H=2015, J=2016, osv. Eksempel:

Serienummer ARBH-0054: 3. bokstav er
B, altséd byggear 2010.

® Typeidentisk merking:
Li (HPS 7000 Hjelmlampe)

® P34 huset finnes falgende merking: ,Nicht
im Ex-Bereich 6ffnen! Open in a SAFE
area only!” (Skal ikke apnes i Ex-omrade!)

Bruk

3.1 For forste gangs bruk

1. Sett inn batteriene i hjelmlampen (se
Kap. 4.2.1).

2. Monter hjelmlampen pa hjelmen (se
Kap. 4.2.3).
Alt etter konfigurasjon ma falgende deler
monteres:
— Festeplate og hjelmlampe
— Hjelmlampe

3.2 For hver bruk

3.2.1 Kontroller batteristatus

® Dersom hjelmlampen er slatt av, trykk inn
den venstre knappen i minst 3 sekunder, til
status-LED tennes.

Status-LED gir felgende

5 sekunder:

® grgnn, lyser
Batteristatus: 75 % ... 100 %

® grenn, blinker langsomt
Batteristatus: 50 % ... 75 %

® rgd, blinker langsomt
Batteristatus: 20 % ... 50 %

® rgd, blinker raskt
Batteristatus: <20 %.
skiftes.

® ropd, lyser
Batteriet er nesten tom og ma skiftes.

3.3 Under bruk

3.3.1  Sla pa hjelmlampen
® Trykk begge knappene samtidig.
Power-LED slas pa.

3.3.2 Dimmelys

® Dersom hjelmlampen er slatt pa, trykk inn
begge knappene samtidig.
Lyset dimmes.

3.3.3 Sla pa blinkemodus

® Narlyset er dimmet, trykk samtidig pa beg-
ge tastene.
Hjelmlampen blinker.

3.3.4 Sla av hjelmlykten

® Nar hjelmlampen blinker, trykk pa begge
tastene samtidig.
Power-LED slar seg av.

3.3.5 Informasjon om batteristatus

Dersom hjelmlampen er slatt pa og

batteristatusen faller under 20 %, blinker

Power-LED 5ganger. 15Noen minutter

senere blinker Power-LED pa ny 5 ganger.

Hjelmlampen kan brukes i 30 - 45 minutter til.

3.4 Etter bruk

® Kontroller batteristatus. Skift eventuelt
batteriene (se Kap. 4.2.1).

® Rengjere hjelmlampen (se Kap. 4.1).

® Dersom hjelmlampen skal lagres i lang tid,
ta ut batteriene.

4 Vedlikehold
4.1 Rengjgring

c FORSIKTIG
For rengjering, ikke bruk Igsemidler

eller tynner. Ellers kan det fore til
skader pa kapslingen.

informasjon i

Batteriene  ber

® Fjern eventuelt grovt smuss med en myk
barste.
® Tork av hjelmlampen med en fuktig klut.

4.2 Vedlikehold
4.2.1 Skifte batterier

. ADVARSEL
Batterier ma ikke skiftes i

eksplosjonsfarlige omrader. Ellers er
det eksplosjonsfare.

c FORSIKTIG
Bruk bare godkjente batterier, ellers er

Ex-godkjenningen ugyldig.
Hjelmlampen skal ikke brukes i
eksplosjonsfarlige omrader. For

informasjon av godkjente batterier, se
Kap. 8.

Ikke-forskriftsmessig  handtering av
batteriene kan fgre til brann,
eksplosjoner og andre farer.

Bruk utelukkende batterier av samme
merke, type og alder. Ta de brukte
batteriene ut av hjelmlampen. Ellers
kan hjelmlampen ta skade.

Folg anvisningene fra
batteriprodusenten.

1. Legsne skruen og ta kapslingen av
brannhjelmen (se figur B-1).

2. Lgsne skruene pa batterilommen og ta
batterilommen ut av kapslingen (se figur
B-2).

3. Skift batteriene. Pass da pa korrekt
polaritet (retning).

4. Kontroller om pakningen pa
batterilommen er pa plass og uskadet.
Skift pakningen om ngdvendig.

5. Sett batterilommen i kapslingen og skru
den fast
(tiltrekkingsmoment: 0,25 Nm +0,05 Nm).
Power-LED lyser for a vise status pa
batteriene. Farst etter ca. 10 sekunder
kan den slas av.

6. Sett hjelmlampen inn i festeplaten foran,
og skru til bak (0,25 Nm +0,05 Nm, se
figur D).

7. Sla av hjelmlampen.

4.2.2 Skifte pakning

Pakningen ma skiftes hvert 5. ar.

1. Leosne skruen og ta kapslingen av
brannhjelmen (se figur B-1).

2. Lgsne skruene pa batterilommen og ta

batterilommen ut av kapslingen (se figur

B-2).

Ta den gamle pakningen ut av sporet.

Rengjer sporet om ngdvendig.

5. Sett inn en ny pakning. Pass pa at
pakningen ikke blir vridd.

6. Sett batterilommen i kapslingen og skru
den fast
(tiltrekkingsmoment: 0,25 Nm +0,05 Nm).

7. Sett inn  hjelmlampen foran pa
hjelmlampens festeplate, og skru den fast
bak (0,25 Nm +0,05 Nm, se figur D).

4.2.3 Monter hjelmlampen pa

brannhjelmen

1. Dersom frontplaten er montert pa hjelmen
og festeplaten ma monteres i stedet:

— Demonter ansiktsvernet fra
brannhjelmen”.

— Fjern skruen og ta av frontplaten (se
figur C).

— Forsikre deg om at O-ringen er
uskadet. Smgr O-ringen med vaselin
og sett den i hjelmskallet.

—  Sett festeplaten for hjelmlampen pa

Hw

hjelmskallet.
—  Trekk til skruen (tiltrekkingsmoment:
0,7 Nm).
2. Sett inn  hjelmlampen foran pa

hjelmlampens festeplate, og skru den fast
bak (0,25 Nm +0,05 Nm, se figur D).
3. Monter eventuelt ansiktsvernet™).

5 Transport

Hjelmlampen kan transporteres i
originalemballasjen. Alternativt kan
hjelmlampen beholdes montert pa

brannhjelmen  og
brannhjelmen.

transporteres med

6 Lagring

Oppbevar hjelmlampen kjglig og tert pa et trygt
sted. Unnga direkte sollys og varmestraling
under lagringen.

7 Avfallshandtering
Hjelmlampen har en levetid pa 10 ar.

Dette produktet skal ikke kastes i
E husholdningsavfallet. Derfor er det

merket med symbolet ved siden av.
EEEN  Drager tar tilbake dette produktet
uten kostnad. Informasjon til
nasjonale salgsorganisasjoner og
Dréager.

Batterier og akkumulatorer ma ikke
kastes i husholdningsavfallet. Derfor
er de merket med symbolet ved
siden av.

Engangsbatterier og oppladbare
batterier skal i henhold til gjeldende
forskrifter returneres il
innsamlingspunkter for batterier.
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8 Tekniske data

Vekt
uten batterier

ca.80g
med batterier

ca.125¢
Mal (B*H*D)

55 x 42 x 105 mm
Beskyttelsesklasse

P67
Driftstid
Kraftig lys

ca. 5 timer
Dimmet lys

ca. 11 timer
Blinklys

ca. 10 timer
Lysstyrke
Kraftig lys

43 Im
Dimmet lys

23 1Im
Blinklys

43Im/01Im
Godkjente batterier
Duracell Procell MN 1500, T4
Duracell Plus Power MN 1500, T4
Varta Energy 4106, T4
Varta Industrial 4006, T3
Varta Longlife 4106, T3
Varta Powerone 4106, T3
Panasonic Powerline LR6, T3

1) Se bruksanvisningen for HPS 7000

Brukstemperatur

® -20°C...+50°C
(dersom det brukes Duracell Procell
MN 1500, Duracell Plus Power MN 1500,
Varta Energy 4106, Varta Industrial 4006
eller Varta Longlife 4106)

® -20°C..+40°C
(dersom det brukes Varta Powerone 4106
eller Panasonic Powerline LR6)

Lagringsbetingelser

0°C..+35°C

ved normalt atmosfaeretrykk og

relativ luftfuktighet <90 %

9 Bestillingsliste

Betegnelse Esrs':::::enrgs-
HPS 7000 hjelmlampe R 79013
Reservedelsett R 79 226
HPS 7000 festeplate

Reservedelsett R 79 264
HPS 7000 skruer

Pakning R 79272
Reservedelsett batterier R 79 127
Duracell for HPS 7000




sv - Bruksanvisning

1 For din sdkerhet

11 Allméanna sdkerhetsanvisningar

® Fore anvandning av produkten ska denna
bruksanvisning samt bruksanvisningar fér
tillhérande produkter lasas igenom.

® Folj bruksanvisningarna noggrant.
Anvandaren maste forstd anvisningarna
helt och folja dem noggrant. Produkten far
endast anvandas for avsedd anvandning.

® Slang inte bruksanvisningen. Forvaring
och korrekt anvandning ska sakerstallas
av anvandaren.

® Lokala och nationella riktlinjer som galler
denna produkt ska foljas.

® Endast utbildad och kunnig personal far
kontrollera, reparera och underhalla
produkten enligt beskrivningen i denna
bruksanvisning. Underhallsarbeten som
inte beskrivs i denna bruksanvisning far
endast utféras av Drager eller av personal
som har fatt utbildning av Drager. Drager
rekommenderar att ett serviceavtal sluts

med Drager.
® Anvand endast delar och tillbehér som ar
originaldelar fran Drager vid

underhallsarbete. Annars kan produktens
funktion paverkas.

® Produkter med fel eller som saknar delar
far ej anvandas. Utfor inga andringar pa
produkten.

® Informera Drager vid fel pa produkten eller
produktdelar.

1.2 Beskrivning av varningstecknen
Féljande varningstecken anvands i detta
dokument for att beteckna och markera
tillhérande varningstexter som kréver ©kad
uppmarksamhet av anvandaren.
Varningstecknens betydelse definieras enligt
féljande:

. VARNING
Potentiell risksituation

Om situationen inte undviks kan
dodsfall eller svara personskador
intraffa.

c OBSERVERA
Potentiell risksituation Om situation inte

undviks kan  kroppsskador eller
material- eller miljdskador uppkomma.
Tecknet kan ocksad anvandas som

varning for icke fackmassig
anvandning.

2 Beskrivning

21 Produktoversikt

Se bild A

1 Vanster knapp

2  Status-LED-lampa, réd/gron

3 Power-LED-lampa, vit

4 Hoger knapp

5 Holje

2.2 Funktionsbeskrivning

HPS 7000 hjalmlampa ar en integrerad

komponent i brandhjdimen. Den lyser med
hjélp av en Power-LED-lampa upp en omkrets
pa ca 12 meter.
Power-LED-lampan har 3 ljusnivaer. Status-
LED-lampan ger information om
batteristatusen.

2.3 Anvandning

Hjalmlampan &r avsedd fér anvandning
tillsammans med en brandhjdim i serien
Drager HPS 7000.

2.4 Typgodkdnnande

Hjalmlampan &r godkand for anvandning
tillsammans med en brandhjdim i serien
Drager HPS 7000 enligt DIN EN 443:2008.
Hjdlmlampan far dessutom anvandas i
omraden med explosionsrisk.

f OBSERVERA
Anvand endast tillatna batterier, annars

héavs godkadnnandet om anvéndning i
explosiv milj6. Hjalmlampan far da inte
anvandas i explosionsfarliga omraden.
Se Kap. 8 for information om tillatna
batterier.

Mer information om klassificering finns pa
batterifackets typskylt eller pa blad 6/6.

2.5 Markningar

Pa typskylten finns bland annat foljande

information:

® Serienummer:
Serienumret innehaller tillverkningsaret.
Tillverkningsaret kan utldsas i de tre
bokstéaverna i serienumret: A =2009,
B =2010, C =2011, D =2012, E =2013,
F=2014, H=2015, J=2016 osv.
Exempel: Serienummer ARBH-0054: Den
tredje bokstaven ar B, alltsa tillverkningsar
2010.

® Typmarkning:
Li (HPS 7000 hjalmlampa)

® Pahdljet finns foljande markning: ,Nichtim
Ex-Bereich 6ffnen! Open in a SAFE area
only! (Far ej 6ppnas i explosivt omrade!)

3 Anvandning

31 Fore forsta anvandningen
Lagg i batterierna i hjalmlampan (se
Kap. 4.2.1).

2. Montera hjalmlampan pa hjadlmen (se
Kap. 4.2.3).
Beroende pa konfiguration maste féljande
delar monteras:
—  Frontplatta och hjalmlampa
— Hjalmlampa

3.2 Fore varje anviandning

3.2.1 Kontrollera batteristatus

® Om hjalmlampan &r avsténgd: tryck in
vanster knapp minst 3 sekunder tills
status-LED-lampan tands.

Status-LED-lampan meddelar

5 sekunder féljande information:

® gron lampa lyser
Batteristatus: 75 % ... 100 %

® gron lampa blinkar langsamt
Batteristatus: 50 % ... 75 %

® rod lampa blinkar langsamt
Batteristatus: 20 % ... 50 %

® r6d lampa blinkar snabbt
Batteristatus: <20 %. Batteriet bor bytas ut.

® rod lampa lyser
Batteriet ar nastan slut och maste bytas ut.

under

33 Vid anvéandning

3.3.1 Téanda hjalmlampan
® Tryck in bada knapparna samtidigt.
Power-LED-lampan téands.

3.3.2 Ljusreglering

® Om hjalmlampan &r ténd: tryck in bada
knapparna samtidigt.
Ljuset regleras.

3.3.3 Tillkoppla blinklage

® Nar ljuset &r déampat, tryck bada knappar-
na samtidigt.
Hjalmlampan blinkar

3.3.4 Slacka hjalmlampan

® Nar hjalmlampan blinkar, tryck bada knap-
parna samtidigt.
Power-LED slacks.

3.3.5 Information om batteristatus

Om hjalmlampan ar tdnd och batteristatusen
minskar till under 20 % blinkar Power-LED-
lampan 5 ganger. 15 minuter senare blinkar
Power-LED-lampan  pa nytt 5 ganger.
Hjalmlampan kan fortfarande anvéndas

30 —45 minuter.

3.4 Efter anvdndning

® Kontrollera batteristatus. Byt ev. batterier
(se Kap. 4.2.1).

® Rengdr hjalmlampan (se Kap. 4.1).

® Om hjalmlampan ska férvaras under en
langre tid ska batterierna tas ut.

4 Underhall
4.1 Rengoring

f OBSERVERA
Anvand inte I0sningsmedel eller

fértunningsmedel vid rengdring. Annars
kan héljet skadas.

® Borsta av grov smuts med en mjuk borste
om sa kravs.
® Torka av hjalmlampan med en fuktig trasa.

4.2 Servicearbete
4.2.1 Byta batteri

. VARNING
Byt inte batteri i explosionsfarliga

miljder! Annars finns det risk foér
explosion.

f OBSERVERA
Anvand endast tillatna batterier, annars

hévs godkannandet om anvandning i
explosiv milj6. Hjadlmlampan far da inte
anvandas i explosionsfarliga omraden.
Se Kap. 8 for information om tillatna
batterier.

Om batterier hanteras pa felaktigt satt
kan det leda till eldsvada, explosioner
och andra risker.

Endast batterier av samma marke,
samma typ och samma alder far
anvandas. Ta ut uttjanta batterier ur
hjadlmlampan. Annars kan hjalmlampan
skadas.

Félj batteritillverkarens anvisningar.

1. Lossa skruven och
brandhjalmen (se bild B-1).

2. Lossa skruvarna till batterifacket och ta
bort batterifacket fran holjet (se bild B-2).

3. Byt batterier. Se till att polariteten blir
korrekt.

4. Kontrollera att tatningen till batterifacket
sitter pa plats och ar oskadad. Byt ev.
tatning.

5. Sattibatterifacket i holjet och skruva fast det
(vridmoment: 0,25 Nm 0,05 Nm).
Power-LED-lampan lyser for att meddela
batteristatusen. Lampan kan slackas igen
forst efter ca 10 sekunder.

6. Séatt i hjalmlampan framtill i hjalmlampans
frontplatta och skruva fast pa baksidan
(0,25 Nm £0,05 Nm, se bild D).

7. Slack hjalmlampan.

4.2.2 Byta titning

Tatningen maste bytas ut vart 5:e ar.

1. Lossa skruven och holiet fran
brandhjalmen (se bild B-1).

2. Lossa skruvarna till batterifacket och ta
bort batterifacket fran holjet (se bild B-2).

3. Tabort den gamla tatningen fran sparet.

héljet  fran

4. Rengor sparet vid behov.

5. Lagg i en ny tatning. Kontrollera att
tatningen inte vrids.

6. Sattibatterifacket i holjet och skruva fast det
(vridmoment: 0,25 Nm 10,05 Nm).

7. Sétti hjalmlampan framtill i hjaimlampans
frontplatta och skruva fast pa baksidan
(0,25 Nm £0,05 Nm, se bild D).

4.2.3 Montera hjalmlampan pa

brandhjalmen

1. Om endast frontskyddet &r monterat pa
hjdlmen och hjalmlampans frontplatta
maste monteras — gor sa har:

— Demontera ansiktsskyddet fran
brandhjélmen”.

— Lossa skruven och ta bort
frontskyddet (se bild C).

— Kontrollera att O-ringen ar oskadad.
Fetta in O-ringen med vaselin och satt
i den i hjalmskalet.

—  Satt pa hjalmlampans frontplatta pa
hjélmskalet.

— Dra &t skruven (vridmoment: 0,7 Nm).

2. Sétti hjalmlampan framtill i hjaimlampans
frontplatta och skruva fast pa baksidan
(0,25 Nm £0,05 Nm, se bild D).

3. Montera ansiktsskydd vid behov?).

5 Transport

Hjalmlampan kan transporteras i sin
originalférpackning. Alternativt kan
hjalmlampan vara monterad pa brandhjalmen
och transporteras pa sa satt.

6 Forvaring

Hjalmlampan ska forvaras svalt och torrt pa
skyddad plats. Undvik direkt solljus och
varmestralning vid forvaring.

7 Avfallshantering
Hjalmlampan har en livslangd pa 10 ar.
Denna produkt far inte kastas som
ﬁ hushallsavfall. Den betecknas darfor
med symbolen nedan.
EEEN Produkten kan kostnadsfritt
returneras till Drager. Information om
detta fas fran de nationella
aterforsaljarna samt fran Drager.

Batterier och laddbara batterier far
inte kasseras som hushallsavfall. De
betecknas darfér med symbolen
nedan.

Batterier och laddningsbara batterier
ska samlas in och avfallshanteras vid
batteriinsamlingsstéllen enligt
géllande foreskrifter.

"

8 Tekniska data
Vikt
utan batterier

ca80g
med batterier

cal125g
Matt (b*h*d)

55 x 42 x 105 mm
Kapslingsklass

IP67
Drifttid
Starkt ljus

ca5h
Reglerat ljus

callh
Blinkljus

ca 10 timmar
Ljusstyrka
Starkt ljus

43 Im
Reglerat ljus

23 1m
Blinkljus

43Im/0Im
Tillatna batterier
Duracell Procell MN 1500, T4
Duracell Plus Power MN 1500, T4
Varta Energy 4106, T4
Varta Industrial 4006, T3
Varta Longlife 4106, T3
Varta Powerone 4106, T3
Panasonic Powerline LR6, T3

Drifttemperatur

® -20°C ... +50°C
(vid anvandning av Duracell Procell
MN 1500, Duracell Plus Power MN 1500,
Varta Energy 4106, Varta Industrial 4006
eller Varta Longlife 4106)

® -20°C..+40°C
(vid anvandning av Varta Powerone 4106
eller Panasonic Powerline LR6)

Forvaringsvillkor

0°C..+35°C

vid normalt omgivningstryck och

relativ fuktighet <90 %

9 Bestéllningslista

. Order-
Beteckning nummer
HPS 7000 hjalmlampa R 79013
Reservdelssats R 79 226
HPS 7000 frontplatta
Reservdelssats R 79 264
HPS 7000 skruvar
Tatning R 79272
Reservdelssats batteri set R 79127
Duracell for HPS 7000

1) Se bruksanvisningen till HPS 7000.

pl - Instrukcja obstugi

1 Dla Panstwa bezpieczenstwa

1.1 Ogolne wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa

® Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie
przeczyta¢ niniejsza instrukcje obstugi
oraz instrukcje przynaleznych produktow.

® Doktadnie przestrzegac¢ instrukcji obstugi.
Uzytkownik musi w catosci zrozumieé
instrukcje i zgodnie z nimi postepowac.
Produkt moze by¢ uzywany wytgcznie
zgodnie z jego celem zastosowania.

® Nie wyrzucac instrukcji obstugi. Zapewni¢,
aby instrukcja obstugi byta w nalezyty
sposob przechowywana i uzywana przez
uzytkownikéw.

® Przestrzega¢ lokalnych i krajowych
wytycznych dotyczgcych produktu.

® Produkt moze by¢ sprawdzany,
naprawiany i utrzymywany w stanie
sprawnosci funkcjonalnej wytacznie przez
przeszkolony i wykwalifikowany personel
w sposOb opisany w niniejszej instrukcji
obstugi. Prace utrzymaniowe, ktére nie
zostaly opisane w tej instrukcji obstugi,
mogg by¢ wykonywane wyigcznie przez
firme Drager lub specjalistow
przeszkolonych przez firme Drager.
Drager zaleca podpisanie  umowy
serwisowej z firmg Drager.

® Podczas konserwacji stosowaé¢ wytgcznie
oryginalne czesci zamienne i akcesoria
firmy Drager. Jesli czesci te nie beda
stosowane, moze mie¢ to negatywny
wplyw na prawidtowe dziatanie produktu.

® Nie uzywac wadliwych lub niekompletnych
produktéw. Nie dokonywaé Zzadnych
zmian w produkcie.

® W przypadku pojawienia sie btedéw lub
awarii  produktu lub jego czesci,
poinformowac o tym fakcie firme Drager.

1.2 Opis symboli ostrzegawczych

Ponizsze symbole ostrzegawcze sg
stosowane w niniejszym dokumencie, aby
oznakowac¢ odpowiednie teksty ostrzegawcze

oraz je wyrozni¢. Znaczenia symboli
ostrzegawczych zdefiniowane sg w
nastepujacy sposob:

. OSTRZEZENIE
Wskazéwka dotyczaca
potencjalnie niebezpiecznej.
Jesli nie mozna jej unikngé, moze ona

prowadzi¢ do $mierci lub cigzkich
obrazen.

c OSTROZNIE
Wskazéwka dotyczaca sytuacji

potencjalnie niebezpiecznej. Jesli jej
sie nie uniknie, moze doj$¢ do
powstania obrazen, lub uszkodzenia
produktu, albo szkéd w $rodowisku
naturalnym. Moze by¢ wykorzystywana
rowniez  jako ostrzezenie przed
nienalezytym uzyciem.

2 Opis

21 Opis produktu

patrz ilustracja A

1 Lewy przycisk

2 LED stanu, czerwona/zielona
3 LED zasilania, biata

4 Prawy przycisk

5 Obudowa

2.2 Opis dziatania

Lampa nahetmowa HPS 7000 jest
wbudowanym elementem hetmu strazackiego.
Os$wietla ona otoczenie w promieniu ok.
12 metréw przy pomocy diody Power-LED.
Dioda Power-LED zasilania ma 3 stopnie
Swiecenia. Dioda LED stanu przekazuje
informacje o stanie natadowania baterii.

sytuacji

2.3 Przeznaczenie

Lampa nahelmowa przeznaczona jest do
zastosowania na hetmie strazackim z serii
Drager HPS 7000.

2.4 Dopuszczenia

Lampa nahetmowa dopuszczona jest wraz z
hetmami strazackimi z serii Drager HPS 7000
wedtug normy DIN EN 443:2008.

Poza tym lampa nahetmowa jest dopuszczona
do eksploatacji w obszarach zagrozonych
wybuchem.

AOSTROZNIE
Uzywaé wylacznie dopuszczonych

baterii, w przeciwnym razie wygasnie
dopuszczenie Ex. Lampa nahetmowa
nie moze woéwczas byé
wykorzystywana w obszarach
zagrozonych wybuchem! Informacje na
temat dopuszczonych baterii patrzv
Roz. 8.

Dalsze informacje o klasyfikacji, patrz tabliczka

znamionowa na schowku baterii lub na karcie
6/6.

2.5 Oznaczenia
Na tabliczce znamionowej znajduja sie miedzy
innymi nastepujgce informacje:
® Numer seryjny:
W numerze seryjnym zakodowany jest rok
produkgji. Rok produkcji zwarty jest w 3.

literze numeru seryjnego: A =2009,
B =2010, C =2011, D =2012, E =2013,
F=2014, H=2015 J=2016, itd.

Przyktad: Numer seryjny ARBH-0054:
Trzecia litera to B, czyli rok produkcji to rok
2010.

® |dentyczne dla typu oznaczenie:
Li (HPS 7000 lampa nahetmowa)

® Na obudowie znajduje sig¢ nastepujgce
oznaczenie. ,Nicht im Ex-Bereich 6ffnen!
Open in a SAFE area only!* (Nie otwiera¢
w strefie zagrozenia wybuchem!)

3 Uzytkowanie

341 Przed pierwszym uzyciem

1. Wkiadanie baterii do lampy nahetmowej
(patrz Roz. 4.2.1).

2. Montowanie lampy na hetmie (patrz
Roz. 4.2.3).
W zaleznosci od konfiguracji zamontowa-
ne powinny zosta¢ nastepujgce elementy:
— Panel przedni i lampa nahetmowa
— lampa nahetmowa

3.2 Przed kazdym uzyciem

3.21 sprawdzi¢ stan naladowania
baterii
® Gdy lampa nahetmowa jest wytgczona,
wcisnaé lewy przycisk przez co najmniej
3 sekundy, az zapali sie dioda LED stanu.
Dioda LED stanu przez 5 sekund przekazuje
nastepujgce informacje:
® zielona, $wieci sig
Stan natadowania baterii: 75 % ... 100 %
® zielona, powoli miga
Stan natadowania baterii: 50 % ... 75 %
® czerwona, powoli miga
Stan natadowania baterii: 20 % ... 50 %
® czerwona, szybko miga
Stan natadowania baterii: <20 %. Bateria
powinna zosta¢ wymieniona.
® czerwona, $wieci si¢
Bateria jest prawie pusta i powinna zosta¢
wymieniona.

3.3 W trakcie uzytkowania

3.3.1 Wiaczanie lampy nahetmowej

® Oba przyciski nalezy wceisngé
jednoczesnie.
Dioda LED zasilania wtgcza sie.

3.3.2 Przyciemnianie swiatta

® Gdy lampa nahetmowa jest wigczona, oba
przyciski wcisng¢ jednoczesnie.
Swiatto zostaje przyciemnione.

3.3.3 Wiaczyc¢ tryb migania

® Gdy $wiatlo jest przyciemnione, wcisngé
jednoczesnie oba przyciski.
Lampa nahetmowa miga.

3.3.4 Wylaczanie lampy nahetmowej

® Gdy lampa nahetmowa miga, wcisnag¢ jed-
noczesnie oba przyciski.
Dioda LED zasilania wytgcza sie.

3.3.5 Informacje do dotyczace stanu
natadowania baterii

Gdy lampa nahetmowa jest wigczona a stopien
natadowania baterii spadnie ponizej 20 %,
dioda LED zasilania zamiga 5 razy. 15 minut
pozniej dioda LED zasilania zamiga ponownie
5 razy. Lampa nahetmowa moze by¢ jeszcze
wykorzystywana przez 30 - 45 minut.

3.4 Po uzyciu

® Sprawdzi¢ stan natadowania baterii W
razie potrzeby wymieni¢ baterie (patrz
Roz. 4.2.1).

® Czyszczenie lampy nahetmowej (patrz

Roz. 4.1).
® Gdy Ilampa nahetmowa ma by¢
magazynowana przez diuzszy czas, wyjgc
baterie.
4 Konserwacja
41 Czyszczenie
f OSTROZNIE
Do czyszczenia nie uzywac
rozpuszczalnikéw ani

rozcienczalnikéw. Srodki te mogtyby
uszkodzi¢ obudowe.

® Wieksze zabrudzenia usuwac
ewentualnie przy pomocy migkkiej
szczotki.

® Lampe nahetmowg czysci¢ wilgotng

szmatkg.
4.2 Prace konserwacyjne
4.21 Wymiana baterii

. OSTRZEZENIE
Nie wymienia¢ baterii w obszarach

zagrozonych wybuchem.
W przeciwnym razie istnieje
niebezpieczenstwo eksplozji.

é OSTROZNIE
Uzywa¢ wylgcznie dopuszczonych

baterii, w przeciwnym razie wygasnie
dopuszczenie Ex. Lampa nahetmowa
nie moze wowczas by¢
wykorzystywana w obszarach
zagrozonych wybuchem! Informacje na
temat dopuszczonych baterii patrz
Roz. 8.

Nieprawidlowe uzytkowanie baterii
moze doprowadzi¢ do wybuchu
pozaru, eksplozji i powstania innych
zagrozen.

Stosowaé wylacznie baterie jednej
marki, tego samego typu i w tym
samym wieku. Puste baterie wyjgé z
lampy nahetmowej. W przeciwnym
razie moze dojS¢ do uszkodzenia
lampy nahetmowe;.
Stosowaé  sie do
producenta baterii.

1. Odkreci¢ $rube i zdjg¢ obudowe z hetmu
strazackiego (patrz ilustracja B-1).

2. Odkreci¢ $ruby pojemnika na baterie i
wyjgc pojemnik na baterie z obudowy
(patrz ilustracja B-2).

3. Wymieni¢ baterie. Zwracaé przy tym
uwage na prawidiowg biegunowos$é
baterii.

4. Sprawdzi¢, czy w pojemniku na baterie
znajduje sie uszczelka oraz czy nie jest
ona uszkodzona. W razie potrzeby
wymieni¢ uszczelke.

5. Pojemnik na baterie wiozy¢ do obudowy i
dokreci¢
(moment dokrecenia: 0,25 Nm +0,05 Nm).
Dioda LED zasilania $wieci sie, aby ustali¢
poziom natadowania baterii. Moze ona
zosta¢ wytgczona dopiero po  ok.
10 sekundach.

6. Lampe nahetmowg wilozy¢ z przodu w
panel przedni lampy nahetmowej i z tytlu
dokreci¢ (0,25 Nm +0,05 Nm, patrz
ilustracja D).

7. Wylgczy¢ lampe nahetmowa.

4.2.2 Wymiana uszczelki

Uszczelka musi by¢ wymieniana co 5 lat.

1. Odkreci¢ $rube i zdjaé obudowe z hetmu
strazackiego (patrz ilustracja B-1).

2. Odkreci¢ $ruby pojemnika na baterie i
wyjgc pojemnik na baterie z obudowy
(patrz ilustracja B-2).

3. Wyja¢ uszczelke z rowka.

W razie potrzeby oczysci¢ rowek.

5. Wiozy¢ nowa uszczelkg. Uwaza¢, aby
uszczelka sie nie skrecita.

6. Pojemnik na baterie wiozy¢ do obudowy i
dokreci¢
(moment dokrecenia: 0,25 Nm +0,05 Nm).

7. Lampe nahetmowag wlozy¢ z przodu w
panel przedni lampy nahetmowej i z tylu
dokreci¢ (0,25 Nm +0,05 Nm, patrz
ilustracja D).

4.2.3 Montaz lampy nahetmowej na

hetmie strazackim

1. Gdy na hetmie zamontowana jest tylko
ostona czotowa a panel przedni lampy
nahetmowej musi zosta¢ zamontowany:

— Zdemontowac¢ ostone twarzowag
hetmu strazackiego”.

—  Wyja¢ $rube i zdemontowac ostone
czotowg (patrz ilustracja C).

— Upewnic¢ sig, ze pierscien typu o-ring
nie jest uszkodzony. Pierécien typu o-
ring nasmarowac wazeling i wiozy¢ do
skorupy hetmu.

—  Panel przedni lampy nahetmowej
zatozy¢ na skorupe hetmu.

—  Dokreci¢ $rube (moment dokrecenia:
0,7 Nm).

2. Lampe nahetmowg wilozy¢ z przodu w
panel przedni lampy nahetmowej i z tytlu
dokreci¢ (0,25 Nm +0,05 Nm, patrz
ilustracja D).

3. Ewentualnie zamontowac
twarzowg hetmu strazackiego .

wskazéwek

&

ostone

5 Transport

Lampa nahetmowa moze by¢ transportowana
w oryginalnym opakowaniu. Alternatywnie
lampa nahetmowa moze pozostac
zamontowana na hetmie strazackim i by¢
transportowana razem z nim.

6 Magazynowanie

Lampe nahetmowg przechowywa¢ w
chtodnym, suchym i zabezpieczonym miejscu.
Podczas magazynowania unikaé
bezposredniego dziatania promieni
stonecznych oraz promieniowania cieplnego.

-

) Patrz instrukcja obstugi HPS 7000

7 Utylizacja

Lampa nahetmowa ma zywotno$é wynoszgca

10 lat.
Niniejszy produkt nie moze by¢

E utylizowany jako odpad komunalny.
Dlatego zostat oznaczony

EEEm przedstawionym obok symbolem.

Firma Drager przyjmie ten produkt

nieodptatnie. Informacje na ten temat

znajdujg sie u krajowych

dystrybutoréw firmy Drager.

Baterii i akumulatoréw nie wolno

)‘v( utylizowa¢ wraz z odpadami
e komunalnymi. Dlatego zostaty
oznaczone przedstawionym obok
symbolem.
Zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami baterie i akumulatory
nalezy zbiera¢ i oddawac do
utylizacji w punktach zbiérki baterii.
8 Dane techniczne
Ciezar
bez baterii
ok.80g
z bateriami
ok.125¢g
Wymiary (S*W*G)

55 x 42 x 105 mm
Klasa ochrony
P67

Czas pracy
Jasne sSwiatto
ok. 5 godzin
Przyciemnione $wiatto
ok. 11 godzin
Swiatto migajace
ok. 10 godzin
Jasnosc¢
Jasne $wiatto
43 Im
Przyciemnione $wiatto
23 1Im
Swiatto migajgce
43Im/0Im
Dopuszczone baterie
Duracell Procell MN 1500, T4
Duracell Plus Power MN 1500, T4
Varta Energy 4106, T4
Varta Industrial 4006, T3
Varta Longlife 4106, T3
Varta Powerone 4106, T3
Panasonic Powerline LR6, T3
Temperatury pracy
® -20°C ... +50°C
(jesli stosowane sg Duracell Procell
MN 1500, Duracell Plus Power MN 1500,
Varta Energy 4106, Varta Industrial 4006
lub Varta Longlife 4106)
® -20°C..+40°C
(gdy stosowane sg Varta Powerone 4106
lub Panasonic Powerline LR6)
Warunki sktadowania
0°C..+35°C
przy normalnym ci$nieniu otoczenia i
wzglednej wilgotnosci <90 %

9 Lista zaméwien

Oznaczenie Numer
katalogowy

Lampa nahetmowa R 79013

HPS 7000

Zestaw czesci zamiennych: |R 79 226

HPS 7000 ptyta czotowa

Zestaw czesci zamiennych: |R 79 264

HPS 7000 $ruby

Uszczelka R 79 272

Zestaw czesci zamiennych: |R 79 127

zestaw baterii Duracell do

HPS 7000
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ru - PyKOBOAcTBO no 3Kcnnyatauuu

1
11

B uensix 6esonacHocTu

O6wWwme ykasaHUsA No TeXHUKe
6e3onacHocTH
Mepen NpUMeHeHVeMm [aHHoro
yCTpOIZCTBa BHUMATENIbHO MNPOYTUTE 3TO
PykoBoacTBO Mo aKkcnnyatauuu, a Takke
PYKOBOACTBA MO 3KCnslyatauuv U3genui,

ucnonb3yemMblx BMECTe C  [AaHHbIM
YCTPOWCTBOM.

CTporo cnegyivTte yKa3aHUsiM [OaHHOro
PykoBogcTtea no aKkcnnyaTtauum.
Monb3oBaTenb  JOMKEH  MOMHOCTbLIO

NOHMMAaTb M CTPOro CneaoBaTb AaHHbIM
WHCTPYKUMsM. [laHHOe u3genue JOSMKHO
MCnonb30BaTbCH TONbKO B COOTBETCTBUN C
HasHayeHueMm.

He BbiGpackiBaiTe AaHHoe PykoBoacTeo
no aKcnnyartaumm. ObecneybTe
COXpPaHHOCTb n Haanexaluee
ucnonb3oBaHne [fdaHHoro PykoBogctea
nonb3oBaTefieM yCTpONCTBa.
Cobniopaite pervoHanbHble 7
rocyfapcTBeHHble npeanucaHus,
KacatLmecs 4aHHOTO U3AENus.
MpoBepKky, PEeMOHT U  TexHu4Yeckoe
obcnyxvBaHne nsgenuvst DOImKeH
BbIMOMNHATb TONbKO 00YyYeHHbI
KBaNMMULMPOBaHHbIN nepcoHan B
COOTBETCTBUM C AaHHbIM PyKOBOACTBOM
no aKcnnyaTaumu. Mpouenypebl
o6cnyxnBaHns, He onncaHHble B AaHHOM
PykoBogctBe no akcnnyaTtaumu, MoryT

BbIMOMHATHCA TOMbKO nepcoHanom
Drager, unu o6y4eHHbIMM KOMMNaHWewn
Drager cneuvanucTamu. Drager

peKkoMeHAyeT 3aKflo4UTb KOHTPaKT Ha
obCnyxviBaH/e M PEMOHT C KOMNaHuein
Dréager.

Mpn  BBIMOMHEHWM PEMOHTHbIX paboT
UCMOMb3ynTe  TOMbKO  OpUrMHasbHble
3anacHble 4acTu W MNpUHaANEXHOCTU
Drager. B npoTBHOM criydae MOXeT 6bITb
HapyLleHo Hagnexatiee
dyHKLMOHNPOBaHWE U3genus.

He wucnonb3ynte  pedektHoe  wunu
HeKoMMneKkTHoe u3genue. He BHocute
M3MEHEHVS B KOHCTPYKLMIO U3AEenus.

B cnyyae oTkasa wnu HeucnpaeHoOCTeN
nsgenus nnm ero  KOMMOHEHTOB
npounHgopmupynTe komnanuio Drager.

00131015.eps

1.2 OnucaHme npeaynpexaarLmnx
3HaKoB

B aTom AoKymeHTe ncnonb3yloTcs cneayowme
npegynpexaatwowme 3Haku, Bblaenswowue
yactum TeKkcTa, KoTopble TpebytoT
NOBbILLUEHHOIo BHUMaHUA nosnb3oBaTterns.
Hwuxe npuBOAOATCA oOnpefeneHuna  Kaxaoro
3HakKa:

. OCTOPOXHO
YkasaHve Ha NOTEHUMarnbHO OMacHyto

cuTyaumio,
KoTopasi npu HecobnogeHun
COOTBETCTBYHOLLMX mMep

NpefoCTOPOXHOCTU MOXET NPUBECTU K
CMEPTM  WUNKM  TSHKKUM  TEeNecHbIM
NOBPEXAEHUAM.

é BHUMAHUE
YKazaHue Ha noTeHuuanbHO OMacHyo

cUTyauuio, KoTopast npu
Hecob6noeHNI COOTBETCTBYIOLLIMX MEP
NPeoOCTOPOXHOCTU MOXKET NPUBECTU K
TpaBMaMm, NOBPeXAEeHUI0 N3Oenus unm

HaHeCeHunto Bpeaa Opr)KaiOIJ.leVI
cpene. MoxeT Takxe npegocreperatb
oT HeHagnexatwlero NpUMEHeHNA
yCcTponcTBa.

2 OnucaHune

21 0630p ycTpoicTBa

cMm. puc. A

1 JleBas kHOMKa

2 CBeToamMoAHbIN MHAUKATOP COCTOSIHMSA,
KpacHO-3eneHbINn

3 Ceetoauog oHapsi, 6enbii

4 lpaBas kHOMka

5 Kopnyc

2.2 OnucaHue pyHKUUIA

[aHHbIn oHapb sBRsSeTcs BCTpavBaeMmbiM

anemMeHToM noxapHon kackun HPS 7000. OH

obecneuviBaeT OCBeLLEeHne MECTHOCTU

nocpeacTBOM — MOLLHOTO — cBeTogvMopja B

paguyce npubnuanTensHo 12 MeTpoB.

Csetoguon,  coHaps  vmeeT 3 pexuma

APKOCTW. CeetoaunoaHbIn NHANKaTop

COCTOSIHUS NpefocTaBnsieT WHdopmaumio o

COCTOsiHUM BaTapem.

2.3 Ha3HauyeHue

doHapb NpegHasHaveH Ans Ucnonb3oBaHNus B
KOMOMHauUMM € MOXapHOW Kackow cepuu
Drager HPS 7000.

2.4 ATTecTauumn

doHapb aTTectoBaH B KOMGuHauuu
noxapHblMu kackamu cepum Drager HPS 7000
B cooTBeTcTBUM ¢ DIN EN 443:2008.

He ponyckaetcs wucnonb3oBaHne oHaps
Kacky BO B3pbIBOOMACHbIX 30HaX.

c BHMMAHUE
Mcnonb3ynte TONbKO paspelleHHble

TUnbl GaTtapei, B NMPOTMBHOM Cryyae

aTTecTauus B3pbliBOGE30NacHoCTH
aHHynupyeTcs. 3anpeLuaercs
ucnonb3oBatb  (PoHapb  Kacku  BO
B3pbIBOOMACHbIX obnacTax.

MHopmaumio 0  paspelleHHbIX K
akcnnyaTtauun 6atapesix cm. B pasa. 8.

Bonee noapo6Hyto MHdOpMaUMIO o
Knaccudmkaumm cM. B NacnopTHoW Tabnuyke
Ha GaTapeiiHoM oTceke unu Ha nucte 6/6.

25 MapkupoBka
3aBogckas  Tabnuyka  Takxke
crneayoLyo nHhopmaumio:
® 3aBocKon HoMep:

B 3aBoackoM HomMepe 3akoavpoBaH rof

COoAepXuTt

BbiNycka  u3genus. fog  BbINycka
onpegensieTca nNo TpeTben  3arnaBHOMN
bykBe 3aBoackoro Homepa: A =2009,

B =2010, C =2011, D=2012, E = 2013,
F=2014, H=2015 J=2016, un T4
Mpumep: 3aBoackont Homep ARBH-0054:
TpeTbs Byksa B, T.e. roa Beinycka = 2010.
® MapkupoBka:
Li (dboHapb kacku HPS 7000)
® Ha «Kkoprmyc HaHeceHbl —crniegyloLime
Hagnuecu: ,Nicht im Ex-Bereich offnen!
Open in a SAFE area only!* (He
OTKpbIBaTb BO B3PLIBOONACHON 30HE")

3 Ucnonb3oBaHue

3.1 Mepen ucnonb3oBaHnem

1. BcrtaBbte B boHapb Gatapeu (cMm.
pasg. 4.2.1).

2. YcraHoBuTe (pOHapb Ha
pasg. 4.2.3).
B  s3aBucumoctn ot
cnepyet YyCTaHOBUTb
3MEeMEeHTbI:
— TepepHsis Haknagka u hoHapb
—  ®oHapb

Kacky (cm.

KOHpurypaumm
cnegyoLme

3.2 Mepea Kaxabim
MUcnosib3oBaHUEM

3.2.1 MpoBepkTe cocTosiHne 6aTapemn.
® Ecnn doHapb BbIKMOYEH, HaXmuTe u
yAepXvBanTe HaXaTon NEBYHO KHOMKY He
MeHee 3 cekyHf, Noka He akTUBU3VPYeETCS
CBETOAMOAHbBIN MHAMKATOP COCTOSIHUS.
B TeyeHne 5 cekyHa CBETOANOAHbIN
MHAMKaTOP COCTOsIHMS ByaeT uHdopmMmupoBaTb
0 cregyoLem:
®  3ereHblin, roput
CoctosiHue 6atapeun: 75 % ... 100 %
®  3eneHbli, MeaneHHo MuUraet
CoctosiHue 6atapen: 50 % ... 75 %
®  KpacHbI, MEATIEHHO MUraeT
CocrosiHne 6atapeun: 20 % ... 50 %
®  KpacHbIi, Muraet BbICTpO

CocrtosiHne H6aTapew: <20 %.
Heobxoammo 3ameHnTb 6aTtapeto.

® HenpepbiBHO  CBETALUMNCS KpacHbI
MHAMKaTop Batapes paspsixeHa,
3aMeHuTe.

3.3 AkcnnyaTtauus ycTpoucTea

3.3.1  BknioueHue hoHaps
® OOHOBPEMEHHO HaXmuTe 06e KHOMKW.
3aroputcsa ceetoanos doHaps.

3.3.2 PerynupoBka sipKOCTH

® [ina perynmpoBku SAPKOCTH
OAHOBPEMEHHO HaXuMaiiTe obe KHOMKu
BKIMIOYEHHOro poHaps.

3.3.3 BknroyeHue pexmma MuraHusa

® [pu BbIKNOYEHHOM (hOHape HaxmuTe oa-
HOBPEMEHHO 06€e KHOMKW.
doHapb Kacku Ha4YHET MUraTb.

3.3.4 BbikntoyeHne hoHaps Kacku

® [pu murarowem oHape Kacku HaxMuTe
OHOBpPEMEHHO 06e KHOMKM.
BbIKIMIOYMTCS CBETOAMOAHBLIN MHAMKATOP

nMUTaHUA.
3.3.5 MWHdopmauusa o cocTtoaHUN
6atapeu

Ecnn Bo Bpems pabotbl oHaps 3apsg
Gatapen nagaetr Hwke 20 %, cBeToauon
doHaps murHet 5pa3. Yepes 15 MUHYT
cBeTtoamon (QoHapsi CHoBa MUrHeT 5 pas.
Mocne atoro ¢oHapb MOXHO WCMOMb30BaTh
npnbnuantensHo 30 - 45 MUHYT.

3.4 Mocne npumeHeHusn

® [IpoBepbTe cocTosiHne 6Gartapen. [pu
HeobxoguMocT 3ameHuTe Gatapen (Cm.
pasg. 4.2.1).

® Ouuctute hoHapb (cM. pasa. 4.1).

® [lpu pasmeLleHum coHaps Ha
annTernbHoe XpaHeHue Nn3BNeknTe
Gartapen.
4 TexHuyeckoe obcnyxuBaHue
4.1 Ouucrtka
f BHMMAHUE
3anpelwjaeTcs  ucnonb3oBatb  Ans
OUUCTKM pacTsopuTEnu unu
pa3668VITeﬂI/I. an/IMeHeHI/Ie 3TnX

CpedCTB MOXET TMOBPEAWUTb  Kopnyc
nsgenus.

® [Ipu HeobxoOoMMOCTW ypanuTe KpynHble
3arpsi3HEHNS MATKOW LLETKOW.
® [IpoTpuTte hoHapb BNaXKHOWM TKaHbHO.

4.2 Pa6oTbl No TexHU4Yeckomy
obcnyXuBaHUio

4.21 3ameHa 6aTapen

AOCTOPO)KHO
3anpelyaetcs 3ameHsTb GaTtapeu BO

B3PbIBOOMACHBIX obnacTsix. Mpun
HecobniogeHnn AaHHoro TpebosaHus
CYLLEECTBYET OMACHOCTb B3pbIBA.

c BHUMAHUE
WcronbayiiTe TONMbKO  paspeLueHHble

Tvnbl 6aTapei, B NMPOTMBHOM Cryyae

arTectauns B3pbIBO6E30MNAcCHOCTH
aHHynupyetcs. 3anpelyaetcs
ucrnonb3oBatb  (HOHapb  Kackm  BO
B3PbIBOOMACHBIX obnacTsix.

WHdopmauus o gonyctumbix Tunax
Gartapei npvBegeHa B pasg. 8.
HeHapnexaluee obpaLieHve c
batapesMu  MOXeT  MpuMBeCTM K
noxapam, B3pbiBam 1 ApyrMm onacHbIM
cUTyaumsim.

OpHOBPEMEHHO UCMONb3yhTe TOMBKO
6atapen MOEHTUYHOW Mapku, Tvna u
cpoka cnyxo6bl. W3BnekanTe
paspsbkeHHble 6aTapen u3 doHaps.
WHave doHapb Kackm MoxXeT ObiTb
noBpeXxaeH.

Cobniogante ykasaHus M3rotoButens
Gartape.

1. OTBMHTWTE BUHTBHI U OTCOEAMHUTE KOPNyC
oHaps OT noxxapHow kacku (cM. puc. B-1).

2. OTBWMHTUTE BMHTbI BaTapenHoro otceka u
n3BnekuTe HGaTapelHbIi OTCEK U3 Koprnyca
doHaps (cm. puc. B-2).

3. 3amenuTe bartapew. CobnopaiTe
NpaBUMbHYIO NOMSIPHOCTb.
4. TlpoBepbTe HanMuMe W WUCNPaBHOCTb

ynnoTHuUTens Ha 6atapeiHom oTceke. MNpun
Heo6XoAMMOCTU 3aMEHUTE YNMOTHUTENb.

5. TMomecTute GaTapeiiHblii OTCEK B KOpMyc
hoHaps 1 3aTAHUTE BUHTbI
(MomeHT 3aTskkm: 0,25 Hm +0,05 Hm).

6. MMomectute doHapb cnepeaum B
NnepenHio Haknagky Kacku u 3aTsHuTe
c3agn BuHTBl (0,25 Hwm 0,05 Hm, cm.
puc. D).
3aroputcst cseToamon doHaps,
No3BONAKOLWMNIA  ONpefenuTb  COCTOSHWUEe
Gatapein. OH MOXET  OTKIOYUTLCS
npnbnuantensHo Yepes 10 cekyHA.

7. Bblkntounte hoHapb.

4.2.2 3ameHa ynnoTtHuTens

YnnotHutens crnegyetr 3ameHsTb

5 net.

1.  OTBMHTUTE BUHTBI W OTCOEAWNHUTE KOPMyC
choHaps OT NoxapHOW Kacku (cm. puc. B-1).

2. OTBWMHTUTE BMHTbLI BaTapeiHoro oTceka u
n3BnekuTe HGaTapeliHbIii OTCEK U3 Koprnyca
doHaps (cm. puc. B-2).

Kaxable

3. WVsBnekute wu3 yrnybneHns  cTapbi
YNMOTHUTENMb.

4. Tlpu HeobxoanmMocTn ounctuTe
yrnybnexve.

5. BcraBbTe HOBbIM ynnoTHUTENb. Cnegute
3a TeMm, 4Tobbl  YNNOTHUTENb  He
nepekpy4uBarncs.

6. TMomecTuTe GaTapeiiHblii OTCEK B KOpMyc
doHaps 1 3aTSHUTE BUHTbI
(momeHT 3aTskkun: 0,25 Hm 0,05 Hm).

7. BctaBbre hoHapb cnepeou B NepeaHo
Haknagky Kacku u 3aTsHUTE C3aAu BUHTHI
(0,25 Hm +0,05 Hm, cm. puc. D).

4.2.3 YcraHoBKa poHaps Ha

MOXapHYH Kacky

1. Ecnn Ha Kkacke ycTaHOBMEHa TOMbKO
nepegHsis  nnactmHa u Tpebyetca
yCTaHOBUTb Haknagky Ans doHaps:

—  OTCcoeauHUTE OT NOXapHOW Kackn
AnvHHoe 3a6pano’).

—  BbIBUHTUTE BUHT U cCHUMUTE
nepeaHio nrnacTuHy (cMm. puc. C).

— YbGeauTecb B TOM, YTO
YNNOTHUTENBHOE KOMNbLOHE
nospexaeHo. CMmaxere
YNNOTHUTENBHOE KOMNbLO Ba3eNIMHOM
N YCTaHOBUTE Ha KOPMNYC Kacku.

— YcTaHoBWUTE Ha KOpMYC Macku
nepeaHo Haknaaky ans doHaps.

—  3aTaHuUTe BUMHT (MOMEHT 3aTsKKM:

0,7 Hwm).

2. BcraBbTe oHapb cnepeau B nepenHiol
HaknagKy Kacku 1 3aTsHUTE C3aan BUHTI
(0,25 Hm £0,05 Hm, cm. puc. D).

3. Tlpu HeobxoanmMocTu ycTaHoBuTe
AnvHHoe 3a6pano’).

5 TpaHcnopTupoBKa

doHapb [Ans KackM MOXHO NepeBo3vNTb B
opurmHanbHon ynakoske. Kpome Toro, hoHapb
MOXHO MNepeBO3NTb  YCTAHOBMEHHBbIM  Ha
MOXapHYIO Kacky.

6 XpaHeHune
XpaHuTe oHapb B 3alMLLEHHOM MecTe B
npoxnagHoM U Cyxom nomelieHun. [lpu
XpaHeHun 3awmanTe nagenve oT
BO3AENCTBUSA MPSMbIX COMHEYHbIX fy4Yern u
TENnoBOro U3Ny4YeHus.

1) Cm. PykoBoACTBO MO 3KCnyaTaLmm Kacku
HPS 7000

7 YTunusauusa
Cpok cny6bl choHaps coctaenset 10 ner.

370 usgenve He paspeLuaercs
E yTUNM3NMpoBaThb Kak ObITOBbIE

otxogbl. [oaTtomy nsgenve
EEEE oMeyeHO creayloWwmnM 3HaKkoM.
Drager npuHumaert 310 usgenue Ha
yTunusaumio 6ecnnartHo.
CoOTBETCTBYHOLLYIO MHGOPMALUIO
MOXHO MOMNYYUTb Y PErvoHanbHbIX
TOProBbIX OpraHu3auunii u B
KomnaHuu Drager.

Batapew v akkymynsTopbl He
paspeLuaeTcs yTunmampoBaThb Kak
6bITOBbIE OTXOAbI. [T03TOMY Takune
n3aenus noMeYeHbl crneayowmm
3HaKOM.

CobupanTe batapen n
aKKyMynsiTopbl B COOTBETCTBUM C
[OeiCTBYIOLLIMMMN NpaBuiamMm u
YTUNM3NPYITE X B CneumarbHbIX
nyHkTax cbopa barapen.

)¢

8 TexHun4yeckue gaHHbIe

Bec
6e3 GaTtapen
npubn. 80 r
c barapesimu
npubn. 125r 125 r
labaputbl (LLUXBXI)
55 x 42 x 105 mm
Knacc sawmtbl
P67

Bpems HenpepbiBHOW paboTbl OT 0AHOFO
KoMnnekTa 6aTapen
SApKWIA cBET
npubn. 5 yacos
NPUMMYLUEHHbIN CBET
npubn. 11 yacos
Muratowmin ceet
okoro 10 yacos
fApkocTb
SIPKUI cBET
43 nm
NPUrMyLUEHHbIA CBET
23 nm
Mwratowmn ceet
43 nv/0 nm
MepeyeHb GaTapen, pa3peLlleHHbIX K
UCcnonb30BaHUIO
Duracell Procell MN 1500, T4
Duracell Plus Power MN 1500, T4
Varta Energy 4106, T4
Varta Industrial 4006, T3
Varta Longlife 4106, T3
Varta Powerone 4106, T3
Panasonic Powerline LR6, T3

Temnepartypa npu aKcniyaraumum

® -20°C..+50°C
(npn  ucnons3osaHum Duracell  Procell
MN 1500, Duracell Plus Power MN 1500,
Varta Energy 4106, Varta Industrial 4006
unu Varta Longlife 4106)

® -20°C..+40°C
(npu ncnonsaosanumn Varta Powerone 4106
unu Panasonic Powerline LR6)

YcnoBus xpaHeHus

0°C..+35°C

npy HoOpMasibHOM aTMOCEPHOM AaBeHUn 1

OoTHOCUTENbHOM BRnaxHocTn <90 %

9 Cneundmkauma 3akasa

HanmeHoBaHue Kon
3aKasa

PoHapb ans kacku HPS 7000 R 79013

3anacHasi Haknaaka kK R 79 226

HPS 7000, komnnekT

KomnnekT 3anacHbix BUHTOB K R 79 264

HPS 7000

YnnotHutenb R 79 272

KomnnekT 3anacHbix 6atapen R 79127

Duracell gna HPS 7000

hr - Upute za uporabu

1 Radi vase sigurnosti

1.1 Opce sigurnosne upute

® Prije upotrebe proizvoda pazljivo proditajte
upute za upotrebu i upute pripadajucih
proizvoda.

® Strogo se pridrzavajte uputa za upotrebu.
Korisnik mora u potpunosti razumijeti
upute i to¢no ih slijediti. Proizvod se smije
upotrebljavati samo u skladu s njegovom
namjenom.

® Upute za upotrebu nemojte baciti.
Osigurajte da korisnik ¢uva i primjenjuje
ovaj proizvod kako je propisano.

® Slijedite lokalne i nacionalne smijernice
koje se odnose na ovaj proizvod.

® Samo $kolovano i struéno osoblje smije
ispitivati, popravljati i odrzavati proizvod
kako je opisano u ovim uputama za
uporabu. Poslove odrzavanja, koji nisu
opisani u ovim uputama, treba obavljati
isklju¢ivo tvrtka Dréager ili od nje obuceno
struéno osoblje. Drager preporucuje da
sklopite ugovor o servisiranju s tvrtkom
Dréager.

® Za potrebe odrzavanja upotrebljavajte
samo originalne dijelove i pribor tvrtke
Dréager. U suprotnom to mozZe nepovoljno
utjecati na funkciju proizvoda.

® Ne upotrebljavajte  neispravne ili
nepotpune proizvode. Ne ¢inite nikakve
preinake na proizvodu.

® Obavijestite tvrtku Drager o greskama ili
ispadima u radu proizvoda ili dijelova
proizvoda.

1.2 Opis simbola upozorenja
Simboli upozorenja navedeni u nastavku
upotrijebljeni su u ovom dokumentu kako bi se

oznatili i istaknuli pripadajuci tekstovi
upozorenja  koji  zahtijevaju  povecanu
pozornost  korisnika. Znacenja simbola

upozorenja definirana su kako slijedi:

. UPOZORENJE
Upozorenje na potencijalnu opasnu

situaciju.
Ako se ta situacija ne izbjegne, mogu
nastupiti teSke ozljede ili smrt.

f OPREZ
Upozorenje na potencijalnu opasnu

situaciju. Ako se ta situacija ne
izbjegne, mogu nastupiti ozljede ili
ostecéenja proizvoda ili Steta po okolis.
MozZe se upotrijebiti i kao upozorenje na
nestrué¢nu uporabu.

2 Opis

21 Opis proizvoda

vidi sliku A

1 lijeva tipka

2 Status-LED, crveno/zeleno
3 Power-LED, bijelo

4 desna tipka

5 Kuciste

2.2 Opis funkcije

Svijetilika za kacigu HPS 7000 integrirani je
sastvani dio vatrogasne kacige. Osvijetljava
pomoéu Power-LED podruéje od oko
12 metara.

Power-LED ima 3 stupnja osvjetljenja. Status-
LED dojavljuje infomacije o bateriji.

2.3 Namjena

Svijetiljka za kacigu namijenjena je za primjenu
s vatrogasnom kacigom serije Drager
HPS 7000.

24 Odobrenja

Svijetiljka za kacigu odobrena je za koriStenje s
vatrogasnom kacigom serije Drager HPS 7000
prema DIN EN 443:2008.

Osim toga svijetiljka za kacigu odobrena je za
primjenu u podrugjima u kojima postoji
opasnost od eksplozije.

c OPREZ
Koristiti samo za to odobrene baterije, u

protivnom prestaje vaziti dozvola za
uporabu. Svijetiliku za kacigu ne smije
se koristiti u podrucjima u kojima postoji
opsanost od eksplozije. Za informacije
o odobrenim baterijama vidjeti pogl. 8.
Za viSe informacija o klasifikaciji pogledajte
oznaku tipa na preticu zabaterije ili listu 6/6.
2.5 Oznake
Na oznaénoj su plo€ici, izmedu ostalog,
navedeni i sljede¢i podaci:
®  Serijski broj:
U serijski broj uklopliena je godina
proizvodnije. Godina proizvodnje
raspoznaje se iz 3. slova serijskog broja:

A =2009., B =2010., C =2011,,
D =2012,, E =2013., F =2014.,
H=2015.,, J=2016. itd. Na primjer:

Serijski broj ARBH-0054: tre¢e slovo je B,
dakle godina proizvodnje je 2010.

® Oznaka tipa:
Li (HPS 7000 Helmlampe)

® Na kucistu nalazi se sliedec¢a oznaka:
sNicht im Ex-Bereich 6ffnen! Open in a
SAFE area only!" (Ne otvarati u EX-
podrucju!)

3 Uporaba

3.1 Prije prvog koristenja

1. Umetnuti baterije u svijetiliku za kacigu
(vidjeti pogl. 4.2.1).

2. Svjetiliku za kacigu ugraditi na kacigu (vidi
pogl. 4.2.3).
Ve¢ prema konfiguraciji moraju se ugraditi
sljedeci dijelovi:
—  Ceona plogica i svjetiljka za kacigu
— Syjetilika za kacigu

3.2 Prije svakog koristenja

3.2.1 Provjeriti stanje baterije

® Ako je svjetijka za kacigu isklju¢ena,
pritisnuti lijevu tipku najmanje 3 sekunde,
dok se ne pokrene Status-LED.

U statusu-LED tijekom 5 sekundi dobivaju se

sljiedece informacije:

® zeleno, svijetli

stanje baterije: 75 % ... 100 %
® zeleno, treperi sporo
stanje baterije: 50 % ... 75 %
® zeleno, treperi sporo
stanje baterije: 20 % ... 50 %
® crveno, treperi brzo
stanje baterije: <20 %. Bateriju treba

zamijeniti.

® crveno, svijetli
baterija je gotovo prazna i mora se
zamijeniti.

3.3 Za vrijeme koristenja
3.3.1 Ukljucivanje svjetiljke za kacigu
® Obje tipke pritisnuti istovremeno.
Uklju€uje se Power-LED.
3.3.2 Prigusivanje svjetla
® Pri uklju€enoj svjetilici za kacigu pritisnuti
istovremeno obje tipke.
Svjetlo ¢e se prigusiti.
3.3.3 Ukljucivanje modusa treperenja
® Kad je intenzitet svjetla smanjen, istovre-
meno pritisnite obje tipke.
Svijetilika za kacigu treperi.
3.3.4 Iskljucivanje svjetiljke za kacigu
® Kad svjetilika za kacigu treperi, istovreme-
no pritisnite obje tipke.
Power-LED se isklju€uje.
3.3.5 Podaci o stanju baterije
Kad je svjetilika za kacigu uklju¢ena, a stanje
baterije je ispod 20 % punjenja, Power-LED
zatreperi 5 puta. 15 minuta kasnije Power-LED
ponovo zatreperi 5 puta. Svjetilika za kacigu
moze se koristiti jo§ 30 - 45 minuta.

3.4 Nakon uporabe
® Provjeriti stanje baterije. Po potrebi
baterije zamijenti (vidjeti pogl. 4.2.1).

o (Ciséenje svjetiike za kacigu (vidjeti
pogl. 4.1).

® Namjerava li se svjetillka za kacigu
pohraniti na duze vrijeme, izvaditi baterije.

4 Odrzavanje

4.1 Ciséenje

c OPREZ
Za CciS¢enje ne Kkoristiti otapala ili

razrjedivace. U protivnom oStetit ¢e se
kuciste.
® Grubu prljavStinu po potrebi odstraniti
mekom Eetkom.
® Obrisati svjetijku za kacigu vlaznom
krpom.

4.2 Radovi odrzavanja
4.21 Zamjena baterija

AUPOZORENJE
Baterije ne mijenjati u zoni u kojoj

postoji opasnost od  nastanka
eksplozije. U protivnom moze doc¢i od
eksplozije.

c OPREZ
Koristiti samo za to odobrene baterije, u

protivnom prestaje vaziti dozvola za
uporabu. Svjetiliku za kacigu ne smije
se koristiti u podrucjima u kojima postoji
opsanost od eksplozije. Za informacije
o odobrenim baterijama vidjeti pogl. 8.
Neprikladno  rukovanje baterijama
moze biti uzrok izbijanju pozara,
eksploziji ili drugim opasnostima.
Koristiti isklju¢ivo baterije iste marke,
istog tipa i jednake starosti. Prazne
baterije izvaditi iz svjetiljke za kacigu. U
protivnom svijetilika se moze ostetiti.
Slijediti upute proizvodaca baterija.

1. Otpustiti vijke i odvojiti kuciste od
vatrogasne kacige (vidi sliku B-1).

2. Otpustiti vijke lezista baterije i izvaditi ga iz
kucista (vidi sliku B-2).

3. Zamijeniti baterije.
ispravan polaritet.

4. Provjeriti je li brtva leziSta baterija na svom
mjestu i je li neoStecena. Po potrebi
zamijeniti brtvu.

5. Leziste baterija umetnuti u kuéiste i
ucvrstiti vijcima
(okretni moment: 0,25 Nm +0,05 Nm).

6. Svjetiliku za kacigu sprijeda umetnuti u
Ceonu plocicu i straga udvrstiti vijkom
(0,25 Nm £0,05 Nm, vidi sliku D).
Power-LED svijetli i prikazuje stanje
baterije. Moze se iskljuciti tek nakon oko
10 sekundi.

7. Iskljuciti svjetiljku za kacigu.

4.2.2 Promjena brtve

Brtva se mora zamijeniti svakih 5 godina.

1. Otpustiti vijke i odvojiti kuciste od
vatrogasne kacige (vidi sliku B-1).

2. Otpustiti vijke leziSta baterije i izvaditi ga iz
kugista (vidi sliku B-2).

3. lzvaditi brtvu iz njenog utora.

Utor po potrebi ocistiti.

5. Postaviti novu brtvu. Paziti pritom da se
brtva ne zavrne.

6. Leziste baterija umetnuti
udvrstiti vijcima
(okretni moment: 0,25 Nm +0,05 Nm).

7. Svjetiliku za kacigu sprijeda umetnuti u
¢eonu plocicu i straga udvrstiti vijkom
(0,25 Nm £0,05 Nm, vidjeti sliku D).

4.2.3 Ugradnja svjetiljke za kacigu na

vatrogasnu kacigu

1. Ako je na kacigi ugraden samo ceoni
zaslon i potrebno je ugraditi ¢eonu plocicu
svjetilike za kacigu:

—  Odvaijiti titnik za lice od vatrogasne
kacige”.

—  Ukloniti vijak i skinuti ¢eoni zaslon
(vidi sliku C).

—  Provjeriti da O-prsten nije oStecen. O-
prsten namazati vazelinom i umetnuti
u svod kacige.

- Ceonu plogicu svjetilike postaviti na
svod kacige.

Pritom paziti na

&

u kuciste i

1) Vidjeti Upute za uporabu HPS 7000

—  Zategnuti vijak (okretni moment:
0,7 Nm).
Svjetiliku za kacigu sprijeda umetnuti u
¢eonu plocicu i straga udvrstiti vijkom
(0,25 Nm +0,05 Nm, vidjeti sliku D).
3. Po potrebi montirati stitnik za lice™.

5 Transport
Svjetilika za kacigu moze se transportirati u
originalnom pakiranju. Alternativno svijetilika

za kacigu moze ostati ugradena na
vatrogasnoj kacigi i biti transportirana s
kacigom.

6 Skladistenje

Svijetiliku za kacigu ¢uvati na hladnom, suhom
i zasticenom mjestu. Za vrijeme skladiStenja
izbjegavati izravno izlaganje sunéevu svijetlu i
toplinskom zrageniju.

7 Zbrinjavanje
Vijek trajanja svjetilike za kacigu je 10 godina.
Ovaj se proizvod ne smije odlagati s
g komunalnim otpadom. Stoga je
oznacen prikazanim simbolom.
N Drager besplatno uzima natrag ovaj
proizvod. Informacije o tome daju
nacionalne distribucijske
organizacije i tvrtka Drager.

Baterije i akumulatori ne smiju se
odlagati s komunalnim otpadom.
Stoga su oznaceni prikazanim
simbolom.

Baterije i akumulatore prikupljajte u
skladu s vazec¢im propisima i na
sabirnim mjestima za baterije.

"

8 Tehnicki podaci
Tezina
bez baterija

oko 80 g
s baterijama

oko 125¢g
Dimenzije ($+V+D)

55 x 42 x 105 mm
Vrsta zastite

P67
Vrijeme rada
Nepriguseno svjetlo

oko 5 sati
Prigus$eno svjetlo

oko 11 sati
Trepcuce svjetlo

oko 10 sati
Jaéina svjetla
NepriguSeno svjetlo

43 1m
Priguseno svjetlo

23 1Im
Trepéuce svjetlo

43Im/01Im
Dozvoljene baterije
Duracell Procell MN 1500, T4
Duracell Plus Power MN 1500, T4
Varta Energy 4106, T4
Varta Industrial 4006, T3
Varta Longlife 4106, T3
Varta Powerone 4106, T3
Panasonic Powerline LR6, T3

Temperaturni raspon primjene

® -20°C ... +50°C
(kada se koriste Duracell Procell
MN 1500, Duracell Plus Power MN 1500,
Varta Energy 4106, Varta Industrial 4006
ili Varta Longlife 4106)

® -20°C..+40°C
(kada se koriste Varta Powerone 4106
oder Panasonic Powerline LR6)

Uvjeti skladistenja

0°C..+35°C

pri normalnom tlaku i

relativnoj vlaznosti <90 %

9 Popis za narudzbu

. Broj za
Naziv narudzbu
Svijetilika za kacigu HPS R 79013
Set rezervnih dijelova, R 79 226
HPS 7000 ¢eona plocica
Set rezervnih dijelova, R 79 264
HPS 7000 vijke
Brtva R 79 272
Set rezervnih dijelova, set R 79127
baterija Duracell za HPS 7000




sl - Navodila za uporabo

1 Za vaso varnost

1.1 Splosni varnostni napotki

® Pred uporabo izdelka pozorno preberite
navodila za uporabo in navodila
pripadajocih izdelkov.

® Natanéno upoStevajte navodila za
uporabo. Uporabnik mora popolnoma
razumeti navodila in jim natan¢no slediti.
Izdelek je dovoljeno uporabljati samo v
skladu z namenom uporabe.

® Navodil za uporabo ne zavrzite. Shranite
jih in zagotovite, da jih bodo uporabniki
pravilno uporabljali.

® Sledite lokalnim in nacionalnim
smernicam, ki zadevajo ta izdelek.

® Proizvod, kot je opisan v teh navodilih za
uporabo, lahko pregleduje, popravija in
servisira samo usposobljeno in strokovno
osebje. Vzdrzevalna dela, ki niso opisana
v tem navodilu, lahko opravilja samo
Drager ali strokovno osebje, ki ga
usposobi Drager. Podjetje Drager svetuje,
da s podjetiem Drager sklenete pogodbo o
servisiranju.

® Za vzdrzevalna dela uporabljajte samo
originalne dele in dodatno opremo Dréager.
Sicer izdelek ne bo pravilno deloval.

® Pokvarjenih ali nepopolnih izdelkov ne
uporabljajte. Izdelka ne spreminjajte.

® Pri napakah ali izpadih izdelka ali delov
izdelka obvestite podjetje Drager.

1.2 Opis opozorilnih znakov

V tem dokumentu so uporabljeni naslednje
opozorilni znaki, ki oznacujejo in poudarjajo
pripadajo¢a opozorilna opozorila, ki zahtevajo
ve€jo pozornost uporabnika.  Pomeni
opozorilnih znakov so opredeljeni kot sledi:

. OPOZORILO
Napotek na
situacijo.

Ce tega ne prepregdite, lahko pride do
smrti ali hudih poskodb.

c PREVIDNOST
Napotek na morebitno nevarno

situacijo. Ce je ne prepredite, lahko
pride do poskodb ali $kode na izdelku
ali okolju. Uporablja se lahko tudi kot
opozorilo pred nepravilno uporabo.

2 Opis

21 Pregled proizvoda

glejte ilustracijo A

1 Levatipka

2 Svetlobni indikator stanja, rdec¢/zelen

3  Svetlobni indikator za napajanje, bel

4  Desna tipka

5 Ohisje

2.2 Opis delovanja

Svetilka za ¢elado HPS 7000 je integriran
obvezni del gasilske celade. Ta osvetli
s svetlobnim indikatorjem za napajanje
razdaljo do priblizno 12 metrov.

Svetlobni indikator za napajanje ima 3 stopniji
svetenja. Svetlobni indikator stanja daje
informacijo za baterija.

morebitno  nevarno

2.3 Namenska uporaba

Svetilka za ¢elado je namenjena za uporabo
skupaj z gasilsko ¢elado iz serije Drager
HPS 7000.

24 Registracije

Svetilko za ¢elado je dovoljeno uporabljati
skupaj z gasilsko Celado iz serije Drager
HPS 7000 glede DIN EN 443:2008.

Poleg tega ima svetilka za ¢elado tehni¢na
soglasja za delo v eksplozivno nevarnih
obmogjih.

f PREVIDNOST
Uporabljajte le dovoljene tipe baterij, v

nasprotnem primeru bo certifikat za
delovanje v eksplozivno ogrozenih
obmogjih izgubil svojo veljavnost.
Svetilke za c¢elado ne bo mozno
uporabljati v eksplozijsko ogrozenih
obmogjih. Za informacijo glede
dovoljenih  tipov  baterij, glejte
poglavje 8.

Za ostale informacije o klasifikaciji si oglejte
tipsko nalepko na predalcku za baterijo ali list
6/6.

25 Oznake

Na tipski tablici je poleg ostalega navedena

tudi naslednja informacija:

® Serijska Stevilka:
V serijski Stevilki je kodirano leto izdelave.
Leto izdelave sledi iz 3. ¢rke serijske
Stevilke: A =2009, B =2010, C=2011,
D =2012, E=2013, F =2014, H = 2015,
J=2016, itd. Primer: Serijska Stevilka
ARBH-0054: Tretja ¢rka je B, torej leto
izdelave 2010.

® Razpoznavna oznaka tipa:
Li (svetilka za ¢elado HPS 7000)

® Na ohi§ju se nahaja naslednja oznaka:
,Nicht im Ex-Bereich 6ffnen! Open in a
SAFE area only!* (Ne odpirajte v
eksplozijsko ogrozenih obmogjih!)

3 Uporaba
3.1 Pred prvo uporabo
1. Baterije vstavite v svetilko (glejte

poglavje 4.2.1).

2. Svetilko montirajte na celado (glejte
poglavje 4.2.3).
Glede na konfiguracijo
montaza naslednjih delov:
— nosilec svetilke in svetilka
— svetilka

je potrebna

3.2 Pred vsako uporabo

3.2.1 Kontrola stanja baterije
® Ko je svetilka izklopliena, za najmanj
3 sekunde pritisnite na levo tipko, dokler
se svetlobni indikator stanja ne zasveti.
Svetlobni indikator stanja v teku 5 sekund
posreduje naslednje informacije:
® zeleno, sveti
stanje baterije: 75 % ... 100 %
® zeleno, utripa pocasi
stanje baterije: 50 % ... 75 %
® rdece, utripa pocasi
stanje baterije: 20 % ... 50 %
® rdece, utripa hitro
stanje baterije: <20 %.
zamenjava baterije.
® rdece, sveti
Baterija je skoraj prazna zato jo je
potrebno zamenjati.

Potrebna je

3.3 Med uporabo

3.3.1  VKlop svetilke za ¢elado
® Pritisnite na obe tipki hkrati.
Indikator za napajanje se vklopi.

3.3.2 Zmanjsanje svetlobe
® Ko svetilka sveti, pritisnite obe tipki hkrati.
Svetloba se zmanjsa.

3.3.3 Vklop nacina utripanja
® Ko je svetloba zmanjSana, pritisnite obe
tipki hkrati.
Svetilka za ¢elado utripa.
3.3.4 lzklop svetilke za ¢elado
® Ko svetilka za ¢elado utripa, pritisnite obe
tipki hkrati.
Svetlobni indikator za napajanje se izklopi.
3.3.5 Informacija o stanju baterijskega
viozka
Ko svetilka sveti ter se polnjenje baterijskega
vlozka zmanjSa na 20 %, svetlobni indikator
napajanja utripa 5krat. 15 minut kasneje
svetlobni indikator napajanja zopet utripa 5 krat.
Svetilko lahko uporabljate $e 30 - 45 minut.

3.4 Po uporabi

® Preverite stanje baterije. Po potrebi
baterije zamenjajte (glejte poglavje 4.2.1).

® Svetilko ocistite (glejte poglavje 4.1).

® V primeru, ko svetilke ne boste uporabljali
dlje ¢asa, odstranite baterije.

4 Vzdrzevanje
4.1 Ciséenje

f PREVIDNOST
Za cCiSCenje ne uporabljajte topil ali

razred¢il. V nasprotnem primeru lahko
poskodujete ohigje.

® Po potrebi grobo umazanijo odstranite
s pomocjo mehke krtace.
® Svetilko odistite z vlazno krpo.

4.2 Vzdrzevalna dela
4.21 Zamenjava baterij

. OPOZORILO
Baterije ne menjajte v eksplozijsko

ogrozenih obmocjih. V nasprotnem
primeru obstaja nevarnost eksplozije.

é PREVIDNOST
Uporabljajte le dovoljene tipe baterij,

v nasprotnem primeru bo certifikat za
delovanje v eksplozivno ogrozenih
obmodjih izgubil svojo veljavnost.
Svetilke za c&elado ne bo mozno
uporabljati v eksplozijsko ogrozenih
obmogjih. Za podrobnejSe informacije
glede dovoljenih tipov baterij, glejte
poglavje 8.

Nestrokovno ravnanje z baterijami ima
lahko za posledico pozar, eksplozije in
druge nevarnosti.

Uporabljajte le baterije iste znamke,
istega tipa ter enake starosti. Prazne
baterije odstavite s svetilke.
V nasprotnem primeru se svetilka za
Celado lahko poskoduje.
Upostevajte  napotke
baterij.

proizvajalca

1. Odvijte vijak ter iz gasilske ¢elade izvlecite
ohi$je (glejte ilustracijo B-1).

2. Odvijte vijake ter prostor za baterije
izvlecite iz ohisja (glejte ilustracijo B-2).

3. Zamenjajte baterije. Bodite pozorni na
pravilno lego polov.

4. Preverite, Ce ima prostor za baterije tesnilo
ter ¢e je to poskodovano. Po potrebi
tesnilo zamenjajte.

5. Prostor za baterije postavite v ohiSje ter ga
pritrdite
(vrtilni moment: 0,25 Nm 0,05 Nm).

6. Svetilko postavite na nosilec svetilke ter jo
pritrdite na zadnji del (0,25 Nm 0,05 Nm,
glej ilustracijo D).

Svetlobni indikator stanja se vklopi ter
prikaZze stanje baterij. Svetilko lahko po
priblizno 10 sekundah izklopite.

7. lzklopite svetilko.

4.2.2 Zamenjava tesnila

Tesnilo morate zamenjati na vsaki 5 leti.

1. Odvijte vijak ter iz gasilske Celade izvlecite
ohisje (glejte ilustracijo B-1).

2. Odvijte vijake ter prostor za baterije
izvlecite iz ohiSja (glejte ilustracijo B-2).

3. |z utora odstranite staro tesnilo.

Po potrebi utor odistite.

5. Postavite novo tesnilo. Bodite previdni, da
se tesnilo ne zvije.

6. Prostor za baterije postavite v ohiSje ter ga
pritrdite
(vrtilni moment: 0,25 Nm +0,05 Nm).

7. Svetilko postavite na nosilec svetilke ter jo
pritrdite na zadnji del (0,25 Nm 0,05 Nm,
glejte ilustracijo D).

4.2.3 Pritrditev svetilke na gasilsko

celado

1. V primeru, da se na Celadi nahaja le
prednja plosca ter je potrebno pritrditi Se
nosilec svetilke:

— ZaSCitno masko odstranite iz
gelade™).

— Odstranite vijak ter odstavite prednjo
plo&co (glejte ilustracijo C).

—  Prepricajte se, da O-prstan ni
poskodovan. O-prstan namazite z
vazelinom ter ga vstavite v telo
Celade.

— Nosilec svetilke postavite na ¢elado.

—  Pritrdite vijak (vrtljivi moment:

0,7 Nm).

2. Svetilko postavite na nosilec svetilke ter jo
pritrdite na zadnji del (0,25 Nm £0,05 Nm,
glejte ilustracijo D).

3. Po potrebi montirajte zas¢itno masko?.

&

5 Transport

Svetilko za ¢&elado se lahko prevaza
v originalni embalazi. Kot alternativo lahko
pustite svetilko montirano na Celadi ter jo
transportirate skupaj s ¢elado.

6 SkladiS¢enje

Svetilko za ¢elado hranite na hladnem, suhem
in varnem mestu. Pri skladiS¢enju prepredite,
da na svetilko neposredno vpliva sonéna
svetloba ali toplota.

7 Odstranjevanje med odpadke

Svetilka za ¢elado ima Zivljenjsko dobo 10 let.
Tega proizvoda ni dovoljeno

ﬁ odstranjevati med gospodinjske
odpadke. Zato je oznagen s

HE simbolom, navedenim ob strani.

Podjetje Drager ta proizvod

brezplano vzame nazaj. Informacije

o tem so na voljo pri nacionalnih

distribucijskih organizacijah in pri

podjetju Drager.

Baterij in akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati med gospodinjske
odpadke. Zato so oznaceni

s simbolom, navedenim ob strani.
Baterije in akumulatorje je treba
zbirati v skladu z veljavnimi predpisi
in odstraniti na zbirnih mestih za
baterije.

"

8 Tehnié€ni podatki
Teza
brez baterije
ca.80g
Z baterijami
ca.125¢
Mere (5*V*G)
55 x 42 x 105 mm
Vrsta zas¢ite
P67

Cas delovanja
Mocna svetloba
ca.5ur
Zmanjs$ana svetloba
ca. 11 ur
Utripajoca svetloba
priblizno 10 ur
Svetlost
Moc¢na svetloba
43 Im
ZmanjSana svetloba
231Im
Utripajoca svetloba
43Im/0Im
Dovoljene baterije
Duracell Procell MN 1500, T4
Duracell Plus Power MN 1500, T4
Varta Energy 4106, T4
Varta Industrial 4006, T3
Varta Longlife 4106, T3
Varta Powerone 4106, T3
Panasonic Powerline LR6, T3

Delovna temperatura

® -20°C..+50°C
(Ce se uporabljajo baterije Duracell Procell
MN 1500, Duracell Plus Power MN 1500,
Varta Energy 4106, Varta Industrial 4006
ali Varta Longlife 4106)

® -20°C..+40°C
(e se uporabljgjo baterije Varta
Powerone 4106 ali Panasonic Powerline
LR6)

Pogoji za skladiS¢enje

0°C..+35°C

pri normalnem zra¢nem pritisku ter

relativni viaznosti <90 %

1) Glejte navodila za uporabo HPS 7000

9 Seznam za naroc€anje

. Narocilna
Imenovanje stevilka
Svetilka za ¢elado HPS 7000 |R 79 013
Komplet nadomestnih R 79 226
nosilec svetilke HPS 7000
Komplet nadomestnih R 79 264
vijake HPS 7000
Tesnilo R 79 272
Komplet nadomestnih R 79127
baterij Duracell za HPS 7000
sk - Navod na pouzitie
1 Pre vasu bezpeénost’
1.1 Vseobecné bezpeénostné

upozornenia

® Pred pouzitim produktu si pozorne
precitajte tento navod na pouzZitie a
navody na pouzitie prisluSnych produktov.

® Presne dodrziavajte navod na pouzitie.
Uzivatel musi Uplne pochopit pokyny a
presne ich dodrziavat. Produkt sa smie
pouzivat' len na stanoveny ucel pouZzitia.

® Nelikvidujte navod na pouzitie. Zaistite
jeho uschovanie a riadne pouzivanie
uzivatelmi.

® Dodrziavajte narodné smernice platné pre
tento produkt.

® Produkt, tak ako ho popisuje tento navod,
sa smie kontrolovat, opravovat a
udrziavat iba zodpovedajuco vySkolenym
a odbornym personalom. Udrzbové prace,
ktoré nie su popisané v tomto navode, su
vyhradené  pracovnikom  spolo¢nosti
Drager, alebo spolo¢nostou Drager
vyskolenym odbornym pracovnikom. Spol.
Drager odporuca uzatvorenie servisnej
zmluvy so spol. Drager.

® Pri udrzbovych pracach pouzivajte iba
origindlne diely a prisluSsenstvo Drager.
Inak mdze dojst k obmedzeniu spravnej
funkcie produktu.

® NepouzZivajte chybné alebo neuplné
produkty. Nevykonavajte Ziadne zmeny na
produkte.

® Pri chybach alebo vypadkoch produktu
alebo jeho dielov informujte spol. Drager.

1.2 Popis vystraznych znaciek
V tomto dokumente su na oznacenie a
zvyraznenie prisludnych vystraznych textov,

ktoré si vyzaduju zvySenu pozornost
uzivatela, pouzité nasledujuce vystrazné
znacky. Platia nasledujuce  definicie
vystraznych znaciek:
. VYSTRAHA

Upozornenie na potencialne

nebezpeénu situaciu.
Pri jej neeliminovani méze dojst k
umrtiu alebo k tazkym poraneniam.

c POZOR
Upozornenie na

potencialne
nebezpecnu situaciu. Pri jej
neeliminovani moze dojst k
poraneniam, poSkodeniu  produktu

alebo Zivotného prostredia. Da sa
aplikovat aj ako varovanie pred
neodbornym pouzitim.

2 Popis

21 Prehlad o produkte
pozri obrazok A

1 Lavé tlacidlo

2 LED stavu, ¢ervend/zelena
3 Vysokovykonna LED, biela
4 Pravé tlacidlo

5 Kryt

2.2 Popis funkcie

Svietidlo na prilbu HPS 7000 je integrovanou
sucastou hasi¢skej prilby. Svietidlo
s vysokovykonnou LED osvetli okolie cca
dvanast metrov.

Vysokovykonna LED ma 3 stupne svietenia.
LED stavu poskytuje informacie o batériach.
2.3 Ugel pouzitia

Svietidlo na prilbu je ur€ené na pouzitie
s hasi¢skou prilbou série Drager HPS 7000.
2.4 Schvalenia

Svietidlo na prilbu je schvalené pre pouZitie
s hasi¢skou prilbou série HPS 7000 podla
DIN EN 443:2008.

Svietidlo na prilbu je okrem toho schvalené pre
pouZitie v oblastiach ohrozenych vybuchom.

c POZOR
Pouzivajte len schvalené batérie, inak

zanikne  schvalenie pre oblasti
ohrozené vybuchom. Svietidlo na prilbu
sa potom nesmie pouzivat v oblastiach
ohrozenych vybuchom. Pre informacie
o schvalenych batériach pozri Kap. 8.

Dalsie informéacie ku klasifikacii pozri typovy
Stitok na priehradke batérie alebo list 6/6.

2.5 Oznacenia

Na typovom §titku su okrem inych uvedené

nasledujlce informacie:

® Sériové Cislo:
V sériovom G&isle je zakdédovany rok
vyroby. Rok vyroby vyplyva z 3. pismena
sériového ¢isla: A =2009, B=2010,
C=2011, D=2012, E=2013, F =2014,
H=2015, J = 2016 atd. Priklad: Sériové
Cislo ARBH-0054: Tretie pismeno je B,
teda ide o rok vyroby 2010.

® |dentifikacné oznacenie:
Li (HPS 7000 svietidlo na prilbu)

® Na kryte sa nachadza nasledujuce
oznacenie: ,Nicht im Ex-Bereich 6ffnen!
Open in a SAFE area only!" (Neotvarajte v
oblasti ohrozenej vybuchom!)

Pouzivanie

31 Pred prvym pouzitim

1. Do svietidla na prilbu viozte batérie (pozri
Kap. 4.2.1).

2. Svietidlo na prilbu namontujte na prilbu
(pozri Kap. 4.2.3).
Podla konfiguracie sa musia namontovat
nasledujuce diely:
—  Celna platiia a svietidlo na prilbu
—  Svietidlo na prilbu

3.2 Pred kazdym pouzitim

3.21 Kontrola stavu bateérii

® Ked je svietidlo na prilbu vypnuté, lavé
tlaidlo drzte stlaGené  minimalne
tri sekundy, kym sa rozsvieti LED stavu.

LED stavu indikuje pat sekind nasledujuce

informacie:

® zelena, svieti
Stav batérii: 75 % ... 100 %

® zelena, blika pomaly
Stav batérii: 50 % ... 75 %

® Cervena, blika pomaly
Stav batérii: 20 % ... 50 %

® Cervena, blika rychlo
Stav batérii: <20 %. Batérie by sa mali
vymenit..

® dervena, svieti
Batérie su takmer vybité a musia sa
vymenit..

3.3 Pocas pouzivania

3.3.1  Zapnutie svietidla na prilbu
® Sucasne stlacte obidve tlacidla.
Rozsvieti sa vysokovykonna LED.

3.3.2 Stimenie svetla

® Ked je svietidlo na prilbu zapnuté,
suc¢asne stlacte obidve tlagidla.
Svetlo sa stimi.

3.3.3 Zapnut rezim blikania

® Ked je svetlo dimované, stlacte sucasne
obidve tlacidla.
Svietidlo na prilbu blika.

3.3.4 Vypnutie svietidla na prilbu

® Ked svietidlo na prilbu blika, stlacte sucas-
ne obidve tlacidla.
Vykonna LED sa vypne.

3.3.5 Informacie k stavu batérii

Ked je svietidlo na prilbu zapnuté a kapacita
batérii klesne pod 20 %, vysokovykonna LED
zablika patkrat. 15 mindt neskdr zablika
vysokovykonna LED opakovane patkrat.
Svietidlo na prilbu je eSte mozné pouzivat 30 —
45 minat.

3.4 Po pouziti

® Skontrolujte stav  batérii.  Pripadne
vymenite batérie (pozri Kap. 4.2.1).

® \Vycistite svietidlo na prilbu
Kap. 4.1).

® Ak sa svietidlo na prilbu uskladni na dIhSi
¢as, vyberte batérie.

Udrzba
4.1 Cistenie

ﬁ POZOR
Na dCistenie nepouzivajte Ziadne

rozpustadla ani riedidla. Inak by mohlo
dojst’ k poskodeniu krytu.
® Hrubé necistoty v pripade
odstrarite makkou kefkou.
® Svietidlo na prilbu utrite vihkou handrou.

(pozri

i N

potreby

4.2 Udrzbové prace
4.2.1 Vymena bateérii

VYSTRAHA

Batérie nevymienajte v oblastiach
ohrozenych vybuchom. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu.

é POZOR
Pouzivajte len schvalené batérie, inak

zanikne  schvédlenie pre oblasti
ohrozené vybuchom. Svietidlo na prilbu
sa potom nesmie pouzivat v oblastiach
ohrozenych vybuchom. Pre informacie
o schvalenych batériach pozri Kap. 8.
Neodbornd manipulacia s batériami
moze sposobit poziar, vybuch a iné
nebezpecenstva.

Pouzivajte vyhradne batérie rovnakej
znacky, typu a veku. Vybité batérie zo
svietidla na prilbu vyberte. Inak sa
moze svietidlo na prilbu poskodit.
Dodrziavajte pokyny vyrobcov batérii.

1. Uvolnite skrutku a z hasicskej prilby
odoberte kryt (pozri obrazok B-1).

2. Uvolnite skrutky priecinka na batérie a
priecinok na batérie vyberte z krytu (pozri
obrazok B-2).

3. Vymerite batérie.
spravnu polaritu.

4. Skontrolujte, ¢ sa na prie¢inku na batérie
nachadza tesnenie a ¢i nie je poSkodené.
Tesnenie pripadne vymerite.

5. Prie¢inok na batérie vioZzte do krytu a
pevne priskrutkujte
(utahovaci moment: 0,25 Nm +0,05 Nm).

6. Svietidlo na prilbu vioZte vpredu do celnej
platne a vzadu pevne priskrutkujte
(0,25 Nm +0,05 Nm, pozri obrazok D).
Vysokovykonna LED svieti, aby urcila stav
batérii. Vypnat sa moéze az po cca
10 sekundach.

7. Vypnite svietidlo na prilbu.

4.2.2 Vymena tesnenia
Tesnenie sa musi vymienat
pat rokov.

1. Uvolnite skrutku a z hasi¢skej prilby
odoberte kryt (pozri obrazok B-1).

2. Uvolnite skrutky prieinka na batérie a
prie¢inok na batérie vyberte z krytu (pozri
obrazok B-2).

3. Staré tesnenie vyberte z drazky.

Drazku pripadne vycistite.

5. Vlozte nové tesnenie. Dbajte na to, aby sa
tesnenie nepretodilo.

6. PrieCinok na batérie vliozte do krytu a
pevne priskrutkujte
(utahovaci moment: 0,25 Nm +0,05 Nm).

7. Svietidlo na prilbu vlozte vpredu do ¢elnej
platne svietidla a vzadu pevne
priskrutkujte (0,25 Nm +0,05 Nm, pozri
obrazok D).

4.2.3 Montaz svietidla na poziarnicku

prilbu

1. Ak je na prilbe namontovany len €elny kryt
a musi sa namontovat c&elna platia
svietidla na prilbu:

— Demontujte ochranu tvare z hasi¢skej
priIby”.

— Odstrante skrutku a odoberte ¢elny
kryt (pozri obrézok C).

— Zabezpedte, aby bol O-krdzok
neposkodeny. O-kruzok namazte
vazelinou a vlozte do Skrupiny prilby.

—  Celn0 platfiu svietidla na prilbu
nasadte na Skrupinu prilby.

—  Pevne utiahnite skrutku (utahovaci
moment: 0,7 Nm).

2. Svietidlo na prilbu vlozte vpredu do ¢elnej
platne svietidla a vzadu pevne
priskrutkujte (0,25 Nm +0,05 Nm, pozri
obrazok D).

3. Pripadne namontujte ochranu tvare).

Pritom dbajte na

kazdych

&

5 Preprava

Svietidlo na prilbu sa mdze prepravovat v
origindlnom obale. Svietidlo na prilbu mbze
alternativne zostat namontované na hasi¢skej
prilbe a mbéze sa prepravovat s hasi¢skou
prilbou.

6 Skladovanie

Svietidlo na prilbu uskladnite v chlade a suchu

na bezpe¢nom mieste. Pogas skladovania

zabrante priamemu pdsobeniu sIineéného

svetla a tepelného Ziarenia.

7 Likvidacia

Svietidlo na prilbu ma Zivotnost desat rokov.
Tento vyrobok sa nesmie likvidovat

E/ ako domovy odpad. Preto je
oznaceny vedla uvedenym

EEEN symbolom.

Spol. Drager odoberie tento vyrobok

bezplatne. Prislusné informacie vam

poskytnu narodni distributori a spol

Dréger.

Batérie a akumulatory sa nesmu
likvidovat ako domovy odpad. Preto
sU oznacené vedla uvedenym
symbolom.

Zhromazduijte batérie a akumulatory
podrla platnych predpisov a likvidujte
ich prostrednictvom zberni batérii.

)54

8 Technické udaje
Hmotnost’
bez batérii
cca80g
s batériami
cca125¢g
Rozmery ($*V*H)
55 x 42 x 105 mm
Druh krytia
P67
Prevadzkova doba
Jasné svetlo
cca 5 hodin
Timené svetlo
cca 11 hodin
Blikajuce svetlo
cca 10 hodin
Jas
Jasné svetlo
43 Im
Timené svetlo
23 Im
Blikajuce svetlo
43Im/01Im

1) Pozri navod na pouzitie HPS 7000

Schvalené batérie

Duracell Procell MN 1500, T4

Duracell Plus Power MN 1500, T4

Varta Energy 4106, T4

Varta Industrial 4006, T3

Varta Longlife 4106, T3

Varta Powerone 4106, T3

Panasonic Powerline LR6, T3

Teploty pouzitia

® -20°C..+50°C
(ak sa pouziju batérie Duracell Procell
MN 1500, Duracell Plus Power MN 1500,
Varta Energy 4106, Varta Industrial 4006
alebo Varta Longlife 4106)

® -20°C..+40°C
(ak  sa pouziju batérie Varta
Powerone 4106 alebo Panasonic
Powerline LR6)

Skladovacie podmienky

0°C..+35°C

pri normalnom okolitom tlaku a

relativnej vihkosti <90 %

9 Objednavaci zoznam
o Objednavacie

Oznacenie Gislo

Svietidlo na prilbu R 79013

HPS 7000

Sada nahradnych dielov  |R 79 226

Celnej platne HPS 7000

Sada nahradnych dielov  |R 79 264

skrutky HPS 7000

Tesnenie R 79 272

Sada nahradnych dielov  [R 79 127

sada batérii Duracell pre

HPS 7000
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cs - Navod k pouziti

1 Pro Vasi bezpeénost
1.1 Vseobecna bezpecnostni
upozornéni

® Pred pouzitim tohoto produktu si pozorné
prostudujte tento navod k pouziti a navody
k pouziti souvisejicich vyrobku.

® Postupujte pfesné podle navodu k pouziti.
Uzivatel musi pokyntm dokonale rozumét
a vesSkeré instrukce musi byt presné
dodrzeny. Produkt smi byt pouzivan
vyluéné v souladu s Gcelem, pro ktery je
uréen.

® Navod k pouziti nelikvidujte. Zajistéte, aby
jej uzivatelé ulozili na vhodném misté a
aby jej patficnym zplsobem pouzivali.

® Dodrzujte mistni a narodni predpisy, které
se na dany produkt vztahuji.

® Kontroly, opravy a Gdrzbu tohoto produktu
smi uskute¢fiovat jediné Skoleni a
odborné zpusobili pracovnici a presné tak,
jak je popsano v tomto navodu k pouziti.
Udrzbové prace, které v tomto navodu k
pouziti popsany nejsou, smi byt
provadény jediné firmou Drager nebo
Skolenymi odborniky, ktefi k tomu byli
firmou Drager vyskoleni. Firma Drager
doporucuje, aby s ni uzivatel uzavrel
servisni smlouvu.

® P¥i servisu a udrzbé pouzivejte vyhradné
pGvodni nahradni dily od firmy Drager.
Jinak by mohla byt spravna funkce tohoto
produktu nepfiznivé ovlivnéna.

® Vadné nebo neuplné produkty
nepouzivejte. Na produktu neprovadéjte
Zadné upravy.

® Pokud se na produktu vyskytnou zavady
nebo poruchy, informujte firmu Drager.

1.2 Popis vystraznych symbolt

V této dokumentaci se pouzivaji nasledujici
vystrazné symboly, které slouzi pro oznaceni a
zvyraznéni odpovidajicich vystraznych textd,
které vyzaduji, aby jim uzivatel vénoval
zvySenou pozornost. Vyznam vystraznych
symbolu je definovan nasledujicim zpGsobem:

. VAROVANI
Upozornéni na
nebezpecnou situaci.
Pokud této situaci nezabranite, mize to

mit za nasledek smrt nebo vazné
ublizeni na zdravi.

potencialné

00131015.eps

f POZOR
Upozornéni na

potencialné
nebezpecnou situaci. Pokud této
situaci nezabranite, mize to mit za
nasledek ubliZzeni na zdravi, poskozeni
produktu nebo Zivotniho prostiedi.
MlzZe se pouzivat také jako vystraha
pfed neodbornym pouZzitim.

2 Popis

21 Prehled produktu

viz obrazek A

1 Levé tlacCitko

2 Kontrolka signalizujici stav, ¢ervena/
zelena

3 Kontrolka napéjeni, bila

4 Pravé tlagitko

5 Kryt

2.2 Popis funkce

Prilbova lampa HPS 7000 je integrovanou

soucasti hasi¢ské pfilby. Pomoci vykonnych

svételnych diod osvétluje okoli na vzdalenost

asi 12 metrd.

Vykonna kontrolka méa 3 urovné sviceni.

Kontrolka signalizujici stav informuje o stavu

baterie.

23 Ugel pouziti

Tato prilbova lampa je uréena pro pouziti spolu

s hasi¢skymi pfilbami typové fady HPS 7000

firmy Drager.

24 Osvédceni

Prilbova lampa je schvélena podle normy
DIN EN 443:2008 spolu s hasi¢skou pfilbou
typové fady Drager HPS 7000.

Kromé toho je pfilbova lampa schvalena pro
pouziti v prostorech ohrozenych nebezpecim
vybuchu.

f POZOR
Pouzivejte pouze schvéalené baterie,

jinak se schvaleni Ex stava neplatnym.
Pfilbova lampa se pak nesmi pouzivat v
oblastech ohrozenych nebezpeéim
vybuchu. Pokud budete potfebovat
informace o schvélenych typech
baterii, viz Kap. 8.

Pokud budete potfebovat dalSi informace o
klasifikaci, viz typovy Stitek na oddéleni pro
baterii nebo list 6/6.

25 Oznaceni

Na typovém S§titku jsou mimo jiné uvedeny

nasledujici informace:

® \/yrobni &islo:
V tomto vyrobnim &isle je zakdédovan rok
vyroby. Rok vyroby vyplyva ze 3. pismena
vyrobniho ¢&isla: A =2009, B =2010,
C=2011, D=2012, E=2013, F =2014,
H=2015, J =2016 atd. Pfiklad: Vyrobni
Cislo ARBH-0054: Tretim pismenem je B,
coz znamena rok vyroby 2010.

® Typové identifikaéni oznaceni:
Li (HPS 7000 - Prilbova lampa)

® Na krytu se nachazi nasledujici
upozornéni: ,Nicht im Ex-Bereich 6ffnen!
Open in a SAFE area only!” (Neotevirat v
oblasti s nebezpecim vybuchul)

3 Pouziti

3.1 Pfed prvnim pouzitim

1. Do pfilbové lampy zaloZte baterie (viz
Kap. 4.2.1).

2. PFilbovou lampu namontujte na pfilbu (viz
Kap. 4.2.3).

V zavislosti na konfiguraci musite
namontovat nasledujici souéasti:
— Nosna desti¢ka a pfilbova lampa
—  Prilbova lampa

3.2 Pred kazdym pouzitim

3.2.1 Kontrola stavu baterii

® KdyzZ je pfilbova lampa vypnuta, na dobu
minimalné 3 sekundy stisknéte levé
tlacitko, dokud se nerozsviti kontrolka
signalizujici stav.

Po dobu 5 sekund poskytuje tato stavova

kontrolka nasledujici informace:

® zelena, sviti
Stav baterie: 75 % ... 100 %

® zelena, blika pomalu
Stav baterie: 50 % ... 75 %

® cervend, blika pomalu
Stav baterie: 20 % ... 50 %

® Cervena, blika rychle
Stav baterie: <20 %. Baterie by méla byt
vyménéna.

® dervena, sviti
Baterie je téméF vybitd a musi byt
vyménéna.

3.3 Béhem pouziti

3.3.1 Zapnuti prilbové lampy

® Stisknéte obé tlaCitka soucasné.
Kontrolka napajeni se rozsviti.

3.3.2 Ztlumeni svétla

® Kdyz je prilbova lampa rozsvicena,
stisknéte soucasné obé tlacitka.
Svétlo se ztlumi.

3.3.3 Zapnuti rezimu blikani

® KdyZ je svétlo ztlumené, stisknéte soucas-
né obé tlacitka.
Prilbova lampa blika.

3.3.4 Vypnuti pfilbové lampy

® Kdyz prilbova lampa blika, stisknéte sou-
Casné obé tladitka.
Kontrolka napajeni zhasne.

3.3.5 Informace o stavu baterie

Kdyz je pfilbova lampa rozsvicena a kdyz je
stav baterie mensi nez 20%, kontrolka
napajeni 5-krat blinkne. 15 minut pozd§ji
kontrolka napdjeni znovu 5-krat blikne.
Pfilbovou lampu je pak mozné pouzivat jesté
asi 30 - 45 minut.

3.4 Po pouziti

® Zkontrolujte stav baterii. V pfipadé potfeby
baterie vymérite (viz Kap. 4.2.1).

® Prilbovou lampu vycistéte (viz Kap. 4.1).

® Pokud je pfilbova lampa po delSi dobu
skladovana, vyjméte z ni baterie.

4 Udrzba
41 Cisténi

f POZOR
Pro Cisténi nepouzivejte Zadna

rozpoustédla nebo fedidla. Jinak by
mohlo dojit k poSkozeni krytu.

® Hrubé nedistoty odstrafite v pfipadé
nutnosti pomoci mékkého kartacku.
® Prilbovou lampu otirejte vihkou utérkou.

4.2 Udrzbové prace
4.21 Vyména baterii

. VAROVANI
Baterie nevyménujte v

ohrozenych nebezpecim
Jinak by mohlo dojit k explozi.

c POZOR
Pouzivejte pouze schvalené baterie,

jinak se schvaleni Ex stava neplatnym.
PFilbova lampa se pak nesmi pouzivat v
oblastech ohroZzenych nebezpe€im
vybuchu. Pokud budete potfebovat
informace o schvélenych typech
baterii, viz Kap. 8.

Neodborné zachazeni s bateriemi
mize mit za nasledek pozar, vybuch
nebo jina nebezpedi.

Pouzivejte vylu¢né baterie stejné
znacky, stejného typu a stejného stafi.
Vybité baterie z pfilbové lampy vyjméte.
Jinak by mohlo dojit k poskozeni
pFilbové lampy.

Dodrzujte pokyny vyrobce baterii.

oblastech
vybuchu.

1. Povolte Srouby a sejméte kryt z hasicské
prilby (viz obrazek B-1).

2. Povolte Srouby oddéleni pro baterie a toto
oddéleni pro baterie vyjméte z krytu (viz
obrazek B-2).

3. Vymérite baterie. Davejte pfitom pozor na
spravnou polaritu.

4. Zkontrolujte, zda je té&snéni prostoru pro
baterie na svém misté a zda je
neposkozené. V pfipadé potfeby je
vyménte.

5. Oddéleni pro baterie vlozte do krytu a
priSroubujte je
(Utahovaci moment: 0,25 Nm + 0,05 Nm).

6. Prilbovou lampu nasadte zepfedu na
nosnou desticku pfilbové lampy a zezadu
ji pfiSroubujte (0,25 Nm = 0,05 Nm, viz
obrazek D).

Kontrolka napajeni se rozsviti, aby bylo
mozno zjistit stav baterii. Je mozné ji
zhasnout az asi po 10 sekundach.

7. Prilbovou lampu vypnéte.

4.2.2 Vyména tésnéni
Tésnéni se musi vyménovat kazdych 5 let.
1. Povolte Srouby a sejméte kryt z hasicské

prilby (viz obrazek B-1).

2. Povolte Srouby oddéleni pro baterie a toto

oddéleni pro baterie vyjméte z krytu (viz

obrazek B-2).

Staré tésnéni sejméte z matice.

Matici v pfipadé nutnosti vycistéte.

5. Nasadte nové tésnéni. Davejte pozor, aby
se tésnéni nezkroutilo.

6. Oddéleni pro baterie viozte do krytu a
pfiSroubujte je

(Utahovaci moment: 0,25 Nm + 0,05 Nm).

7. Prilbovou lampu nasadte zepfedu na
nosnou desti¢ku pfilbové lampy a zezadu
ji pfiSroubujte (0,25 Nm = 0,05 Nm, viz

obrazek D).

4.2.3 Montaz prilbové lampy na
hasi¢skou pfrilbu
1. Jestlize je na pfilbé pouze Celni Stitek a
pokud musi byt pouzit Celni Stitek pro
montaz prilbové lampy:

—  Z hasi¢ské pfilby odmontujte
obligejovy tit").

—  Odmontujte Sroub a odstrante
plvodni ¢elni Stitek (viz obrazek C).

— Ujistéte se, ze O-krouzek neni
poskozen. O-krouzek lehce potrete
vazelinou a nasadte jej na skofepinu
prilby.

- Celni &titek pro montaZ integraini
lampy nasadte na skofepinu pfilby
namisto plvodniho €elniho Stitku.

— Utahnéte Sroub (utahovaci moment:
0,7 Nm).

2. Prilbovou lampu nasadte zepfedu na
nosnou desti¢ku pfilbové lampy a zezadu
ji pfiSroubujte (0,25 Nm = 0,05 Nm, viz

A w

obrazek D).

3. V pfipadé potfeby namontujte obli¢ejovy
atit!).

5 Preprava

Prilbova lampa mulze byt prepravovana v
plvodnim obalu. Dal$i moznosti je ponechat
pfilbovou lampu namontovanou na hasi¢ské
prilbé, takze mize byt pfepravovana spolu s
touto pfilbou.

6 Skladovani

Pfilbovou lampu skladujte na chladném,
suchém a chranéném misté. V pribéhu
skladovani  zabrarite pusobeni pfimého
slunec¢niho a tepelného zareni.

7 Odstranovani odpadu

PFilbova lampa ma Zivotnost 10 let.
Tento vyrobek nesmi byt likvidovan

E cestou komunalniho odpadu. Proto
je oznacen vedle uvedenym

EEN symbolem.

Firma Drager tento produkt zdarma

odebere zpét. Informace tykajici se

této problematiky Vam poskytnou

narodni zastoupeni a firma Drager.

Baterie a akumulatory nesméji byt
likvidovény v ramci komunalniho
odpadu. Proto jsou tato mista
oznacena vedle uvedenym
symbolem.

Baterie a akumulatory shromazdujte
podle platnych predpist a
odevzdaveijte k likvidaci na sbérnych
mistech baterii.

&)

1) Viz navod k pouziti pfilby HPS 7000

8 Technické udaje

Hmotnost
bez baterii
asi80g
s bateriemi
asi125g
Rozméry (S x v x h)
55 x 42 x 105 mm
Druh ochrany
IP 67

Doba provozu
Jasné svétlo
asi 5 hodin
Ztlumené svétlo
asi 11 hodin
Blikajici svétlo
cca 10 hodin
Svételny tok
Jasné svétlo
43 Im
Ztlumené svétlo
23 1Im
Blikajici svétlo
43Im/01Im
Schvalené baterie
Duracell Procell MN 1500, T4
Duracell Plus Power MN 1500, T4
Varta Energy 4106, T4
Varta Industrial 4006, T3
Varta Longlife 4106, T3
Varta Powerone 4106, T3
Panasonic Powerline LR6, T3
Teploty pri pouziti
® -20°C...+50°C
(pokud se pouzivaji baterie Duracell
Procell MN 1500, Duracell Plus Power
MN 1500, Varta Energy 4106, Varta
Industrial 4006 nebo Varta Longlife 4106)
® -20°C..+40°C

(pokud se pouzivaji baterie Varta
Powerone 4106 nebo Panasonic
Powerline LR6)
Podminky pro skladovani
0°C..+35°C
pfi normalnim atmosférickém tlaku a
relativni vihkosti <90%
9 Objednaci seznam
. Objednaci
Nazev Cislo
PFilbova lampa HPS 7000 R 79013
Nahradni sada nosnych R 79 226
desti¢ek HPS 7000
Nahradni sada $roubl R 79 264
HPS 7000
Tésnéni R 79272
Nahradni sada baterii Duracell |R 79 127
pro HPS 7000

bg - UHCTpyKuusa 3a ynotpeba

1 3a Bawara 6e3onacHocT
1.1 O6wu ykasaHus 3a 6esonacHocT
® [lpeagn wusnonsBaHe Ha  NpoOAyKTa

npoyeTeTe BHUMATENHO Ta3n UHCTPYKLUS
3a ynotpeba n MHCTpyKUmmnTe 3a ynotpeba
Ha NnpuMHagnexaluuTe KbM Hero NnpoayKTy.

® CnasBaiiTe TOYHO MHCTpyKUuMTEe 3@
ynotpeba. [lotpebutenst Tpsibea pAa
pas3bupa HanbfIHO MHCTPYKUUMTE U Aa
cnefBa TO4HO. YnotpebaTta Ha npoaykTa e
gonyctuma camo B CbOTBETCTBUME C
HEroBOTO NpeaHa3HavYeHue.

® He wu3xBbprsAWTe MHCTpyKUMsiTa 3a
ynotpeba. MapaHTupaiTe CbXpaHeHWeTo
M NPaBUIIHOTO 1 Non3BaHe OT CTpaHa Ha
nonsgartenuTe.

® CnasBaiiTe noKanHUTE W HaUWOHaNHW
OVPEeKTUBK, OTHacAWM Cce KbM TO3U
NPOAYKT.
MpooykTbT MOXe p[a ce nposepsiBa,
PEMOHTMPA ¥ NOAABPXA B M3NPaBHOCT,
KaKTo € OnMcaHo B Ta3n WMHCTPYKUMS 3a
ynoTpe6a, camo oT 06y4eH 1 KOMMNETEHTEH
nepcoHan. Pabotute no nogabpxaHe B
M3NPaBHOCT Ha MpogdykTa, KOMTO He ca
onucaHu B Tas3n UHCTPYKUMS 3a ynoTtpeba,
moraT ga ce usBbplBaT camo ot Drager
UM ot nepcoHan, obyyeH ot Drager.
Drager npenopbyBa f[a ce CKMAO4M
cepBu3eH goroeop ¢ Drager.

® 3a pabotute no noagbpxaHe B
n3npaBHOCT nsnonssanTe camo
OPUIMHAnNHW YacTu 1 NPUHAANEXHOCTU Ha
Drager. B npoTvBeH criyvan npasunHata
dyHKUMA Ha npogykta Moxe Ada Obae
HapyLieHa.

® He n3nonssante AeeKTHU UNN HEMbITHO
KOMNAEeKToBaHN npoayktn. He npaseTe
MN3MEHEHUS MO NPOAYKTA.

® ndopmupante Drager npu rpewku unu
oTKka3 Ha MpoayKTa WU Ha HeroswuTe
yacTu.

1.2 OnucaHue Ha
npeaynpeavTenHuTe 3Hauum

B TO3M [OOKYMEHT ca M3nonsBaHu criegHute
npegynpeauTenHu 3Hauu, 3a ga  6baar
o6o3Ha4YeHn U nogyepTaHn CbOTBETHUTE
npegynpeauTenHu TEKCTOBE, KOMTO WU3WUCKBAT
MOBULLEHO BHMMaHWe OT CTpaHa Ha
notpebuTtens. 3HaueHusiTa Ha
npegynpeauTenHuTe 3Hauy ca AeduHUpaHu
KaKTo cregga:

. NPEOQYNPEXOQEHUE

YkasaHue 3a noTeHuManHa onacHa
cuTyaums.
Ako Ts He Obae usberHarta, moraTt aa

HacTbLnAaAT CMBPT nnm TEXKN
HapaHABaHUA.

f BHUMAHUE
YkasaHue 3a noTeHUManHa onacHa

cuTyaumsi. Ako T He 6bae nsberHarta,
MoraT [a HacTbMAT HapaHABaHUS UK
yBpeXaaHus Ha npoaykta unuM Ha
okonHata cpega. Moxe pa ce
u3ronsea W kaTo npegynpexaeHue 3a
HenpasunHa ynotpeba.

2 OnucaHune

21 Mpernen Ha npoaykTa
BWX UnocTpauna A

1 INsaB 6yToH

2 CseTtoavoq 3a CbCTOsIHNE, YepBeH/3eneH
3 Csetoavopq 3a 3axpaHBaHe, 6sn

4 [eceH OyTOH

5 Kopnyc

2.2 OnucaHue Ha pyHKUUUTE
JNlamnata 3a kacka HPS 7000 e uHTerpupaHa
CbCTaBHa YacT Ha noxapHukapckara kacka. Tsi
ocBeTsiBa CbC CBETOAMOA Ha pascTosiHMe OT
okoro 12 meTpa.

CseToamobT 3a 3axpaHBaHe uma 3 cTeneHun
Ha cBeTeHe. CBeToaMoObT 3a CbCTOsIHUE AaBa
MHdopMaums 3a batepusita.

23 MpepHa3HaveHune

Jlamnata e npegHasHayeHa 3a M3nonaeaHe C
noxapHukapcka kacka oT cepusita Drager
HPS 7000.

24 Ceptudukartu

Jlamnara 3a kacka e gonycHara o ynotpeba ¢
noxapHukapcka kacka oT cepusita Drager
HPS 7000 no DIN EN 443:2008.

OcBeH ToBa namnara 3a kacka e fornycHara 4o
ynotpeba BbB B3puBOONacHa cpeaa.

f BHUMAHUE
M3nonsgavite camo onpegeneHvuTe

BUAoBe GaTepuu, B MPOTUBEH Cryyan
cepTucdukatbT 3a  pabota  BbB
B3pMBOONacHa cpena ryém
BanuaHoctTa cu. Jlamnata 3a kacka
HAMa [Ja MOXe [a Ce W3non3sBa BbB
B3puBOONacHa cpeaa. 3a uHdopmauus
OTHOCHO fJonycHatute fo ynotpeba
6artepun BuX rn. 8.

MoBeue uvHdopmauns 3a knacudukauusita
MOXeTe Ja HamepuTe Ha Tabenkata BbpXy
oTaeneHveTo 3a 6atepuu unu Ha cTpaHuua
6/6.

25 O3HauyeHus

Bbpxy abpuuHata Tabenka e nocoyeHa

Hapeq ¢ OpyroTo 1 crnegHata uHpopMaums:

® CepveH Homep:
B cepuiiHus Homep e 3akogupaHa
rogvMHata Ha npov3BogcTeo. fogmMHaTa Ha
npousBoACTBO MOXe Aa ce pasbepe o
Tpetata OykBa Ha CepuiiHWA HOMep:
A =2009, B=2010, C=2011, D =2012,
E =2013, F =2014, H = 2015, J=2016 n
T. H., npumep: cepneH Homep ARBH-0054:
Tpetata 6ykBa e B, cneposatenHo
roguHata Ha npouasoacTeo e 2010.

® OsHayeHWe Ha BUAA Namna 3a Kacka:
Li (namna 3a kacka HPS 7000)

® Bbpxy Kopnyca ce Hamupa CcrnegHoTto
osHadveHue: ,Nicht im Ex-Bereich 6ffnen!
Open in a SAFE area only!" (He
oTBapsTe BbB B3pnBOONacHa 3oHal)

3 Ynortpeba

3.1 MpeAn NbpPBOTO U3NON3BaHe

1. TloctaBeTe GaTepumTe B namnata (BUX
m. 4.2.1).

2. MoHTupaiTe namnata BbpXy Kackata
(Bux rn. 4.2.3).
Cnopep koHdurypaumusta Tpsbsa aa ce
MOHTUpAT CriegHUTe YacTu:
— YernHa nnatka v namna 3a kacka
— namna 3a Kacka

3.2 Mpeaun Bcsika ynotpe6a

3.2.1 lpoBepkKka Ha CbCTOAHUETO Ha
6aTtepusATa
® KoraTo namnara Ha kackaTa e u3krdeHa,
HaTucHeTe neBusi ByTOH Hai-mManko 3a
3 cekyHOW, [pokaTo cBeToAMOObT  3a
CbCTOSIHUE CBETHE.
CeeTtoonogbT 3a CbCTOSIHME
npogbrkeHwe Ha 5 cekyHau
MHdopMaums:
® 3ereHo, CBETU
cbCTOsIHME Ha BaTtepusaTta: 75 % ...
® 3eneHo, mura 6aBHO
cbCcTOsIHME Ha BatepusTta: 50 % ... 75 %
® uyepBeHo, Mura 6aBHO
cbeTosHMe Ha batepusaTta: 20 % ... 50 %
® yepBeHO, Mura 6bpP3o
cbcTosHMe Ha batepusaTta: <20 %. [obpe
e BatepusaTa ga ce CMeHu.
® 4yepBeHo, CBETU
Batepusta e noutn npasHa u TpsibBa aa
ce CMeHMU.

nogasa B
cnepgHarta

100 %

3.3 Mo Bpeme Ha pa6oTa

3.3.1 BknrwouBaHe Ha namnarta 3a Kacka

® HartucHete gBata 6yToHa eqHOBPEMEHHO.
CBeToaMoabT 3a 3axpaHBaHe ce BKIHYBa.

3.3.2 HamansiBaHe Ha cBeTnUHaTa

[ ] KoraTto namnara e BKIHOYeHa, HaTUCHeTe
nBaTa byToHa eJHOBPEMEHHO.
CseTnuHata Hamanssa.

3.3.3 BkniouBaHe Ha PeXWUM MUraHe
® Korato cBeTMHaTa € 3aTbMHeHa, Ha-
TUCHeTe eJHOBpPeMEeHHO aABaTa 6yTOHa.
JlamnaTta 3a kacka mura.
3.3.4 MWU3knouBaHe Ha Namnara 3a
Kacka
® KoraTo namnara 3a kacka Mura, HaTUCHe-
Te eJHOBPEMEHHO aBaTa byToHa.
CBeToamoabT ce U3KIYBa.
3.3.5 MWHdopmauus 3a cbCTOAHNETO
Ha 6aTtepunTa
KoraTo namnata e BKMOYeHa W 3apexaaHeTo
Ha b6atepusaTa cnagHe nog 20 %, cBeToaMoabT
3a 3axpaHBaHe npemurea 5 nbTu. 15 MUHYTK
No-KbCHO CBETOAMOABLT 3a 3aXpaHBaHe OTHOBO
npemurea 5 nbTu. JlamnaTa 3a kacka Moxe aa
ce usnonaea oue 30 - 45 MuHyTH.

3.4 Cnep ynoTtpe6a

® [lpoBepeTe CbCTOSIHMETO Ha GaTtepusita.
Mpu HeobxogMmMocT cmeHeTe baTepuute
(Bx . 4.2.1).

® [louncteTe namnata 3a kacka (BMX

m. 4.1).

® Ako famnarta 3a kacka HaMa [fda ce
usnonsea AbnAro Bpeme, uW3BageTe
Gatepuute.

4 MoaapbxKa

4.1 MouncrBaHe

f BHUMAHUE

3a nounctBaHe He wu3nonseanTte

pasTBOpUTENU Wnu paspegutenu. B
NPOTVBEH Cry4ail KOpnycbT MOXe Aa
ce nospeau.

® [lpy HeoBXOOUMOCT OTCTpaHeTe rpyoute
3aMbpCsABaHUS C MeKa YeTka.
® /I3GbpLueTe Namnarta ¢ BraxHa kbpna.

4.2 Pa6otu no nopapbxkKa
4.21 CwmsAHa Ha 6aTepuuTe

. NMPEAYNPEXOEHWE
He cwmehsiiTe  GaTtepumte  BbB

B3pMBOOMacHa cpega. B npotueeH
criyyait MMa onacHOCT OT eKCIIo3us.

c BHUMAHUE
M3non3gante camo onpeaeneHviTe

Buaose Gatepun, B NPOTMBEH Criyvan
cepTudmukatbT 3a pabota  BbB
B3pMBOONacHa cpega rybum
BanuaHocTTa cu. Jlamnata 3a kacka
HAMa Ja MOXe Ja ce U3non3Ba BbB
B3puMBOONacHa cpefa. 3a MHgopmMaums
OTHOCHO [JonycHatute Ao ynoTpeba
Gartepuu, BUX . 8.

HenpaBunHata pabota ¢ Gatepuute
MOXe Ja Mma 3a nocrneguua noxap,
€KCNIo3ust U Apyry onacHoCTy.
Wanonsgaiite camo Gatepum  OT
cbllata Mapka, CbluMs BUL M Ha
cbLarta Bb3pacT. N3BaxnanTte
npasHute 6Gatepum oT namnarta. B
NPOTVMBEH Cryyal namnara 3a Kacka
MOXe [a ce nospeau.

CnasBainte yKasaHuaTa Ha
npov3ssoguTens Ha 6atepunTe.

1. PasBuiite BMHTa 1 nM3BageTe kopnyca oOT
noxapHwukapckara Kacka (Bvx
untoctpauus B-1).

2. PasBuiiTe BUWHTOBETE Ha neErnoTto Ha
Gatepunte W“ wu3BageTe nernoTo ot
Kopnyca (Bvx untoctpauus B-2).

3. CwmeHete OatepumTte. BHumaBante 3a
NpaBUITHOTO MOMIOXXEHWE Ha NOMCUTeE.

4. T[poeepeTte ganu nernoTto Ha Gatepuute
Mma ynnbTHEHVWe W Janu ynnbTHEHWeTo
He e noBpegneHo. Mpu HeobxoguMMocT ro
CMeHeTe.

5. TlloctaBeTe nernoto Ha OGaTepunte B
Koprnyca v ro 3aBuHTETE
(BbpTAW, MOMEHT: 0,25 Nm +0,05 Nm).

6. [locTtaBeTe namnara oTnpes Ha yenHarta
nnarka " S 3aBUMHTETE  OT3ag
(0,25 Nm 0,05 Nm, Bux nnioctpaums D).
CBeToaMoabT 3a 3axpaHBaHe CBETBa, 3a
[a nokaxe 3apexaaHeTo Ha bartepuwute.
Jlamnata moxe ga ce u3kuM cneg
okono 10 cekyHaw.

7. W3knioyeTe namnara.

4.2.2 CwmsiHa Ha yNNbTHEHMETO
YnnbTHeHneTO TpsbBa Aa ce CMeHs Ha BCeKku
5 roguHu.

1. PasBuiite BMHTa 1 nM3BageTe kopnyca oOT
noXxapHukapckarta Kacka (Bvx
unoctpauusa B-1).

2. PasBuiTe BWHTOBETE Ha nernoTto Ha
batepunte 1 un3BageTe nernoto OT
Kopnyca (Bux unoctpauus B-2).

3. M3BapgeTe cTapoTo yNnbTHEHUE OT HyTa.

4. Tlpu HeoBXOQMMOCT NOYUCTETE HyTa.

5. Tocrtaeete HOBO YNbTHEHME.
BHumaBaliTe ynnbTHEHMETO fAa He e
yCyKaHo.

6. TMoctaBete nernoto Ha Oartepunte B
Koprnyca v ro 3aBuHTETE
(BbpTALW, MOMeEHT: 0,25 Nm 0,05 Nm).

7. TloctaBeTe namnarta oTnpes Ha venHata
nnarka " A 3aBMHTETE  0T3aj
(0,25 Nm 0,05 Nm, Bux untoctpaums D).

4.2.3 MoHTMpaHe Ha naMmnarta BbpXy

noXapHuKapcka Kacka

1. AKO Ha KackaTta € MOHTMpaHa CaMo YenHa
6neHaa, a TpsbBa Aa ce MOHTUPa M YenHa
nnarka:

— [emMoHTupainTe npegnasHara nuuesa
macka ot kackara').

— OrTcTpaHeTe BUHTa U cBanete
YyenHata bnexaa (BUx
unioctpaumsi C).

— Y6eperte ce, ye O-0bpasHuaT
NpbCTEH He e noBpeaeH. Hamaxerte
0-06pasHns NPbCTEH C Ba3enuH U ro
nocTaBeTe B TAMOTO Ha Kackara.

— [ocTaBeTe YenHaTta nnatka Ha
namnara Bbpxy Kackara.

—  3aBuWHTETE BUHTA (BLPTSILLY, MOMEHT:
0,7 Nm).

2. TloctaBeTe namnarta oTnpes Ha YenHata
nnatka M A 3aBUHTETe  0T3aj
(0,25 Nm 0,05 Nm, Bwx nntoctpauus D).

3. Mpu HeobxoaumocT MOHTUpanTe
npeanasHata nuuesa macka .

5 TpaHcnopT

Jlamnara 3a kacka moxe Aa ce TpaHcnopTupa
B OpurnHanHarta Cu onakoBka. AJ‘ITepHaTI/IBHO
namMnara Moxe Aa oCTaHe MOHTUpaHa BbpPXY
noXXapHuKapckarta Kacka n aa ce
TpaHcnopTupa 3aefHo C HeA.

6 CbXxpaHeHue

C'bXpaHHBaﬁTe namMnaTta 3a Kacka Ha XnagHo,
CyX0 " 3alUUTEHO MACTO. anI CbXpaHeHue He
ponyckanTe BbpxXy famnata pga nonaga
ANPEKTHa CNbHYeBa CBETNUHA Unn TonnunHa.

7 BpakyBaHe

Jlamnara 3a kacka uma xuBot 10 roguHu.
To3n npogykT He TpsibBa Aa ce

ﬁ N3XBbPIs kKaTo BUTOB OTNaabK.
3aToBa ToW € 0603Ha4YeH CbC

EEEE CbCeaHUS CUMBOJI.

Drager 6e3nnatHo npvema obpatHO

npoaykta. NHdopmauus 3a Tosa e

nonyymTe OT HaUMOHasrHUTE

TbProBcku opraHu3aumu u Drager.

Batepunte 1 akymynatopuTe He
TpsibBa Aa ce U3XBLPNSAT KaTo
6uToBM oTnagbuUW. 3aToBa Te ca
0603Ha4YeHn CbC CreaHNs CUMBON.
Cwbupaiite 6atepunte 1
aKyMynaTopuTe CbrnacHo
BanuaHUTe NPeanMcaHus u rm
OTCTpaHsiBanTe Ha mecTaTa 3a
cbbupaHe Ha GaTepun.

"

8 TexHU4YecKU gaHHU

Terno
6e3 6atepumn
okono 80 g
¢ batepun
okono 125 g
Pasmepnu (LL*B*0)
55 x 42 x 105 mm
Bua 3awuTa
P67
Bpeme Ha paboTta
fApka cBeTnuHa
okorno 5 yaca
HamaneHa cBetnuHa
okono 11 vaca
Mwurawia ceeTnuHa
okoro 10 vaca

ApkocTt

fApka ceeTnuHa
43 1Im

HamaneHa cseTnuHa
23 Im

Mwurawia ceeTnuHa
43Im/01Im

[onycHaTtu fo ynotpe6a 6atepum
Duracell Procell MN 1500, T4
Duracell Plus Power MN 1500, T4
Varta Energy 4106, T4

Varta Industrial 4006, T3

Varta Longlife 4106, T3

Varta Powerone 4106, T3
Panasonic Powerline LR6, T3

Temnepatypa npu pa6ota

® -20°C...+50°C
(ako ce wusnonssat 6atepum Duracell
Procell MN 1500, Duracell Plus Power
MN 1500, Varta Energy 4106, Varta
Industrial 4006 vnu Varta Longlife 4106)

® -20°C..+40°C
(ako ce wmsnonseat Gatepun Varta
Powerone 4106 nnu Panasonic Powerline
LR6)

YcnoBus 3a cbxpaHeHue

0°C..+35°C

NpyY HOPMasHO BBLHLUHO HansraHe u

oTHocuTenHa BrnaxHoct <90 %

9 CnuncbK 3a NOPBHYKK
KaTtanoxeH
HaumeHoBaHue HoMep

Jlamna 3a kacka HPS7000 |[R 79013

KomnnekT pesepsHu yacTtu: |R 79 226
YenHa nnatka HPS 7000

KomnnekT pe3epsHu YacTtu: |R 79 264
BuHTOBeTe HPS 7000

R 79272

KomnnekT pesepBHu yactu: (R 79 127
komnnekT 6atepum Duracell
3a HPS 7000

YnnbTHEHME

1) Bwx pbkoBoacTBOTO 3a pabota Ha HPS 7000



ro - Instructiuni de utilizare

1 Pentru siguranta
dumneavoastra

1.1 Instructiuni generale privind
siguranta

® flnaintea utilizarii produsului, cititi cu
atentie prezentele instructiuni de utilizare
si instructiunile de utilizare ale produselor
apartinatoare.

® Respectati exact instructiunile de utilizare.
Utilizatorul trebuie sa inteleaga complet
instructiunile si sa le respecte exact. Este
permisd  folosirea  produsului  doar
corespunzator scopului utilizarii.

® Instructiunile de utilizare nu se vor arunca.
Asigurati-va ca utilizatorii pastreaza si
folosesc in mod corespunzator
instructiunile.

® Se vor respecta directivele locale si
nationale care se aplica acestui produs.

® \Verificarea, repararea si fintretinerea
produsului in conformitate cu prezentele
instructiuni de utilizare este permisa
numai personalului instruit si specializat.
Este permisa efectuarea lucradrilor de
intretinere care nu sunt descrise in aceste
instructiuni de utilizare numai de catre
Drager sau de catre personalul de
specialitate instruit de Drager. Drager
recomanda incheierea unui contract de
service cu firma Drager.

® Pentru lucrérile de mentenantd se vor
utiliza numai piese si accesorii originale
Dréager. In caz contrar poate fi influentata
corecta functionare a produsului.

® Nu se vor utiliza produse cu defecte sau
incomplete. Nu se va face nici o modificare
a produsului.

® Se va informa Drager daca se constata
erori sau defecte ale produsului sau a unor
parti din produs.

1.2 Descrierea simbolurilor de

avertizare

Urmatoarele semne de avertizare sunt utilizate

in acest document pentru a marca textele de

avertizare aferente si pentru a le sublinia pe

cele care solicita din partea utilizatorului o

atentie crescuta. Semnificatile semnelor de

avertizare sunt definite dupa cum urmeaza:

. AVERTIZARE
Indicatie asupra unei

periculoase potentiale.
Daca aceasta nu se evita, se poate
produce decesul sau vatamarea grava.

f ATENTIE
Indicatie asupra unei situatji

periculoase potentiale. Daca aceasta
nu se evita se pot produce raniri sau
deteriorari la produs sau afectarea

situatii

mediului. Poate fi utlizat si ca
avertizare de utilizare neconforma cu
destinatia.
2 Descriere
21 Privire de ansamblu asupra
produsului

vezi imaginea A

1 Tasta stanga

2 LED- stare, rosu/verde
3 LED- putere, alb

4 Tasta dreapta

5 Carcasa

2.2 Descrierea functiilor

Lampa pentru casca HPS 7000 este o
componenta integrata a castii de pompier.
Lumineaza zona inconjuratoare cu un LED de
putere la o distanta de cca. 12 metri.

LED-ul de putere are 3 trepte de iluminare. Un
LED- de stare informeaza asupra bateriei.

2.3 Scopul utilizarii

Lampa pentru casca este prevazuta pentru a fi
utilizatd cu o casca de pompieri din seria
Drager HPS 7000.

2.4 Omologari

Lampa pentru casca este omologatd cu o
casca de pompieri din seria Drager HPS 7000
conform DIN EN 443:2008.

Pe langad aceasta, lampa de casca este
omologata pentru utilizare in zone cu pericol
de explozie.

c ATENTIE
Se utilizeaza doar bateriile autorizate;

n caz contrar se anuleaza omologarea
Ex. Din acel moment numai este
permisa utilizarea lampii pentru casca
in zone cu pericol de explozie. Pentru
informatii  referitoare la  bateriile
autorizate vezi Cap. 8.

Pentru info. suplimentare privind clasificarea v.
placuta tip pe compart. bateriilor sau fila 6/6.

25 Marcaje

Pe placuta se dau, pe

urmatoarele informatii:

® Numarul de serie:
in numarul de serie este inclus si anul
fabricatiei. Anul fabricatiei reiese din a 3-a
litera a numarului de serie: A =2009,
B =2010, C =2011, D =2012, E = 2013,
F =2014, H=2015, J=2016, s.a.m.d.
Exemplu: Numarul de serie ARBH-0054:
Cea de a treia literd este B, deci anul
fabricatiei este 2010.

® Marcajul de identificare a tipului:
Li (HPS 7000 Lampa pentru casca)

® Pe carcasa se gaseste urmatorul marcaj:
,Nicht im Ex-Bereich 6ffnen! Open in a
SAFE area only!” (Nu deschideti in zone

langa altele,

explozive!)
3 Utilizare
3.1 nainte de prima utilizare

1. Seintroduc bateriile in lampa pentru casca
(vezi Cap. 4.2.1).

2. Se monteaza lampa la casca (vezi
Cap. 4.2.3).
in functie de configuratie trebuie montate
urmatoarele componente:
— Placa frontala si lampa pentru casca
— Lampa pentru casca

3.2 inainte de fiecare utilizare

3.21 Verificati starea bateriilor

® Cand lampa pentru casca este
deconectata, se apasa tasta stanga cel
putin 3 secunde, pana cand lumineaza
LED-ul de stare.

LED-ul de stare furnizeaza timp de 5 secunde

urmatoarele informatii:

® verde, lumineaza continuu
Starea bateriei: 75 % ... 100 %

® verde, lumineaza intermitent lent
Starea bateriei: 50 % ... 75 %

® rosu, lumineaza intermitent lent
Starea bateriei: 20 % ... 50 %

® rosu, lumineaza intermitent rapid
Starea bateriei: <20 %.Bateria ar trebui
schimbata.

® rosi, lumineaza continuu
Bateria este aproape consumata si trebuie
schimbata.

33 n timpul utilizarii
3.3.1 Conectarea lampii pentru casca

® Ambele taste se apasa concomitent.
LED-ul de putere se conecteaza.

3.3.2 Atenuare lumina

® 1In timp ce lampa pentru cascid este
conectatd se apasa ambele taste
concomitent.
Lumina este atenuata.

3.3.3 Deconectarea lampii pentru
casca

® Ambele taste se apasa concomitent.

LED-ul de putere se deconecteaza.

3.3.4 Conectare mod lumina
intermitenta
® (Cand lampa este atenuata, apasati ambe-
le taste simultan.
Lampa de casca lumineaza intermitent.

3.3.5 Informatii despre starea bateriei
Cand lampa de casca este conectata si starea
bateriei scade sub 20 % LED-ul de putere
lumineaza intermitent de 5 ori. 15 minute mai
tarziu LED-ul de putere lumineaza din nou
intermitent de 5 ori. Lampa pentru casca mai
poate fi utilizata inca 30 - 45 de minute.

3.4 Dupa utilizare

® Verificati starea bateriilor. Daca este cazul,
schimbati bateriile (vezi Cap. 4.2.1).

® Lampa de casca se curata (vezi Cap. 4.1).

® Se vor scoate bateriile atunci cand lampa
pentru casca este depozitatd un timp mai

indelungat.
4 intretinere
41 Curatare

f ATENTIE
Pentru curatare nu se foloseste nici un

solvent sau diluant. In caz contrar
carcasa poate fi deteriorata.
® Daca este cazul impuritatile grosiere se
indeparteaza cu o perie moale.
® Se sterge lampa pentru casca cu o laveta
umeda.
4.2 Lucrari de intretinere
4.2.1 inlocuire baterii

. AVERTIZARE
Bateriile nu se vor schimba in zone cu

pericol de explozie. In caz contrar
apare pericol de explozie.

é ATENTIE
Se utilizeaza doar bateriile autorizate;

in caz contrar se anuleaza omologarea
Ex. Din acel moment numai este
permisa utilizarea lampii pentru casca
in zone cu pericol de explozie. Pentru
informatii  referitoare la  bateriile
autorizate vezi Cap. 8.

O manipulare incorectd a bateriilor
poate avea drept consecinte incendii,
explozii si alte pericole.

Se utilizeaza baterii exclusiv de aceiasi
marca, de acelasi tip si aceeasi
vechime. Bateriile consumate se scot
din lampa pentru casca. In caz contrar
lampa de casca poate fi deteriorata.
Se vor respecta indicatiile
producatorului bateriilor.

1. Se desface surubul si se detaseaza
carcasa de la casca pompier (vezi
imaginea B-1).

2. Se desfac suruburile locasului bateriilor si
se detaseaza din carcasa locasul bateriilor
(vezi imaginea B-2).

3. Se inlocuiesc bateriile. La aceasta
operatie se vor respecta polaritatile
corecte.

4. Se verificd daca garnitura la locasul
bateriilor este prezentda si este
nedeterioratd. Daca este cazul se
inlocuieste garnitura.

5. Locasul bateriilor se introduce in carcasa
si se Ingurubeaza
(moment de
0,25 Nm 0,05 Nm).

6. Lampa de casca se monteaza in fata in
placa frontalda a lampii de casca si se
insurubeaza ferm in spate
(0,25 Nm £0,05 Nm, vezi figura D).
LED-ul de putere lumineaza pentru a
stabili starea bateriilor. Poate fi deconectat
abia dupa cca. 10 secunde.

7. Se deconecteaza lampa pentru casca.

4.2.2 inlocuirea garniturii

Garnitura trebuie sa fie inlocuita la fiecare

5 ani.

1. Se desface surubul si se detaseaza
carcasa de la casca pompier (vezi
imaginea B-1).

2. Se desfac suruburile locasului bateriilor si
se detaseaza din carcasa locasul bateriilor
(vezi imaginea B-2).

3. Garnitura veche se scoate din canelura.

4. Daca este cazul se curata canelura.

5. Seintroduce o noua garnitura. Se va avea
grija ca garnitura sa nu fie rasucita.

6. Locasul bateriilor se introduce in carcasa
si se Insurubeaza
(moment de
0,25 Nm £0,05 Nm).

7. Lampa de casca se pozeaza in fata in
placa frontald a lampii de casca si se
insurubeaza strans in spate
(0,25 Nm £0,05 Nm, vezi imagine D).

4.2.3 Montarea lampii la casca

pompier

1. Atunci cand numai panoul frontal este
montat la casca si trebuie montata placa
frontala a lampii pentru casca:

— Se demonteaza protectia fetei de la
casca pompieri3).

— Se indeparteaza surubul si se
detaseaza panoul frontal (vezi
imagine C).

— Se va asigura ca inelul O nu este
deteriorat. Inelul O se unge cu
vaselina si se introduce n carcasa
cagtii.

— Se aseaza placa frontala a lampii de
casca pe carcasa castii.

— Se strange ferm surubul (moment de
strangere: 0,7 Nm).

2. Lampa de casca se pozeaza in fatd in
placa frontald a lampii de casca si se
insurubeaza strans in spate
(0,25 Nm 10,05 Nm, vezi imagine D).

3. Daca este cazul se monteaza protectia
fetei).

strangere:

strangere:

5 Transport

Lampa pentru casca poate fi transportata in
ambalajul sau original. Alternativ lampa pentru
casca poate sa ramana montata si sa fie
transportata cu casca pompier.

6 Depozitarea

Lampa pentru casca se depoziteaza intr-un loc
protejat, ricoros si uscat. In timpul depozitarii
se evita influenta directa a luminii solare si a
radiatjilor de caldura.

3) \Veziinstructiunile de utilizare ale HPS 7000

7 Eliminarea ca deseu

Lampa de casca are o duratd de viatd de
10 ani.
Nu este permisa eliminarea acestui
E produs ca deseu menajer. Prin
urmare, este marcat cu simbolul
EEN  alaturat.
Drager preia in mod gratuit acest
produs Tnapoi Birourile nationale de
vanzari si firma Drager va pot oferi
informatiile necesare pentru aceasta.

Nu este permisa eliminarea bateriilor
si acumulatorilor ca deseu menajer.
Prin urmare, sunt marcate cu
simbolul alaturat.

Bateriile si acumulatorii trebuie
colectate in conformitate cu
prevederile in vigoare si eliminate la
locurile special amenajate pentru
colectarea bateriilor.

&)

8 Date tehnice

Greutate

fara baterii
cca.80g

cu baterii
cca. 125¢g

Dimensiuni (I*h*a)
55 x 42 x 105 mm

Tipul de protectie
IP67

Durata de utilizare

Lumina stralucitoare
cca. 5 ore

Lumina atenuata
cca. 11 ore

Lumina intermitenta
cca. 10 ore

Luminozitate

Lumina stralucitoare
43 Im

Lumina atenuata
23 Im

Lumina intermitenta
431Im/0Im

Baterii autorizate

Duracell Procell MN 1500, T4

Duracell Plus Power MN 1500, T4

Varta Energy 4106, T4

Varta Industrial 4006, T3

Varta Longlife 4106, T3

Varta Powerone 4106, T3

Panasonic Powerline LR6, T3

Temperaturi de utilizare

® -20°C...+50°C
(daca se utilizeaza Duracell Procell
MN 1500, Duracell Plus Power MN 1500,
Varta Energy 4106, Varta Industrial 4006
sau Varta Longlife 4106)

® -20°C..+40°C
(daca se utilizeaza Varta Powerone 4106
sau Panasonic Powerline LR6)

Conditii de depozitare

0°C..+35°C

la o presiune normala a mediului si

umiditate relativa de<90 %

9 Lista de comanda
Numarul
Denumire de
comanda
HPS 7000 Lampa pentru casca |R 79 013
Set piese de schimb: R 79 226
HPS 7000 Placa frontala
Set piese de schimb: R 79 264
HPS 7000 suruburile
Garnitura R 79272
Set piese de schimb: set baterii |R 79 127
Duracell pentru HPS 7000
hu - Hasznalati utasitas
1 Az On biztonsaga érdekében
1.1 Altalanos biztonsagi tudnivalok

® A termék hasznalata elétt olvassa el
figyelmesen ezt a hasznalati utmutatot és
a hozzatartoz6 termékekét is.

® Pontosan tartsa be a hasznalati utmutatét.
A felhaszndlénak az  utasitasokat
tokéletesen meg kell értenie, és pontosan
kell koévetnie. A terméket csak a
felhasznalasi célnak megfeleléen szabad
hasznaini.

® Ne dobja ki ezt a hasznalati utmutatot. A
hasznaloknak  biztositaniuk  kell a
megbrzést és a  rendeltetésszeri
hasznalatot.

® A termékre vonatkozd helyi és nemzeti
iranyelvekben foglaltakat be kell tartani.

® A termék ellenérzését, javitdsat és
karbantartasat csak képzett és szakmai
ismeretekkel rendelkez6 személyzet
végezheti a hasznalati utmutatéban leirtak
szerint. A hasznalati utmutatéban nem
szerepld karbantartdsi munkakat csak a
Drager cég, vagy a Drager cég altal
kiképzett szakszemélyzet végezheti. A
Drager javasolja, hogy kosson szerviz
szerz8dést a Drager véllalattal.

® A karbantartasi munkakhoz csak a Drager
cég eredeti alkatrészeit és tartozékait
haszndlja. Ellenkezd esetben a termék
helyes miikddése megvaltozhat.

® Hibas vagy hidnyos termékeket nem
szabad hasznalni. A termék mindennem
megvaltoztatasa tilos.

® A Drager céget tajékoztatni kell a termék
vagy a termék részeinek hibairél vagy
mikodési zavarairdl.

1.2 A figyelmeztet6 jelek leirasa

A kovetkezd figyelmeztetd jeleket fogjuk
ebben a dokumentumban hasznalni, hogy
megjeldlitk  és  kiemeljuk  azokat a
hozzatartozé  figyelmeztetd  szdvegeket,
amelyek a felhasznald részérél fokozott
elévigyazatossagot kovetelnek meg. A
figyelmeztet6 jelek jelentését az aldbbiakban
adjuk meg:

. VIGYAZAT
Figyelmeztetés potencidlis

veszélyhelyzetre.
Ha ezt nem kertli el, halal l1éphet fel
vagy sulyos sérilések fordulhatnak eld.

é FIGYELEM
Figyelmeztetés potenciélis

veszélyhelyzetre. Ha ezt nem kerdli el,
sérllések fordulhatnak eld, illetéleg a
termék vagy a kornyezet karosodasa
kovetkezhet be. Ezt a jelet a
szakszer(tlen hasznaélatra valo
figyelmeztetésként is lehet hasznalini.

2 Leiras

21 Termékattekintés
lasd az "A" abrat

1 Balgomb

Allapot LED, piros/zéld
Power-LED, fehér

Jobb gomb

Haz

a b wWN

2.2 Funkcidleiras

A HPS 7000 sisaklampa a tlzolté6 sisak
integralt alkatrésze. Egy Power LED-del kb.
12 méterre vilagitja meg a kdrnyezetet.

A Power-LED 3 vilagitasi fokozattal
rendelkezik. Az allapot LED informacidkat ad
az elemrél.

23 Az alkalmazas célja
A sisakldampa a Drager HPS 7000 tipusu
tlzolto sisakkal torténd alkalmazasra készilt.

24 Engedélyek

A sisaklampa DIN EN 443:2008 szerinti
Drager HPS 7000 sorozatu tlzoltd sisakokkal
lett engedélyezve.

Ezenkivdl a sisaklampa  engedéllyel
rendelkezik robbanasveszélyes kornyezetben
térténé hasznalatra.

f FIGYELEM
Csak az engedélyezett tipusu elemeket

hasznalja, ellenkezd esetben a
robbanasveszéllyel kapcsolatos
engedélyezés érvényét veszti. Ezutan
a sisaklampat nem szabad
robbanasveszélyes kornyezetben
hasznalni. Az engedélyezett elemekrol
sz0l6 informaciokat lasd 8. fejezet.

A besorolasra vonatkoz6 tovabbi
informaciokat az akkumulatorhaz
tipuscimkéjén vagy a 6/6 lapon talalhat.

2.5 Jelolések

A tipustablan tobbek kozott a kovetkezd

informaciék vannak megadva:

® Sorozatszam:
A sorozatszam tartalmazza a gyartas évét.
A gyértas évét a sorozatszam 3. betlije
adja meg: A =2009, B =2010, C =2011,
D =2012, E=2013, F =2014, H = 2015,
J = 2016, stb. Példa: Sorozatszam ARBH-
0054: A harmadik betli B, tehat a gyartasi
év 2010.

® Tipusazonos jeldlés:
Li (HPS 7000 sisaklampa)

® A hazon a kovetkezé jeldlés taldlhato:
,Nicht im Ex-Bereich 6ffnen! Open in a
SAFE area only!* (Ne nyissa ki
robbanasveszélyes kérnyezetben!)

3 Hasznalat

31 Az els6 hasznalat el6tt

1. Tegye be az elemeket a sisaklampaba
(lasd 4.2.1. fejezet).

2. Szerelje fel a sisaklampat a sisakra (lasd
4.2.3. fejezet).
A kialakitastdl fliggéen a kovetkezd
alkatrészeket kell felszerelni:
— Homloklap és sisaklampa
—  Sisaklampa

3.2 Minden hasznalat el6tt

3.21 Az elem allapotanak ellenérzése

® Ha a sisaklampa ki van kapcsolva, akkor a

baloldali gombot tartsa nyomva
3 masodpercig, mig az allapot LED ki nem
gyullad.

Az allapot LED 5 masodpercig az alabbi
informaciokat adja:
® z6ld, folyamatosan
elem allapota: 75 % ... 100 %
® z0ld, lassan villog
elem éllapota: 50 % ... 75 %
® piros, lassan villog
elem éllapota: 20 % ... 50 %
® piros, gyorsan villog
elem allapota: <20 %. Az elemet ki kell
cserélni.

® piros, folyamatosan vilagit
Az elem majdnem teljesen lemerdilt, ki kell
cserélni.

3.3 A hasznalat soran

3.3.1 A sisaklampa bekapcsolasa

® Egyidejlleg nyomja meg a két gombot.
A Power-LED bekapcsol.

3.3.2 A fényer6 csokkentése

® Ha a sisaklampa be van kapcsolva,
egyszerre nyomja meg mindkét gombot.
A fényer6 csokken.

3.3.3 Villogé iizemméd bekapcsolasa

® CsoOkkentett fényer6 mellett egyszerre
nyomja meg mindkét gombot.
A sisaklampa ekkor villogni kezd.

3.3.4 A sisaklampa kikapcsolasa

® Mikdzben a sisaklampa villog, egyszerre
nyomja meg mindkét gombot.
A Power-LED ekkor kikapcsol.

3.3.5 Informacidk az elem allapotarol

Ha a sisaklampa be van kapcsolva és az elem

allapota 20 % ala esik, akkor a Power-LED 5 -

szor villog. 15 perccel késébb a Power-LED

Ujbol 5 -szor villog. A sisaklampa még

30 - 45 percig hasznalhaté.

3.4 A hasznalat utan

® Ellendrizze az elem allapotat. Szikség
esetén cserélje ki az elemeket (lasd 4.2.1.
fejezet).

® Tisztitsa meg a sisaklampat (lasd 4.1.
fejezet).

® Ha a sisaklampat hosszabb ideig nem
haszndlja, akkor vegye ki az elemeket.

F N

Karbantartas
4.1 Tisztitas

f FIGYELEM
A sisaklampa tisztitasahoz nem szabad

oldészert vagy higitét hasznalni.
Ellenkez6 esetben a haz megsérilhet.
® A durva szennyezddéseket szikség
esetén egy puha kefével tavolitsa el.
® Egy nedves ruhaval tordlie le a
sisaklampat.
4.2 Karbantartasi munkak
421 Az elemek cseréje

. VIGYAZAT
Az elemeket nem szabad

robbanasveszélyes kérnyezetben
cserélni. Kilénben robbanasveszély all

fenn.

c FIGYELEM
Csak az engedélyezett tipusu elemeket
hasznalja, ellenkez6 esetben a

robbanasveszéllyel kapcsolatos
engedélyezés érvényét veszti. Ezutan
a sisaklampat nem szabad
robbanasveszélyes kérnyezetben
hasznalni. Az engedélyezett elemekrol
sz0l6 informaciokat lasd 8. fejezet.

Az elemekkel valé szakszer(tlen
banasmad tuizet, robbanast vagy mas
veszélyeket vonhat maga utan.
Kizarélag azonos gyartmanyu, azonos
tipusi és azonos kord elemeket
szabad hasznalni. Az Ures elemeket ki
kell venni a sisaklampabdl. Ellenkezd
esetben a sisaklampa megsérilhet.
Figyelembe kell venni az elem
gyartéjanak utasitasait.

1. Oldja ki a csavart és vegye le a
tlzoltésisak hazat (lasd a B-1 abrat).

2. Oldja ki az elemtarté csavarjait és vegye ki
az elemtart6t a hazbdl (lasd a B-2 abrat).

3. Cserélie ki az elemeket. Ennek soran
ligyeljen a helyes polaritasra.

4. Ellenbrizze, hogy az elemtarté témitése
megvan-e és sértetlen-e. Sziikség esetén
cserélje ki a tomitést.

5. Az elemtart6t tegye be a hazba és hluzza
meg a csavarokat
(nyomaték: 0,25 Nm +0,05 Nm).

6. Helyezze be a sisaklampat eldlrél a
sisaklampa homloklapba, majd rogzitse
hatul csavarral (0,25 Nm +0,05 Nm, lasd
D abra).
A Power-LED kigyullad, hogy meg tudja
hatarozni az elemek allapotat. Csak kb.
10 masodperc utan lehet kikapcsolni.

7. Kapcsoljaki a sisaklampat.

4.2.2 Tomités cseréje

A tomitést 5 évente ki kell cserélni.

1. Oldja ki a csavart és vegye le a
tlzoltésisak hazat (lasd a B-1 abrat).

2. Oldja ki az elemtart6 csavarjait és vegye ki

az elemtart6t a hazbdl (lasd a B-2 abrat).

Vegye ki a régi tomitést a sisakbol.

Sziikség esetén tisztitsa meg a hornyot.

5. Tegye be az (j témitést. Ugyeljen arra,
hogy a témités ne csavarodjon meg.

6. Az elemtartét tegye be a hazba és huzza
meg a csavarokat
(nyomaték: 0,25 Nm +0,05 Nm).

7. Helyezze be a sisaklampat eldlrél a
sisaklampa homloklapba, majd rogzitse
hatul csavarral (0,25 Nm +0,05 Nm, lasd
D abra).

o

4.2.3 A sisaklampa felszerelése a
tiizolt6 sisakra
1. Ha a sisakra csak a homloklemez van
felszerelve, és a sisaklampa homloklapjat
fel kell szerelni:

— Szerelje le az arcvédét a tlizoltd
sisakrol ),

— Tavolitsa el a csavart és vegye le a
homloklemezt (lasd a C abrat).

—  Gy6z6djon meg roéla, hogy az O-gydri
sértetlen. Kenje meg az O-gy(r(t
vazelinnel, és helyezze be a
sisakhéjba.

— Helyezze fel a sisaklampa
homloklapjat a sisakhéjra.

— Huzza meg a csavart (nyomaték:

0,7 Nm).
2. Helyezze be a sisaklampat eldlrél a
sisaklampa homloklapba, majd rogzitse
hatul csavarral (0,25 Nm +0,05 Nm, lasd

D abra).
3. Szikség esetén szerelje fel az arcveédst!).
5 Szallitas

A sisaklampat az eredeti csomagolasaban
lehet szallitani. Esetleg a sisaklampa a tlizolté
sisakra szerelve maradhat és a tlizoltd
sisakkal egyltt szallithatd.

6 Tarolas

A sisaklampa hiiv0s és szaraz, védett helyen
taroland6. A tarolads soran keriini kell a
napfény és hésugarzas kozvetlen hatasat.

7 Artalmatlanitas
A sisaklampa élettartama 10 év.

Ezt a terméket nem szabad
E lakossagi hulladékként
artalmatlanitani. Ezért a mellékelt
szimbdlum van feltlintetve rajta.
A Dréager ezt a terméket dijmentesen
visszaveszi. Ezzel kapcsolatban
bdvebb informacidkat a nemzeti
értékesitési szervezettdl és a
Dragertdl kaphat.

Az elemeket és akkumulatorokat
tilos kommunalis hulladékként
artalmatlanitani. Az elemeken ezért a
mellékelt szimboélum van feltlintetve.
Az elemeket és akkumulatorokat az
érvényben 1évé elirasoknak
megfelelen kell gydjteni és az
akkumulator gy(ijtéhelyeken
artalmatlanitani.

N

8 Miszaki adatok
Tomeg
Elemek nélkul
kb. 80 g
Elemekkel egyiitt
kb. 125 g
Méretek (Szé.*Ma.*Mé.)
55 x 42 x 105 mm
Védettség
P67
Uzemidd
Teljes fényerével
kb. 5 6ra
Csokkentett fényerével
kb. 11 6ra
Villogé fény
kb. 10 éra
Vilagossag
Teljes fényerd
43 Im
Csokkentett fényer6
23 1Im
Villogé fény
43Im/01Im
Engedélyezett elemek
Duracell Procell MN 1500, T4
Duracell Plus Power MN 1500, T4
Varta Energy 4106, T4
Varta Industrial 4006, T3
Varta Longlife 4106, T3
Varta Powerone 4106, T3
Panasonic Powerline LR6, T3
Alkalmazasi hémérsékletek
® -20°C ... +50°C
(ha Duracell Procell MN 1500, Duracell
Plus Power MN 1500, Varta Energy 4106,
Varta Industrial 4006 vagy Varta Longlife
4106 tipusu elemet hasznalnak)
® -20°C..+40°C
(ha Varta Powerone 4106 vagy Panasonic
Powerline LRG6 tipusu elemet hasznalnak)

Tarolasi feltételek
0°C..+35°C

normal kérnyezeti nyomason és
<90 % relativ paratartalom mellett

9 Rendelési lista

Megnevezés 22?;’25 m
HPS 7000 sisaklampa R79013
HPS 7000 péthomloklap készlet |R 79 226
HPS 7000 poétcsavar készlet R 79 264
Tomités R 79272
Duracell potelem készlet R 79127
HPS 7000 késziilékhez

Lasd a HPS 7000 hasznalati dtmutatéjat
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el - OdNyieg XpAONS
1 Ma Tnv aoc@dAsid oag

1.1 levikég uTrodEielg aogpaAgiog

® T[lpiv amé T xprAion Tou TIPOIOGVTOG
O10B&oTE TTPOCEKTIKA QUTEG TIG 0dnyieg
XPAONG  Kal  QUTEG  TWV  OXETIKWV
TIPOIOVTWV.

® AkohouBnoTe maTd TIg 0dnyieg Xpriong. O
XPNOTNG TTPETTEI VA KATAVONOEl TTANPWG TIG
odnyieg Kal va TIG akoAouBei pe akpifeia.
To TTPOIdV ETTITPETTETAI VO XPNOIPOTIOIEITAI
pévo GUPPWVA PE TOV OKOTTO XPAONG.

® Mnv TeTdte TG 0odnyieg  xprAong.
E¢ao@aliote Tn @UAAEN kal TN OwWOTH
XpPAaon atd Toug XProTEG.

® AkohoubBeite TIG TOTTIKEG Kol €BVIKEG

odnyieg, TTou a@opoUv To TTAPOV TTPOIGV.

® MOvo eKTTQIOEUPEVO KAl EEEIDIKEUNEVO
TIPOOWTTIKO ETTPETTETAN VO EAEYXEI, va
ETMIOKEVAEl KaI va OuvTNPE TO TTPOIdY,
OTTwG  TTEPIYPAPETAI  OTIG  TTAPOUCES
odnyieg xpriong. Epyaacieg ouvipnong
TTou Ogv TIEPIypA@OVTal OTIG TTAPOUCES
odnyieg, emTpémeTal va  dlevepyouvTal
povo até tnv Drager ) amd TpoowTmikd
ekmmaideupévo amd tnv Drager. H Drager
ouvigtd TN olvayn oupBoAaiou
ouvTpnong ye Tnv idia Tnv Drager.

® o epyaoieg ouvTnpnong XPNOIUOTIOIEITE
HOVO yvAoIa avTaAAGKTIKG Kal agecgoudp
NG Drager. Alo@opeTikG evOéxeTal va
€TTNPEACTEl N OwoTA AeIToupyia  Tou
TTPOIOVTOG.

® Mnv XPnOIMOTIOIEITE  EAATTWHOTIKE 1
eANITT  TTpoidvTa. Mnv TTpayuaToTIOIEITE
TPOTIOTIOINTEIG OTO TIPOIGV.

® Evnuepwvete Tnv Drager oe mepimtwon
oeahudtwy f BAaBwv Tou TPOIGVTOG R
UEPWV TOU TTPOIOVTOG.

1.2 Mepiypagpn Twv cuufoAwv

mpoeidomoinong

Ta ak6AouBa cUPBoAa  TpogIdoTTOINONG

XPNaoIgoTToloUvTal OTO TTAPOV £yypago yia TNV

€TMIOAPAVAN KAl TOV TOVIOMO TWV OXETIKWV

KEIMEVWY  TTPOEIBOTTOINONG, TIOU  aTTaITOUV

auénuévn Tpoogoxy amd Tov xprnotn. Ol

ongacieg Twv  oupBOAwv  TTpoegidoTroinong

opidovTal wg €ENG:

00131015.eps

. MPOEIAOMOIHZH
Ymodeign yia  mlavi
KardoTaon.
Edv Oev amotpartrei, evOéxeTal va

€TIKIVOUVN

TpokUwel  Bdvatog 1 cofapoi
TPAUMATIOUOI.

f NMPOZOXH
Ymédeign yia  mlavhy  emikivouvn
kardotacn. Edv  dev  amoTparrei,

EVOEXETAI VA TTPOKUYWOUV TPAUUATIOHOI
1 ¢nUIEG GTO TTPOIGV A GTO TTEPIBAAAOV.
Mropei va  xpnaoigotroinBei  kal  wg
TTPOEIBOTTOINGN YIa YN aCQOAr XpAoN.

2 Mepiypagn

21 EtmiokémTnon mpoidviog
BAémre eikdva A

1 aploTepd TTANKTPO

2 LED katdotaong, KOKKIVO/TTpAoIvo

3 Power-LED, Aeukd

4 Jeti mARKTPO

5 MepiBAnua

2.2 Mepiypagn Aeitoupyiag

O @akdg kpdvoug HPS 7000 cival
EVOWUATWHEVO TUAMO TOU  TTUPOORECTIKOU
Kkpdavoug. PwriCel To TEPIBAAAOV pE éva Power-
LED ota mep. 12 pérpa.

To Power-LED éxel 3 evrdoeig gwtég. Eva
LED katdoTtaong TTapEXEl TTANPOQOPIES YIa ThV
JTrarapia.

23 ZKOTTOG XPRong

O @akdg Kpdvoug TTPOBAETTETOI YIa XPAON ME
TTUPOORETTIKG KpAvog Tng oeipdg Drager
HPS 7000.

24 Eykpioeig

O @akdg KPAVOUG €ival EYKEKPIUEVOG Yia Xprion
ME TO TTUPOOREDTIKA KpAvn TG oelpdg Drager
HPS 7000 kata DIN EN 443:2008.

O @akoG KPpAvoUg €xel EKTOG auToU €yKpion Yia
TN XPHAON O€ TIEPIOXEG OTIG OTIOIEG UTTAPXE!
KivOuvog ekpAgewv.

ﬁ NMPOZOXH
XPNOIYOTTOIEITE POVO TIG EYKEKPIPEVEG

JTTaTapieg, OIAPOPETIKA OKUPWVETAI N
éykpion Ex. Tote dev emTpéTeTal o
PAKOG KPAVOUG Va XPNOIUOTIOIEiTal O€
ekpNEIueEG TTePIoXEG. Ma TTAnpo@opieg
YIa TIG EYKEKPIPEVEG UTTOTAPIEG BAETTE
Keo. 8.

Mepioodrepeg TANPOPOpPIES yia mnv
Karnyoplotoinon, BAETTE Tvakida TUTTOU OTN
Orkn PTTaTaApIwyY f} oTo GUAAO 6/6.

2.5 InMAvVOoEIg

2TV Tvakida TUTTOU avaypdpovTal PETagU

GAAWV o1 akOAOUBEG TTANPOPOPIEG:

®  ApIBudg oeIpag:
270V OpIBPS OeIpdg eival KWOIKOTTOINUEVO
TO £T0G KATAOKEUNG. To £€T0G KATAOKEUNG
TTPOKUTITEl aTTd TO 30 YPAWMA TOU aplBuol
oeipdg: A=2009, B=2010, C=2011,
D =2012, E=2013, F =2014, H = 2015,
J=2016, «T1A. Tloapddeiypa: ApiBudg
oeipag ARBH-0054: To Tpito ypdaupa givai
B, dpa é10G kataokeung 2010.

® Xfpavaon idlou TUTTOU:
Li (pakdg kpdvoug HPS 7000)

® 270 TEPIBANUA  UTTAPXEl N akOGAoudbn
onfuavon: ,Nicht im Ex-Bereich 6ffnen!
Open in a SAFE area only!" (Mnv avoiyeTe
oe mepioxn Ex!)

3 Xprion

3.1 Mpiv TNV TpWTN XPRAON

1. TomroBeTAOTE TIG UTTATAPIEG OTO QAKO
Kpavoug (BAéTTe Keg. 4.2.1).

2. TomoBetrioTe TO PAKO OTO KPAvOg (BAETTE
Keg. 4.2.3).
Avé@hoya pe Tn Slapodpewaon TPETTEN va
TOTTOBETAOETE T akOAoUBa e€apTApaTa:
—  MmpooTivil TTAdKa Kal pakOg Kpavoug
—  ®akdg kpdvoug

3.2 Mpiv aré kabe xpron

3.2.1 EAegyXog KOTAOTACNG HTTATAPIOG
® Ortav eival ofnotég 0 QAKOG KPAVOUG,
TTaTAoTE TO aploTepod TIARKTPOU
TOUAGXIOTOV 3 OeuTepOAETTTA, MEXPI VO
avayel 1o LED katdoTaong.
To LED KkatédoTaong TTAPEXEI yia
5 OeuTEPOAETTTA TIG OKOAOUBEG TTANPOPOPIES:
® TpdacIvo, avaPPEVo
KardoTtaon ptmatapiag: 75 % ... 100 %
® Tpdoivo, avaBoofrvel apyd
Kardotaon pmatapiag: 50 % ... 75 %
® KOKKIVO, avafoafrivel apyd
Karaotaon pmatapiag: 20 % ... 50 %
® KOKKIVO, avafBoofAvel ypriyopa
Kardotaon pmatapiag: <20 %. Oa mpéTrel
va avTIKATooTaBOE N uTratapia.
®  KOKKIVO, QVOUHEVO
H pmratapia gival oxedov ddeia Kal TTPETTEL
VQ aVTIKOTAOTOOE.

3.3 Kartd Tnv xpon
3.3.1 Evepyorroinon @akoU Kpdvoug

® [laroTe Kal Ta U0 TTARKTPA TaUTOXPOVA.
To Power-LED avdpel.

3.3.2 PoBpion évraong wrog
® Orav eival avapuévog o Gakdg, TTaTnoTe
ka1 Ta U0 TTANKTPO TaUTOXPOVA.
To @wg puBuieTal.
3.3.3 Evepyomroinon
avaBooBnoiparog
® Ortav 70 Qwg gival YEIWPEVO, TTATACTE KAl
T dU0 TTARKTPO TAUTOXPOVA.
O @akdg kpdvoug avaBooBAvel.
3.3.4 Amevepyomoinon @akoU
KpAvoug
® Ortav o akog kpdvoug avaBooBrvel, Tié-
oTe Kal Ta 000 TTARKTPA TaUTOXPOVA.
To Power-LED onvel.
3.3.5 [Anpo@opicg yia TRV KATAOTACT
TNG pITaTapiag
Orav gival avappévog 0 @aKOG KPAvoug Kal n
KatdoTaon Tng pITatapiag TEcEl KATW atrd
20 %, avaBooPrvel 10 Power-LED 5 @opéc.
15 AetrTd apyoTepa, TO Power-LED
avaBooBrvel Eavd 5 popég. O pakdg Kpdvoug
utopei va  xpnoigotroin®ei yia aképn 30 -
45 AetTd.

3.4 MeTtd Tnv Xprion

® EAéyETe TNV KaATAOTAON TNG MTTOTOPIOG.
AVTIKATOOTAOTE EVOEXOMEVWG TIG
utatapieg (BAéTe Keg. 4.2.1).

® KaBapiote 10 @OKO KpdAvoug (BAée
Keg. 4.1).

® Edv mpokemal va amobnkeloeTe  yia
HEYAAUTEPO BIAOTNUA TO QOAKS KPAVOUG,
APaAIPETTE TIG UTTATAPIEG.

4 ZuvtApnon
41 KaBapiouoég

c NMPOZOXH
Mnv  xpnoipotroieital - SIOAUTIKA 1

APAIWTIKG YIa KOBAPIGPOS. AlQQOPETIKG
JTTOpPEi Va uTTooTEl ¢nNuIG T TTEPIBANMA.
® ATIOUOKPUVETE EVOEXOMEVWG TIG TTOAAEG
Bpwuiég pe pia pahakr Bouptoa.
®  XKOUTTIOTE TO POKO KPAVOUG e BPeypévo
TTavi.

4.2 Epyaoisg ouvtipnong
4.21 AvVTIKATAOTAGN HTTATAPIWV

. MPOEIAONOIHZH

Mnv avTikaBIoTaTE TIG MTTOTAPIEG OE
eKPNEINEG  TTEPIOXEG.  AIOQOPETIKG
uTtdipxel Kivduvog €kpnéng.

c NMPOZOXH
XPNOIYOTIOIEITE HOVO TIG EYKEKPIUEVEG

pTTaTapieg, SIAPOPETIKA OKUPWVETAIl N
éykpion Ex. Téte Oev emTpémmetal o
POKOG KPAVOUG va XPnOIUOTIOIEITal OF
ekpnipeg TepIoxég. Ma TTAnpo@opieg
yIa TIG EYKEKPIPEVEG PTTOTAPIEG BAETTE
Keo. 8.

H akatdAAnAn Xprion Twv pPTraTapiwv
UTTOpPEl  va  TTPOKOAEDEl  TTUPKAYIEG,
eKPNEeIg kal GAAOUG KIVOUVOUG.
XPNOIYOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKG Kal JOvVo
ytatapieg idlag pdpkag, idlou TUTIOU
Kal idlag nAikiag. A@aipeite TIG GdEIEG
ptatapieg amd Tov Qakd KPAvVoug.
Ala@QOPETIKA EVOEXETAI VO UTTOCTET {NUIG
0 PAaKOG KPAVOUG.

Mpooégte TIg uTrodeielg TV
KATOOKEUAOTWY TWV UTTOTAPIWV.

1. ZeBidwote TG Pideg kal aaipéoTe TO
TePIBANUa a1ré TO TTUPOCTREDTIKG KPAvog
(BAéTe eikdva B-1).

2. ZefidwoTe TNV Bida TNG BAKNG PTTATAPIOV
KOl aQaIpéaTE TN BAKN PTTATOPIWY AT TO
TePiBANpa (BAETTE eikdva B-2).

3. AvTIKOTaOTAOTE TIG PTTaTapieg. MpoaégTe
N OWOTA TTOAIKATNTA.

4. EMéygre, edv uTtdpxel TO OTEYAVOTTOINTIKO
oTn OrfKn WPTTaTOpIWV Kol €ival ABIKTo.
AVTIKATOOTAOTE EVOEXOMEVWG TO
OTEYQAVOTTOINTIKO.

5. TomoBetrioTe TN OAKN PTTATAPILV OTO
TTePIBANpA Kal oQigTe TO
(potmm) cuo@igng: 0,25 Nm +0,05 Nm).

6. ToroBetioTe TOV QPOKO KPAVOUG OTNV
HTTPOCTIVH] TTAGKQ TOU (PaKOU KPAvoUg Kal
BidwoTte Tov Tiow (0,25 Nm £0,05 Nm,
BAge elk6va D).

To Power-LED avael, yia va Bpel 1nv

KaTaoTaon Twv JTratapiwv. MTropeite va

70 OPnoete povo et amd  TIE.

10 deutepdAeTTTA.

7. ZBAoTE TOV PAKO KPAVOUG.

4.2.2 AvTiKatdoTaon

OTEYAVOTTOINTIKOU

To oTeyavotroiNTIkG TIPETTEl va avTikabioTaTal

KGOe 5 £Tn.

1. ZeBidwote TG Pideg kal aaipéoTe TO
TePIBANUA aTré TO TTUPOOREDTIKG KPAvog
(BAéTTe eikdva B-1).

2. ZefidwoTe TNV Bida TNG BAKNG PTTATAPIWV
Kal aQaipéaTe TN BKN PTTATOPIWY AT TO
TePiBANpa (BAETTE eikdva B-2).

3. Ag@aipéoTe TO TTAAIG OTEYAVOTIOINTIKO ATTO

TNV EYKOTTN.

KaBapioTe evOEXOUEVWG TNV EYKOTTH.

5. TotmoBeTroTe KAIVOUPYIO GTEYAVOTIOINTIKO.
MpooéfTe WOTE va pnv TIEPIOTPAPE TO
OTEYQAVOTTOINTIKO.

6. TomoBetrioTe TN OAKN PTTATAPILV OTO
TTePIBANpA Kal oQigTe TO
(potmm) cuo@igng: 0,25 Nm £0,05 Nm).

7. TomoBetioTe TO @AKO TOU KPAVOUG
MUTTPOOTE, OTNV MTTPOCTIVI) TTAGKA TOu
@aKoU Tou Kpdavoug Kal PIdWOTE TOV
(0,25 Nm £0,05 Nm, BAéte eikéva D).

4.2.3 Tomobérnon @akoU oTo

TUPOORECTIKO KPAVOG

1. Otav ¢ivar TomOBeTNUéVO  pOVO  TO
MTTPOOTIVO  KAAUPPO  OTO  KPAvVOG  Kal
TPETEl va  TOTTOBETNOEl N UTTPOCTIVA
TTAGKa TOU paKoU Tou KPAvoug:

—  A@aipéoTe TO TTPOOTATEUTIKO
TIPOCWTTOU aTTd TO TTUPOTRECTIKO
Kpdvog1).

— AgaipéoTe Tn Bida Kal TO PTTPOCTIVO
KadAuppa (BAETTe eikéva C).

—  BeBaiwBeite 611 dev €xel UTTOOTET {NUIG
0 dakTUNIoG oxrjpaTog O. AITTAveETE TO
dakTUAIo oxnuarog O pe BageAivn kai
TOTTOBETAOTE TOV OTO KEAUPOG TOU
Kpavoug.

—  TomoBeTAOTE TNV PTTPOOTIVH TIAGKO
TOU QOKOU TOU KPAVOUG TTAVW GTO
KEAUPOG TOU KPAvoug.

—  ZgigTte TN Bida (potr cUCPIENG:

0,7 Nm).

2. TomoBetAoTE TO @QAKO TOU KPAVOUG
UTTPOOTd, OTNV UTTPOOTIVA TTAAGKA  TOu
@aKoU Tou Kpdavoug Kal PIdWOTE TOV
(0,25 Nm 10,05 Nm, BAétre €ikéva D).

3. TomoBetAoTE EVOEXOMEVWG TO0
TIPOCTOTEUTIKO TTPOCWTTOU 0,

&

5 MeTagopd
O @akog KpAvoug UTTOPEi va PETaPeEPBEi aTN
yvAoia ouokeuaoia. O @akdg Kpavoug PTTopEi
€VOAAQKTIKG va TTAPAUEIVEI OTO TTUPOORBETTIKS
KPAVOG KOl VO PETOQEPETAl POGi ME TO
TIUPOORBETTIKG KPAVOG.

6 ATrofrikeuon

DuAGETeE TO Pakd Kpdvoug ot dpoaepd Kal
oTeyvéd TIpooTaTeUpévo  pépog. Katd  Tnv
atroOrKeuan, aTToQUYETE TNV AUEDN £TTIdPACN
Tou nAiokoU @QWTOG Kal TG akTivoBoAiog
BeppodTNTAG.

1) BAéme 0dnyieg xpriong Tou HPS 7000

7 Amoppiyn

O @akdg kpavoug éxel didpkeia (wng 10 eTWv.
AuTO TO TTPOIGV BEV ETTITPETTETAI VA

E SiarifeTal padi ye Ta SNUOTIKG
QATTOPPIMPATA. ZUVETTWG

EEEN  cmonpaiveTal ge To SITTAaVO

oUpuBoho.

H Drager mmapahappavel dwpeav

auTO TO TTPOIOV. ZXETIKEG

TAnpogopieg Ba Bpeite OTIG EBVIKEG

avTITTpoowTTEieg Kal TNV Drager.

O1 ymraTapieg Kai ol
ETTAVAPOPTICOPEVEG PTTOTAPIEG OEV
emTPETTETAN Va BIaTiBevTal padi pe Ta
ONMOTIKG OTTOPPIUKATA. ZUVETTWG
eTmonuaivovtal Pe 1o dITTAAvVO
ouUpuBoho.

ZUYKEVTPWVETE TIG UTTOTAPIES
gUPWVa PE TIG 1I0XU0UTEG DIATAEEIG
Kol TTopadideTé TIG O onueia
OUYKEVTPWONG PTTOTAPIWV.

"

8 TeXVIKG XapaAKTNPIOTIKA
Bdpog
XWPig pTTartapieg

mep. 80 g
ME PTTaTapieg

mep. 1259
AlaoTtdoelg (MY*B)

55 x 42 x 105 mm
Kartnyopia TrpooTaciag

P67
Aidgpkeia AsiToupyiag
‘EvTovo @wg

EP. 5 WPEG
Meiwpévo pwg

mep. 11 Wpeg
dwg ou avaBooBrvel

mep. 10 Wpeg
PwreIvoTnTa

‘Eviovo owg

43 1Im
Meiwpévo pwg
231Im
dwg 1Tou avaBoofrvel
43Im/0Im
EyKeKpIUEVEG PTTATOPIEG
Duracell Procell MN 1500, T4
Duracell Plus Power MN 1500, T4
Varta Energy 4106, T4
Varta Industrial 4006, T3
Varta Longlife 4106, T3
Varta Powerone 4106, T3
Panasonic Powerline LR6, T3
Oeppokpacieg XpRong
® -20°C .. +50°C
(6tav  xpnoiyotroieite  Duracell  Procell
MN 1500, Duracell Plus Power MN 1500,
Varta Energy 4106, Varta Industrial 4006 Ay
Varta Longlife 4106)
® -20°C..+40°C
(6Tav xpnaiyotroigite Varta Power-
one 4106 r) Panasonic Powerline LR6)
Zuvenkeg aroBnkeuong
0°C..+35°C
O€ KAVOVIKH) aTHOOQAIPIKN TTiECN Kal
OYXETIKI) aTHOOPaAIpIKA uypacia <90 %

9 AioTa TTapayyeAiwv

. Kwdikog
Ovopacia TapayyeAiog
HPS 7000 ®akég kpdvoug [R 79 013
2 €T QVTAAAGKTIKWV R 79 226
HPS 7000 ptrpoaTivr
TAGKQ
2T QVTAAAGKTIKWV R 79 264
HPS 7000 Bideg
2TEYAVOTTIOINTIKO R 79272
2T QVTAAAGKTIKWV R 79127
>et ytrarapiag Duracell yia
HPS 7000

tr - Kullanim talimatlar

1 Kendi giivenliginiz igin

1.1 Genel giivenlik uyarilar

® Uriini kullanmadan &énce bu kullanim
kilavuzunu ve diger urtnlerin kullanim
kilavuzunu dikkatlice okuyun.

® Kullanim  kilavuzunu  dikkate  alin.
Kullanici, talimatlari tamamen anlamis
olmali ve talimatlara riayet etmis olmalidir.

Uriin sadece kullanim amaci
dogrultusunda kullaniimalidir.

® Kullanim kilavuzunu ¢épe atmayin.
Muhafaza edilmesini ve kullanicilar

tarafindan dogru kullaniimasini saglayin.

® Bu Urlnle ilgili yerel ve ulusal yonergelere
riayet edin.

® Uriin sadece egitim gérmiis ve uzman
personel tarafindan bu kullanim
talimatlarinda agiklandidi gibi kontrol
edilebilir, onarilabilir ve bakim goérebilir. Bu
kullanim talimatlarinda agiklanmamigs olan
bakim  galismalari sadece Dréager
tarafindan veya Drager tarafindan egitim
gormiis uzman personel tarafindan
uygulanmalidir. Drager, Drager ile bir
servis anlagsmasi imzalanmasini énerir.

® Bakim calismalar igin sadece orijinal
Drager pargalari ve aksesuarlari kullanin.
Aksi takdirde UrGnin dogru caligmasi
olumsuz etkilenebilir.

® Hatali veya eksik Urlnleri kullanmayin.
Uriin Gzerinde degisiklik yapmayin.

e Uriin veya Uriin pargalarinda ariza veya
sorun oldugunda Drager'i haberdar edin.

1.2 Uyan isaretlerinin agiklamasi
Asagidaki uyari isaretleri bu dokiimanda ilgili
uyari metinlerini isaretlemek ve kullanicinin
dikkat etmesi gereken noktalari belirtmek igin
kullanilir. Uyari isaretlerinin anlami su sekilde
tanimlanmistir:

. UYARI
Potansiyel bir tehlikeli duruma karsi

uyarl.
Bu oOnlenmezse o6lim veya agir
yaralanmalar meydana gelebilir.

é DIKKAT
Potansiyel bir tehlikeli duruma karsi

uyarl. Bu O6nlenmezse Olim veya
yaralanmalar veya urun Uzerinde veya
cevrede hasarlar meydana gelebilir.
Uygunsuz kullanima karsi uyari olarak
da kullanilabilir.

2 Aciklama

2.1 Uriine genel bakig

bkz. sekil A

1 Sol digme

2 Durum LED'i, kirmizi/yesil

3 Gug LED', beyaz

4 Sag digme

5 Govde

2.2 Fonksiyon agiklamasi

HPS 7000 kask lambasi, itfaiye kaskinin
entegre bir parcasidir. Power LED ile yaklagik
12 metrelik gcevreye aydinlik verir.

Glg¢ LED'inin 3 kademesi vardir. Bir durum
LED'i pil durumu ile ilgili bilgiler verir.

23 Kullanim amaci

Kask lambasi, Drager HPS 7000 serisi bir
itfaiye kaskiyla birlikte kullaniimak UGzere
tasarlanmistir.

24 Onaylar

Kask lambasi, Drager HPS 7000 serisi itfaiye
kasklariyla DIN EN 443:2008 uyarinca
onayhdir.

Kask lambasi ayrica patlama tehlikesi bulunan
boélgelerde kullanma icin onaylanmigtir.

f DIKKAT
Yalnizca izin verilen pilleri kullanin, aksi

durumda Ex onay! gegersiz kilinir. Bu
durumda kask lambasi patlama
tehlikesi bulunan alanlarda
kullanilamaz. Izin verilen pillere yénelik
bilgiler icin bkz. Bol. 8.

Siniflandirma  hakkinda daha fazla bilgi
edinmek igin lutfen batarya bdlmesinin
Ustlindeki tip etiketine veya sayfa 6/6’ya bakin.

2.5 isaretler

Tip plakasina diger bilgilerin yaninda asagidaki

bilgiler belirtiimistir:

® Seri numarasi:
Seri numarasinda Uretim yili kodlanmigtir.
Uretim yili seri numarasinin 3. harfinde yer
alir  A=2009, B=2010, C=2011,
D =2012, E =2013, F =2014, H=2015,
J = 2016, vs. Ornek: Seri numarasi ARBH-
0054: Ugiincii harf B'dir, yani Gretim yili
2010'dur.

® Tire 6zgl isaretleme:
Li (HPS 7000 kask lambast)

® Govdede asagidaki isaret bulunur: ,Nicht
im Ex-Bereich 6ffnen! Open in a SAFE
area only!" (Patlama alaninda agmayin!)

3 Kullanim

3.1 ilk kullanimdan énce

1. Pilleri kask lambasinin igine yerlestirin
(bkz. Bol. 4.2.1).

2. Kask lambasini kaska monte edin (bkz.
Bol. 4.2.3).
Yapilandirmaya bagl olarak su pargalar
monte edilmelidir:
— On plaka ve kask lambasi
— Kask lambasi

3.2 Her kullanimdan 6nce

3.21 pil durumunu kontrol edin
® Kask lambasi kapall ise, durum LED'i
yanana kadar sol tusa en az 3 saniye
sureyle basin.
Durum LED'i 5 saniye sureyle su bilgileri verir:
®  Yesil, yanar
Pil durumu: % 75 ... % 100
® Yesil, yavas yanip soner
Pil durumu: % 50 ... % 75
® Kirmizi, yavas yanip séner
Pil durumu: % 20 ... % 50
® Kirmizi, hizli yanip séner
Pil durumu: <% 20. Pil degistirilmelidir.
® Kirmizi, yanar
Pil neredeyse bos ve degistiriimelidir.

3.3 Kullanim esnasinda

3.3.1 Kask lambasini agma
® Her iki tusa ayni anda basin.
Glg LED'i yanar.

3.3.2 Isig1 kisma

® Kask lambasi acik ise, iki tusa ayni anda
basin.
Isik kisilir.

3.3.3 Yanip sonme modunun

cahistiriimasi

® [sik kisildiginda her iki tusa ayni anda ba-

sin.

Kask lambasi yanip soner.

3.3.4 Kask lambasini kapatma
® Kask lambasi yanip sénerse her iki tuga
ayni anda basin.
Gig¢ LED'i kapanr.
3.3.5 Pil durumuna yonelik bilgiler
Kask lambasi agik ve pil durumu % 20'ye
diserse, gli¢ LED'i 5kez yanip soner.
15 dakika sonra gu¢ LED'i tekrar 5 kez yanip
soner. Kask lambasi 30 - 45 dakika daha
kullanilabilir.
3.4 Kullanimdan sonra
® pil durumunu kontrol edin. Gerekirse pilleri
degistirin (bkz. Bol. 4.2.1).
® Kask lambasini temizleyin (bkz. Bdl. 4.1).

® Kask lambasi uzun sUreligine
depolanacaksa, pilleri ¢ikarin.
4 Bakim

4.1 Temizlik

c DIKKAT
Temizlik icin ¢bzelti maddesi ya da

inceltici kullanmayin. Aksi halde gévde
zarar gorebilir.

® Kaba kirleri gerekirse yumusak bir firgayla
temizleyin.
® Kask lambasini nemli bir bez ile silin.

4.2 Bakim galigmalari
4.2.1 Pil degistirme

. UYARI
Pilleri, patlama tehlikesi bulunan

bolgelerde degistirmeyin. Aksi halde
patlama tehlikesi vardir.

c DIKKAT
Yalnizca izin verilen pilleri kullanin, aksi

durumda Ex onay! gegersiz kilinir. Bu
durumda kask lambasi patlama
tehlikesi bulunan alanlarda
kullanilamaz. Izin verilen pillere ydnelik
bilgiler igin bkz. Bol. 8.

Pillerle usulliine aykiri islem yapilmasi,
yanginlara, patlamalara ve dider
tehlikelere yol acabilir.

Yalnizca ayni marka, ayni tip ve ayni
Uretim tarihli piller kullanin. Bos pilleri
kask lambasindan c¢ikarin.  Aksi
takdirde kask lambasi hasar gorebilir.
Pil ureticilerinin agiklamalarini dikkate
alin.

1. Civatayr ¢6zin ve govdeyi
kaskindan gikarin (bkz. sekil B-1).

2. Pil gbézinin vidalarini sékiun ve pil
yuvasini gévdeden gikarin (bkz. sekil B-2).

3. Pilleri degistirin. Bu sirada kutuplarin
dogru olmasina dikkat edin.

4. Pil gbézindeki contanin mevcut ve
hasarsiz oldugunu kontrol edin. Gerekirse
contay! degistirin.

5. Pil yuvasini gbvdeye oturtun ve sikin
(tork: 0,25 Nm +0,05 Nm).

6. Kask lambasini 6nden kask lambasinin 6n
plakasina yerlestirin ve arka tarafindan
sikin (0,25 Nm £0,05 Nm, bkz. sekil D).
Pillerin  durumunu gdsteren gli¢ LED'i
yanar. Ancak yakl. 10 saniye sonra
kapatilabilir.

7. Kask lambasini kapatin.

4.2.2 Contanin degistiriimesi

Conta her 5 yilda bir degistirilmelidir.

1. Civatayr ¢o6zin ve govdeyi
kaskindan ¢ikarin (bkz. sekil B-1).

2. Pil g06zinin vidalarini sokin ve pil
yuvasini gévdeden gikarin (bkz. sekil B-2).

3. Eski contayl yuvasindan ¢ikarin.

Gerekirse yuvayi temizleyin.

5. Yeni contay! takin. Contanin
dondurilmemis olmasina dikkat edin.

6. Pil yuvasini gdvdeye oturtun ve sikin
(tork: 0,25 Nm £0,05 Nm).

7. Kask lambasini 6nden kask lambasinin 6n
plakasina yerlestirin ve arka taraftan sikin
(0,25 Nm £0,05 Nm, bkz. sekil D).

itfaiye

itfaiye

&

4.2.3 Kask lambasinin itfaiye kaskina
monte edilmesi
1. Sadece 6n siperlik kaska monte edilmigse
ve kask lambasinin 6n plakasi monte
edilecekse:

— Ylz koruyucusunu itfaiye kaskindan
sokin ),

— Civatayi sokun ve 6n siperligi gikarin
(bkz. sekil C).

—  O-ringin hasarlanmadigindan emin
olun. O-ringi vazelin ile yaglayin ve
kask govdesine yerlestirin.

— Kask lambasinin 6n plakasini kask
gbvdesine koyun.

— Civatayi sikin (tork: 0,7 Nm).

2. Kasklambasini 6nden kask lambasinin 6n
plakasina yerlestirin ve arka taraftan sikin

(0,25 Nm +0,05 Nm, bkz. sekil D).

3. Gerekirse yuz koruyucusunu monte
edin®).
5 Tasima

Kask lambasi orijinal ambalajinda tasinabilir.
Alternatif olarak kask lambasi itfaiye kaskinda
takilh  kalabilir ve itfaiye kaskiyla birlikte
tasinabilir.

6 Depolama

Kask lambasini serin, kuru ve korumali bir
yerde muhafaza edin. Depolama esnhasinda
glnes 15131 ve 1s1 yayihmini énleyin.

7 imha etme

Kask lambasinin kullanim émri 10 yildir.

i
"

Bu Uriin yerlesim yeri atigi olarak
tasfiye edilmemelidir. Bu nedenle
yandaki simgeyle isaretlenmisgtir.
Bu konu hakkinda bilgi almak igin
ulusal satis organizasyonlarina ve
Drager'e danigabilirsiniz.

Piller ve sarj edilebilir bataryalar
yerlesim yeri atigi olarak tasfiye
edilmemelidir. Bu nedenle yandaki
simgeyle isaretlenmislerdir.

Piller ve akimulatorler gegerli
direktifler uyarinca toplanmali ve pil
toplama merkezlerinde imha
edilmelidir.

8 Teknik veriler

Agirhk
Pilsiz

yakl. 80 g
Pil ile

yakl. 125 g
Olgiiler (G*Y*D)

55 x 42 x 105 mm
Koruma turd

1P67

isletim siiresi
Parlak i1sik
yakl. 5 saat
Kisik 1g1k
yakl. 11 saat
Yanip sOnen isik
yakl. 10 saat
Parlakhk
Parlak 11k
43 Im
Kisik 11k
23 1Im
Yanip sonen isik
43Im/01Im
izin verilen piller
® Duracell Procell MN 1500, T4
Duracell Plus Power MN 1500, T4
Varta Energy 4106, T4
Varta Industrial 4006, T3
Varta Longlife 4106, T3
Varta Powerone 4106, T3
Panasonic Powerline LR6, T3

Kullanim sicakhig:

® -20°C ... +50°C
(Duracell Procell MN 1500, Duracell Plus
Power MN 1500, Varta Energy 4106,
Varta Industrial 4006 veya Varta Longlife
4106 kullanihyorsa)

® -20°C..+40°C
(Varta Powerone 4106 veya Panasonic
Powerline LR6 kullaniliyorsa)

Depolama kosullan

0°C..+35°C

normal ortam basincinda ve

<%90 nispi nemde

9 Siparis listesi

Siparis
Tanim numarasi
HPS 7000 kask lambasi R 79013

HPS 7000 yedek parga setinin R 79 226
on plakasi

HPS 7000 yedek parga setinin |R 79 264
vidalari

Conta R 79 272

HPS 7000 icin Duracell pil seti |R 79 127
yedek parca seti

1) Bkz. HPS 7000 kullanim kilavuzu
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